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$a 3ur ^lenning eitier &piaé^t t>ox Slttem bie Slneig^ 
nung be« ©prod^fd^afecô notl^»enbig fo ^at man langfî in 
îpi^rafco(ogien,@e[prà(lèbûd^cm^ SSocabularien u. f. m. ccrfd^ie^ 
bette Si^ege bo^u eingefc^lagen. S)a finben ft<j^ ^i^xttc 
uvb dithtn^avttn mâ) reatcr ^intl^eilung , cttoa ûbcr baô SBBets 
ter^ ilber &Ieibung^jlu(fe u. bgl., unb toer in bengali fommt 
entioebec fid^ fût bie Gom>erfation, ouf %eifen obet bei fi^nli? 
d^en 51nld[fen t>orbereiteu 5U mûjjeti, toitb mit $)anf baô 5Ber= 
bienfUicl^e fold^er â^f^^tmen^eUungen anerfennen, toeic^e fur 
ben ^)raftifia^en ©ebroud^, fo ttenig gcifhreid} oft jcne ^^rafen 
jein moflcn, unentbe^rlid) finb. Slber fiir ben SInfdnger wûtbe 
bDcb unvet^ennbot bad Setnen oon SBërtetn ecleic^tert, »emt 
er einige (îinfici^t in bie @efc^e gctcannC; nad) m\à)tn bie 
@pïa(^e bei ben SSioctbilbung oerf&l^ct — SBer Satein ^erfte^t, 
Ibot Don Dome^erein bieAenntni^ fei^r Dielet SGBortfl&nnnennb 
ben burc^ ©riemeii beô fiatein gett)ecften unb geubten ^inn 
fâx SSottfotmen unb SBortbilbung Doroud* 
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VI 



^bet foUte Uin TUttii ^tbtn, ol^ne jene â^oroudje^ung 
beitfelben S'^eâ ann&^emb gu erreid^m, b. f). totm an^ ntd^t 
fïarer ^infid)t, fo bod) jur ^ÎBa^}me^)tnlmg ber fprac^bilbcm 
bcit @e(ef^e gu getangen, um auc^ bod @eb&^tnig fût bad 
SBSrtettetnen utttetp^en? iSoUte nid^t mcglid^ fein, 
oï)ne gclc^rte $)ebuctionen betn Serncnbcn baô îluge fur bcu 
Sou be( @))tad^e gu Sffnen, batnd et unt f o leid^ter ble toiâ^ 
tigen gormcn unb ÎBcrter fid) einprdge, bîe falfc^en mcibc? 

gibt ein foU^tô, unb [ur bie claffiid^en ©pcad^en 
ijl c« mit erfotg berelW angcttjenbct; nic^t minber e« t>ott 
bcr mobcrncn ?p]^ilologie ju bcad^tcn; ift bie ©rlemung nad^ 
etçmologifc^et Stnotbnung. 

93enn bcr Slnfanger 3. 33, mir gclegcnUid) iii fememlles 
buug5bu(!^ obcr in cincm fai^ïid) georbneten SSocabulav tma 
lemt: rémouleur ber ©(^leifer, le ceinturier ber @tirtler, 
une couturière einc 6d)neibcriu îc, bann ift jebeci biefer S[Bor= 
ter gunâc^ft lebtglid^ ein leerer ^lang fiir il^n, mit koeid^em 
er c6en fud^cn mufe , jenen ffiec^riff ju tjcrbinbcn unb feftjuMI» 
ten. ginbet er bagcgcn glei^ anfangô bie ganje SBortfamilie 
moudre, ceindre, coudre ^ox, {0 ertennt er (menn auc^ 
ntd^t mit pI;i(oIogifd^er ^infic^t) ba^ ©i(bung6gefc^ unb 
fann geiwiffermafeen baô SSort jeben 3Iugen6U(f Jelbft wicber 
fd^affen^ toett er beffen formate unb rede ©eite attfgefa|t f^at 
©0 mxh er nebcn einanber moudre, émoudre, moulu, 
moulin; mouvoir, mouvement, mu, mutation; je meus, 
le meuble; mourir, (mort, mortel) qu'il meure, meurtre 
— auc^ je moulus, la meule, le meu{l)nier leic^t mer= 

fen, U)%enb mi^er fold^er Serbinbung iebe biefer gormen i^m 
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SBenn nun nad^ biefec etçmologifd^en ^et^obe etne ge? 
tt)tffe ^naal^t ))on ffiortfISmmen etngeuBt ifi, fo ^at ber 
Scrncnbc babutd^ cincn ^iiiblidf in bie ©^^rac^c gcroon* 
mn, tt)el<!^et tl^m fût bad (^(emeit unb ^e^oQen onberet 

2Borter ben cntfc^icbenftcn SSortl^eil geiDcil^rt. 

3Ran toirb baiser jugcben, ba$ ftd^ bcr ïïlUU^e lo^nt^ biefed 

^rinjip bcim 3>ocabelnIerneu in ^nmenbung ju briu^eiu Set 
SSecfaffec 1^ bied betfud^t tuu^ folgenbeit @efi(l^t^un{ten: 

1) Obn?oï cin t»i{jenfd)aftïi^eô îprin^i)) jur ^^urcï^fùl^rung 
gdftta^t koivb, fe^t u bo<^ ^enntni| bcd Satein (ber aRuttec» 
fprû^e bcô granjofifc^cu) iiic^t k>orattd. 

2) S)ie âjgbriecmcitge foUte nid^t aUèugto| — »ebet bit 

©tammttjorter ttod^ btc abgcïcitetcn crfc^ôpft — uttb nttt dt&A 
mt auf ^?raftifc^e ^Scrjrcnbung auôgcto&l^lt fcin; inôbcfonbcte . 
dfb m btr Stegel bie fiit Sectâre unb geNlbete eomietfatbm 
not()iDeubii3cn Sffiorrer, jebcd^ mcift mit îtu^fd^lu^ ber itut 
eîner bifUmmteit ^dim\^\flfy&u ange^brenbeit Xemiitologie 
Deraei^net to>etben« (3n (e^terer S^ejie^ung c^Iai^ ber Sctf» 
imr 5u @un(ten ber f auf m&itnitc^en ^ôbriicfe e.tne ^uds 
sial^nit mod^n lU biitfen.) 

3) Sci 5lu^tt>al;t ber 6tamîttnjbrtcr cmpfal;Icn fîd^ ba^fer 
— loofeme ce ntd^t gaiQ toittfiixlid^ loerfal^uit tooIUe gmi) 
Don felb|l bie fog. verbes îrréguliers; benn bicfe finb bie 
^ergebrâttdJfUci^jien unb muffen fc^on barum oor oUen gelernt 
loerben, fu l^abett bie mei^en B^^Ô^ getiieSeni unb futb g^ 
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om geeignet^eiu 

4) Qertoenbimg bet aBdrtet foO on bet (ei^efiicjten 
ip]^rûfeo(ogic — ttjeld^c nad^ bem ©efid^tô^muft bcô pxaîtu 
f(^en ^ebùrfniffe^ unb bet ©çittar audgeiDâ^lt — sugleid^ 
crfic^tlic!^ tocrben. jcbod^ anâ) i)kï eîne 53e|cî^r&ufun(^ nott)» 
toenbtg mat, fo ))ertt)ied bet Btx\. eiutge koeîtere $^ra{en unb 
®)>tfld^U)9tter glc^fam ald (SrgSnjung be^ Dictionnaire, (tes 
bcr in eincn befonberen, ben 1. îlnl^ang; aud^ bcr jtoeite Slm 
^ang loirb too^t nid^t fiit fiSeiflûfftg ge^otten tt)erbett« 

IDem Stmeffen ber Serrer ober Semenben fottte fonp in 
Icincr 2Beife oorgcgriffen irerben. Sïm Bcfien mi5d^tc man 
wo^l bie^ Socabutar etfl bei Stlemung bec Verbes irrégulien 
gc6raud)en, etu^a [o, ba^ in cinem evfien ^urô nur baiS ©tamm^ 
kooct unb bit ttmtiiâ^ gemad^ten Composés (oUenfoUd einige 
^i^rafen bi^u) memortrt imlrben, bmtn tn efaiem |)oeUen Sttrfe 
bad Uebrigc. liegc fid^ auc^ ein â^if'^^iic"^^ einric^ten, 
iDemt mon beim }toeiten Shml^Iemen ). S. mir oOe Det^eid^ne? 
teit yerbes mit ^u^fd^lu^ bet noms Serfitfftd^ttgte). 

Ikber bie Partie 11'', totiâ^t onbeten ^totdtn bitnt, mirb 
jbott Sttdhtnft ett^eitt. 

WÔQt benn bas 33ûc^(ein cincr rooïjliDOÏIcnbcn 5ïufna^mc 
geloiitbigt metben unb bem Eetnenben bie t>om ^etfaffet ht? 
ûbftd^tigte |$5tbenmg getp&i^renl 

dtiattgttt , ben 1* Tt(à 1866. 



3). » 



Axtety alluit, allé, j'allai^ je rats, gel^en^- 

[Altfrz. aner, aler, y.lat. aditare; mgl. vadere, ire.] 

Cela va sans dire (mft^t fi(!^ t)oit felBfi). Cet hàtit 
voiis va (flel)t) bien. Allons (donc)! = Laissez- moi! 
o^ol ei koacum ni(^t gac? ^5ren @ie bod^ oufl <— ^Rer 
éhen^wr, ^oteiu ^Rer à pt^i^ à cftet^ol, en wnturef 
en litière, en bateau; reijeu md) — à Paris, en France; 
à la campagne, aufô Saiib gc^n, en camp, in^ riicfen; 
enfumée, mi^gCûdeiu II y va de (edgiU) la vie. Aller 
près, loin, en avant Cela va trop loin. 

S'en aller n)egi}el;eit, fortcjel^cn, ot;îimde6tig toerben, ftcrs 
betu Va-t'en, allez-vous en! Je m'en vais vous V envoyer 
(ii^ \oxïL H s^en va (eft ift 6alb) midi^ onze heures, 
jour, nuit etc. Il s'en est allé comme il est venu =il 
a eu V aller pour le venir, 

nne allée etn Sufigaiig (une avenue). 

une allure ©ang, ®<^ritr; p^rte; ©letc^ç^ODid^t bt9 ^d^if^ 
fe^. L'affaire a pris une a, fâcheuse (unaugenel^me 

Be mésallier unter feinem ©tonb^eira^etu la méBalManoeu 
Antenrieth, Toealh ftanç. 1 
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[Aller] 2 

préalable oorg^t^iQ, ^Dtl&ufig. question pr. ^orfcage. 
préalablement ^or aOen SDingen. 

[^)0n V ad ère:] je vais, ils vont etc. 

le gué gurt^. à gué burc^juiraten = guéable. 

sonder le g, auf ben Sufc^ llo^fetu 
gnéer ûbfd^wemmen , fleicn ( — un cheval, le linge). 

s'évader, enuoeid^en. 

ëvasif , audmi(i^enb. une évasion @iit»ei(^ung« 
une invasion, feinblici^et @tnfall. 
[oon ire]> j'irai, j'irais etc. 
initier, einrocil^en. 
initial, anfangenb. ime initiale, ^ttfang«(uii^^a6« 
une initiative, Slntrag^nd^t, ec[ter &â)xitt. 
périr umfommeii, cinftiirjeiu 
JLe navire a péri corps et bien* 
périssable, t>er3dtu3(ic^. impérissable, 
dépérir cjerinfler, baujàClig trerben. 
U déjiérit à vue d^oeil et tommt ^ufe^mbâ ^enuttet» 
le dépérissement ïQtxfaVi, %hna^mt. 
le prétérit bic t)er9angenc 3eit, ^rduritum. 
la sédition ^ufvu^ir» séditieux, 
subir bulben, ieiben, ouéfle^etu 
subitement ^lo^Iid^. 
soudain (adj.) plo^iici^, j[à^. 
soudainement, 
transir bur^briiicjen, erflamn ntad^en, erflartcn. 
transi erftarrl. le transissement. 
(verbe) transitif, intransitif, 
la transition, ttebttgmtg* 

le transit $)UTd^cîûn9i35oa. acquit de tr. 3oa{rci(c^eiiu 
transiter forljd&afteiu 



3 [Battre] 
AtteiBilre^ atteignant^ atteint^ j'atteigniB^j'atteiiiB^ 

[t), lat. attingere. ©tamm». tangere.] 
De pareilles calomnies ne sauraiefit atteindre* Pour- 
qmi atteindre ai haut? 
le tact SCaflfmn, Slnjianb^eefu^t 
atteint befallen, Befi^ulbigt. 
. une atteinte Seni^ning, @to^, @c^tt^, StnfaU, 

hors d*att. au^cr ©c^uêweite, fi^er» 
le contact SBeriiîjrun^. 
la contagion ^nftedung. contagieux, 
contaminer loerunretnigen. la contamination, 
contigu anftoî^enb. 
la contiguïté iMngrdnjciu 
contingent gufâUig* la contingence, 
le contingent ber ge^bricjc jll;eil, iBeitrag. 
intact uubcïûtnl, unfùl^lbar. 
intègre reblic^, unbefd^oUen. l'intégrité f. 
intégrant t)oaftaubig maii^cnb. 
intégral t)oU[tànbi9. Calcul int. ^iitegTalïec^nuwg. 
intégrer. F intégration. 

Battre^ battant^ battn^ je battis^ je bats^ fc^agen* 

[O. lat. batuere.] 
Battre les mains in bte^»; — des mains ^^ifall tlaifc^ciu 
Le coeur me hait; battre comme pUtre t&^g H^utc^âunt ; 
h. le fer fd^mteben. Seb.àVépée ou à pistolet. Un éhe^ 
min battu (gebal^ntet) ; se battre les flancs ft^ mbglid^P 
mtjlrcngen} en ruiêie tiiebecf(|Iagciu 
battre dn blé bref^en. le battage, 
le batteur en grange SDtefd^er. 



[Battre] — 4 

batteur de payé ipflafleitteter. 

-de soude ©toficr (in ber 2lVot^cfe). 
le battant ^lëppel, ^(flûgel. 
le battoir S^Uigel. 
le battement ©d^lagcn. 
le bâton ^rùgel, ^tf>d. ^ 
b. de cire d'Espagne Gtonge SicgetUuf. 
bâtonner pnigeln, mitt:, auôjlrcid^etu 
la bastonnade (£to(ïprûgct. 
la batte &4lâgel, @td^el, «l&pfeL 
la batterie Sc^Iâgerei, b. de caisine fiii(^enge(c^in;v 
la bataille (Sc^lac^t. Le bataillon, 
batailler etne ^^laiù^t liefem. 
les battures, f . Sranbuitg^ SB&nfe. 
abattre niebcvieifjcu, bcmùt^icjeii, ftîOen. 
s'abattre fic^ legen, abne^mm, fiut^en (le cheval), 
abattn betrit^t. 
un abat -vent SBettevbai^. 
un abat- voix ^aiijelbac^. 
an abat -jour OberUi^t, Stc^tfd^ttm. 
un abattoir Sd^Iad^tl^au^. 
un abattis îlbfaHe, ^bgang. 
combattre fe(^un, f&m)>fen. 
le combat (de taureaux, singulier, navals de mer; 

. le combattant ^ûmpfer (£ân}ec)* 

la combativité Kauffuc^t 
débattre anfec^teu. 

se déb. fxâ) (mit aUcr ^aft) flrSuBcn, japjjcte. 

le débat SBcUfirett, i^treitigeetl, X)cbatt€» 
s'' ébattre fxâ^ ^erumtumiitcfii» 



-H®o 5 «e^- [Bouillir] 
r a battre ^duq^fen, bcmiU^igcn, nac^laffeiu 
rab. les eaupa de qu., Semonben bcfônftigcn. 

le rabat ^ïuffc^lag, Dîocffïaflen. 

le rabais Dîabûtt 
rebattre )Dieber fd^logm, lodnopfeit, ba6 SRSnUi^e loicbec» 

Bolre^ bUTant, bn^ Je bii8^ je boiB^ tiiiiteti. 
[»i lat bibere.] 

Boire de Veau , du lait, du vin, de la bière ; dans un 
verre. Le jpapier boit CPie|t); donner p&ur b. (Xrottls 
gelb). (?e8t la mer à b, = très âiffteUe, 
la boisson Xrant Poisson sans boisson est poison. 

pris de b, Beirunïeiu 
buvable trinfbar. le bnyeur. 
la buvette îrinffhibc, fleincr ©d^mau^, 

le buvetier ©c^enfroirt^. 
le déboire û6ler atad^gefci^inacf , ttiOuft, Serbm|. 
em boire einBten 

s'emboire einfmigeii. 

Bouillir, bouillant, bouilli, je bouillis, je bous, ficbeiu 
[19. lot bullire.] 

bonillant [iebciib, ^eftig. 

le bouilleur (jDaîapf=) ^efjel. 

le bouillard SîegetigeiDoif. 

le bouilli ©cfottcneô ; Qcfcc^leô Sfliubflcifd^, 

la bouillie fdxtu 

la bouilloire ^c^feffcl. 

le bouillon ^ufmMtn. 
bouillonner auffieben, foc^en. 
le bouillounemeut ^luftprubeliu 
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[Bouillir] 6 

le boudin 53(uîunirp, -blanc SBcifiiourp, 

le boudinier 3Bui:{il^&iibieiu 
dé bouillir bad ©effirbte )}to(ireiL 

é bouillir tintod^tn. 

Braire (il brait, il braira, il brairait) jc^ieieix (poxn 

le braiement @[eidgefd^tei* 

brailler oici ©ef^rei lUvid^eii, ^'1(10:611, n&ffcn. 

brailleur, -euse (u^subst,) flaffenb; ©d)rei§al3. 

braillard fc^reiertfd^ ; vu subst. @d^reii^atô. 

le braillement ttnûufl)orïid^c0 ®e[d^rci, @efl&ffc* 
les brayanta (Sc^reier C&if^^^O 

Bruire (il bruit, il bruyait, ils bruyaient) t&nnen, tofen, 
raufd^eu 2c. 

bruyant tofent), l&nneiib. bruyamment gerSufc^DoQ. 
(des flots; musique, conversation, respiration.) 

le bruyant ©olbamnter. 

le bruit &ùxm, ©cràufé (©aufcn, 3laffeln, gîraf{eln îc.) 
sourd (butn))f), éclatant ((aut); • de cbaînes, d*armes, 

d'une sonnette, du tonnerre, 
faire courir (semer) des bruits (55eriic^tc auôfttcucn. 
le bruissement (d'oreilles) Sraufen, @aufen. 

Ceindre^ eeifimanty eeiiit^ je ceignis ^ je eeins^ m- 

gûrtcn, umMnjen. [o. tût cingere.] 

la ceinture @iittel, @utt. 
-d'en baut OBerf5r))et. 
-d'en bas UnterfoïV^ï* 



I 
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..^^ 7 0^4* [Choir] 

le œintarier (SMlet. 

le ceinturon 5)ccjcngcl^enf. 
enceindre umcjeben, einJci^Ucèctt. 
une enceinte Umfietô, (£iti{(^iie^imfl. 

Choir, chn faïïcn. [o. lat oadere.] 
se laisser choir ^infiufeiu 

le caa goCL en cas que, au cas qnefaW; en tout cas. 
la chute (Jinflurj, Zon\aU, SKaffcrfaH 
chétif titnh, gering, occac^tlic^* 
le cadavre £ei^nam. 

un teint cadavéreux, une odeur oadavereufle, 
la cadence Zati, ^c^lu^faU, 3Bo^lf(ang. 

cadencer nac^ bem %ati obmeffen (le pas), 
un accident ttitfaU* 

accidentel jufiillig. 
déchoir, déchu, je déchus, je déchois, tjerfaUeiu 

la déchéance ^foU, a^emix&ttig, iSeclufi. 

le déchet Vb\cSL, SK^oang. 

la décadence SScrfaU. tomber en d. 
échoir, échéant, échu, il échut, il échoit (échet) 
Sufûttenà qn., Piift feiit. 

réchéance, f. SSerfaUjeit, 
échéable fiiUig. 

incident beil&itfig* 

une incidence 3n>if(!^enf aïï , ©fijobe, ©d^tfonc 

incidenter îluiSflûd^te {ud^eii. 
coïncident mit etnfoKenb. 
la coïncidence 3ufammcitfaKeii» 
une occasion @e(egciil)cit. 
occaaionnel gelegenUtd^. 
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[Choir] 8 o^k- 

occasioimer Wulo!^ geben* 

roceideni W>tnb, ^benblanb. occidentaL 

la récidive DfîiicffaU in eine ^anfl^eit. 
récidiver koiebeï (in benfelbeu ge^Ut) DetfoUeiu 
la rechute 9iiidfan. 

Clore (clorre), clos 5 jeclos^ je clorai fd^Ue^eiii ciiii&ii^ 
ncn, aBfc^Itegeiu [tK lot claadere.] 

bouche close! teineu SDiunM à jeux clos bUuiïIinad* 
la clause <5(aufcL 

le elauBoir, le clayeau @(^Iu|Peiti^ 

claustral Hoficrlic^, 
le cloître JS:tofter. 

cloîtrer, encloîtrer in» SUofitÊ \pmîiit 
la cloison 3Serf(^fag. 
la clavicule <5c^luffelbein. 

le davier Sij^lilffelting, <S(<n)iatut. 

la clef, clé ©^liiffcï. sous — eingcfd^Ioffen.' 
la fausse clef 3kd^fc^liîffel. 
doB einge{(^(of{en, itm^^nt la clôture &fyhf$4 

le doB cingcjiiimte^ gclb. 

le closeau ^Saucrngàrtc^en. 
clôturer (^led^nutig) abjc^tiegeiu 
conclure, concluant, conclu, je conduB, je conduBi 
folflern, 6ctd^(iet;en, abjd}lîej^en« 

-un mariage, un traité, un marché, un achat. 

j*en conclus que- xà^ fc^lic^e baraud bo| — . 
la conclusion ©d)(up, ©cblu^to^Ô^ 

concluant bctoeijenb, triftig, 
éclore, éclos, il édot (édora) (mlUii^n, ouefc^iùVfen, 

aiibrcdjeiu • • ^ 



9 [Connaître] 

une écliiBe Sc^leufe, @c^(ett{€nbaiiiiii. 
récloBier @d^leufeiimeîficr. 

exclure au5f(^Iict>eu, objeiiben (de la société, de Técole^. 
l'exclusion, f. 

exolnsif mnSfc^Kegltc^. exoliuivement. 

les exclusifs hit Xoiiangcljeiibcn. 
enclore einfc^liegen. 

un enclos @e^&ge. 

une enddtnre èticfcrcicinfaffuug. 
encloîtrer inâ J^loftcr f^cnciu 
incfais efai{(i^ic|Uc^^ inliegcnb. ei- inclus. 

nne incluse Setfc^(u|. 

inclusif cinfc^lie^enb. inclusivement, 
reclus etngef^cnt le reeluse ftlau^ner, Stemit. 
(Confire s. Faire*) 

Connidtre^ connaissant^ connu^ je connus^ Je eon-^ 
nats^ Centien. L^. lat oognoscere adhtmeit] 
Jl se connaît dam les drogues, m tableaux^ à ta 

mHiiique; je le connais de vue, personnellement, mii- 
mément. Il est eowm pour être gcucon (>^uf{(!^neiba). 
jR se cofmaît (fennt f\à^ aud) en intrigues. L^entMmmt 
que vous lui (au i()m) connaissez, 
la connaissance itenutuig; ^efaniuei:. 
Frendre eonn. de qch. .{td^ cttunbigcn nad^ , Acnntnc^ 
ncï)Tncn Don — Me voilà en pays de conn, , ba bin id^ 
}a mizx ^efannteu. Enchanté de faire votre conn. ficut 
tni($, ba| ic^ bie (S^te l^ait @ie fennen ju lemcit 

le c(»m»i886nr ber ^imer. (l*amatenr Stlettont)* 

le connaissement @eetta(l^lbnef« 
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[Connaître] lo e^-~ 

inconnu unbefaniit. 

méconnaître i)erfennen, nid^t me^t (ennem 
méconnaissable unlenti^dt. 

méconnaissant ujibûuflar, la méconnaissance, 
(ingrat, l'ingratitude.) 
reconnaître anertenncn^ crfcimtl^ fcin, au«funbfd^aftciu 
reconnu oncrfannt, beglaubtgt. 
reconnaissable tmntiié^, hnnhax. 
reconnaissant banAor* la reconnaissance. 

Coudre, cousant, cousu, je cousis, je couds nài^, 
mil^cftcn. tûUjrg. cousdre, i). lot consuera.] 
bouche cousue! reinen SÛi^bl 

lacoutureSRa^t, ^axht, la couturière 5^?ûl)tcrin, ©c^neiberin. 

le coutil 3u)iIli(Ç. le coutier ^toiHid^weber. 

le cousoir ^eftlabe. 

la couseuse(83rod^iircn?) ^cftcriiu 

accoutrer l;evau^ftaîftren. 

un accoutrement ^u^, ooUflànbige â^Uibuttg. 
découdre auftreimen. 

se découdrer fid) auflôfcn, aufge^eiu 

décousu un^ufammenl^angcnb, 

la décousure M^, éâ^iU^ 
recoudre mieber junS^cu. (raccommoder flideu; réparer 

(Utôbe[{enu) 

Courir^ courant^ conrv^ je eourns^ Je wm^ (aufeiu 

f». lût currëre.] 
c. toute la ville, -iom les mers; - à toutes ja/mbes. 
-risque de f>om a/oee tant cùufu. 
le courrier de cabinet QjdbwMbvAtc. 
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11 [Courir] 

le coureur Sfiufcr. la comeuse ^tnt^cnl&uferin. 
le oourani Strotn. 

un c. d'air Suftjug, â^9^*^f^* 
(Nous somme» ici entre deux am,) 
couramment geldufi^. 
tout courant ot)ne 5(nftof^. 
être au courant bie ^et^alUiiffe lenuett? 
fort couru gefit^t (un article)» mnioorben (une fille), 
le cours 2auf; ^orlcjuug, (Souré, (faire Italien, suivre 
bejud^en, l^ôren.) 
le oonrson ffîetnfenfec» 
la course ba6 Sauf en, 9^ennen, ©ong. 
Ma première course fut consacrée au musée* 
le coursier 8lestn)>ferb, 
accourir l)crjucîlcn. 

concourir miiioicfen (au succès), \\6^ betoerbetu 
le concours iDlttbetoexbung; (^nfurd. 
(le concours des créanciers 3uf^^nientritt bcr 

©lûubicjer.) 

le concurrent SDiîtbetoerber. la concurrence, 
le dé cours ^Ibnel^tnen (bed aRenbe^)* 
discourir fprcd^cn, fi^ untcr^altcn. 

le discours SRcbe (de Torateur). 
(le sermon du pasteur. Toraison dominicale 
ha» @eBct be^ ^erm.) 
une excursion îïbftcc^cr, ©trcifjug. 
encourir ft^ gusie^m (une peine), 
parcourir burd^eilen, burd^fe^en, bitnl^bl&itetn. 

le parcours Xrifîrec^t. 
le précurseur ^otlâufer (prédécesseur âSotg&nget.) 
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[Courir] 12 ««K- 

recourir fcine 3"P"^^ ne^meu, a c^n. 

le recours ^uflud^t. 

récurrent juiuifiaufenb (nerf-), 
secourir 6eiftc()en qn. 

le secours §ilfe. à moi, au secours! 
seconrable ^Ufteid^; bem ju l^eifen ifU 

CSraindre^ craignant^ eraint, je craigrniB^ je mdns^ 

fiird)ten. [t>. lût. tremere.] 

Je crains qu'ils ne viennent; mais je ne crains jj^as 
qv^Us vainquent. Craignez ^voua ce chien? 
la crainte gurd^t. (la peur.) 

craintif furd)tfûm (peureux), 
trembler sittern, beben, fùrc^ten (redouter). 

le tremble ($f))e. la tremblaie ^fpenioalb. 

le tremblant Xrcmulant; 3i^^^i^î^ûbe(. 
anguille tremblante 3ïttCî^^ï^iï* 

le tremblement 3ittent, Xremolo. 
le tr. de terre ^b6e6en. 

trembloter (c^aubem (frémir, le frémissement). 

Croire, croyant^ cru, je crus, je crois, jloubciu 
lt>. laL credere.] 
Je craie votre frère. Croyez -mail Vous ne seree pae 

cru, A Ven croire; s'il faut en croire monsieur. H 
croit en Dieu, en Jésus -Christ, au Samt-Esprit; aux 
revenants, à la vérité de ce rédU Je n^en croie rien 
(cô nic^f). Elle se croit belle. Je croyais vou^ servir. 
Je ne voue jurais pas cru (^ugetvaut) tant d'empres- 
sèment. 

le erëdo bod a))o{lolif(^e (Saubeitôbefenntnt^. (la foi ber 
@Iatibe.) 
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-H®* 18 [Croître] 

la orédence ^lebengtifci^^ Speifefommet, 
le crédencier ©pctfcmciflet* 

le crédit ^rcbit, ©influÇ, 9Ruf. cr. à découvert — en 
blanc (unbe((l^rân!ter) , libéral (anjel^nlic^er), limité , iUi^ 
mité; faire cr. (geben); à er. mtf 8org. 

créditer gutfc^reibeii, en banque ; être crédité surParis. 

décréditer qn. 3^^"^^^^ fcinen (5rcbit raubcu. 

le oréditeur ®l&u6iger. (débiteur ^(j^ulbner*) 
la créance cjebcimcr îlufttûg an Oefanbtc, ^rebitiî?, ©ci^ulbs 

forbeïuiifl. (exigible; douteuse j liquide flare.) 

le créancier @i&ubigcr (hypothéea^e^ eemonaire, 

éhirographaire , engagiste (^|'faubint}aber') ; ses eréan- 

ders le pressent (poussent) pour Vohliger à payer. 
la crédibilité (SlaubiDÛtbigfeit, Fincrédibilité. 
crédule Iei(!^tc)(&ubig, etngeaoïmnen. la crédulité. 

incrédule, rincredulité. 
le croyant ber ©laubigc. (les fidèles, les infidèles,) 

H ne croit point er ift ein ttngi&ubtger. 
croyable cjlaubiic^. incroyable. 

la croyance @taubenêlel^re. 
faire accroire qch. à qn. (Sinem etmad loei^ ma^etu 
dé croire nid;t glauben, bejttjeifcln. 

le decroire baiS ^elaebece (@ut{d^&bigung fût iBûrgicj^aft 
be^ ^genteit). 

Croître 9 erolssant^ erA, je'*^erû8^ je erois^ lood^fen. 

[i). lat. crescere.] 
Cr. en beauté, en vertu etc.; aUer en croissant {^eigetu 
le croit ber â^^^A^^* 
le croissant ^albmoub. 
la croissance S&ac^dtl^ttQU 
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[Croître] —xs^}'^ 14 

le cm SESud^d; ^obeit, Sorte, irinducru felbPgebautec 88. 

Il a dea chevaux de son propre cru. C'est bien de 
votre cru (3^rc — Scfuibung) ? 
accroître (accru) oerme^rm, enoetUnu 

s'accroître 3uncl)mcn. 
r accrue, f. 3uW5ac^5. 

raccroissement, m. (StâfenDevbeit (des capitaux). 

concret cinocvleibt, conaet, augcwanbU 

se concréter gcriuiieiu 
décroître a6ne^men. le décroiesement. 
le recru S^ac^toud^d. 

la recrue OUcruliruug, :)ieiiuieiL 
homme de recrue = le conscrit Sîefrut 
recruter tehuttreiu 
sur croître iiber-, t)erauôiï)ad)]eii. 
s. les prix ùbenna^ig ei^b^eiu 
le surcroît Setmei^nmg. 
— d'appointeinent @el;alt^^ulagc. 

Cneillir, —, cueilli, je cueillis, je cueille, :pflûcîcîu 
[o* lot colligere fammein, Stamuuo* légère lefen; f. auc^lire,] 

accueillir aufnet^men. un accueil ^nipf ang. 
recueillir fammeln, einleiu 

le recueillement ©ammlung ber (Sebonfen. 

'le recollet gvanjiôfancr, ^arfu^cr. 

la récolte &xm, (linjammlung; récolter. 

Cuire, eulsant, cuit, je cuisis, je cuis, fo^en, haSm. 

[D. lat. coquere.] 
cuisant brennenb, ^(f% 
le cuiseur giegelbrenncr. 
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15 «eH- [Dire] 

la cuisine Jlùd)e. le cuisinier, la cuisinière. 

cuisiner bie Mc^e beforcjctu 
du biscuit leidcuit, ^d^if^aioiebait 
la concoction SBcvbcmung. 
la décoction '2lbjub. 
précoce fnil^teif* la précocité. 

Dire, disant, dit^ je dis^ je ûïny {agen, teben. 
[O. ioL dicere.] 

n ne dit mot^ «ona mot ddre. (Je qui fut dit^ fut fait; 

dites donc ^orcn €ie etnmal; dites- moi un peu fagcn 

©ic mir eiiimaL Vous avez beau dire. Qu'est-ce à 
dire »ad fod ^aidl^eigen? cela m sans dire; eomimedit 
Vautre roit mmi fav^en pfiegt; à qui le dites-vous? 
xâ) weijj eô (vec^i gut); à dire vrai; c'est tout dire tne^r 
fatin mon ni<^t {agen ; des an^t ou) bloge ®eriul^te 
l^tti. Que me fait le qu'en dirorUon (@ercbe bcrScutt)? 

Qui aurait dit (^gebac^t) cela ? On la dirait muette. Si 
Von vous payait, je ne dis pas (ja, baô ipàre ettpaô an^ 
bered)« Jr^ voua m'oaajer dire à ma barbe (me ®e|t(^t) — - ? 
cPat entendu dire td^ ï)abe gcl)ort. JSs ne dis pas le 
contraire id) glaubâ geviie. J2 cîi^ pis que pendre (oUed 
iiii%U<^ ^imrm) de vous. 
le dire ^udjage; au dire des experts. 

un ouï -dire (:iJaûd)t. 

un beau diseur @(^oniebna* 
le soi-disant bet mtgebUd^e— • le ditobmKemelbctec; 
la dicacité Sd}ït»a(^()aftigfcit. 
dicter bictiren, oorfc^rcibciu 

la dictée iDictat. écrire sous la d. de qn* 

dictateur £tciator. la dictature. 
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£DireJ -J^" 16 

la diction ttttftnnstf, €<I^Tiftfpra(^e, 

le dictionnaire 2Boricrbuc^. 
le dicton fpnùl^tobrtlic^e SKcbenôarL 
abdiquer obbonfeiL Tabdication, f. 
bénir fegneiu la bénédiction. 

bénit (^croei^t, de Teau bénite, 
contredire qn. U)iberf)}re(l^eiu 
le contredit SBtbembe, SBtberlegunc). 
la contradiction 2Bibcrfv*ruc^. 
contradictoire» adj. loibertprec^enb. 
dédire qn. Semanbd f&oit ntc^t getten (affttu 

se dédire njibevrufen. le dédit, 
dédier eiiUDei^cn, toibmcïi. se dédier \\à) ^ingeben, 
la dédicace 3ueignuitg, (Stntoei^ung, Aird^ioei^e. 
épître dédicatoire ^ueignuiigôfc^rift* 
xm édit ©bict. 

un index 9legtfler^ âeiseftnset* 

un indice étctfmoC, %ngetge. 
indicatif ^eigeub. l'indication. 

rindiction ^nfagung» 
indicible intau6fpred)bar, unfdgTi^. 
interdire t)erbieten. une interdiction. 

interdit oerboteity beftiir^t Elle fut toute interdite. 

l'interdit Sntcrbtft 
maudire (^maudissant) t)evf(iid}en, Demiinfd^en. 

terre maudite uîifrud^tbavec ^oben* 

la maudiflson Sienounfd^ung. 
médire (médisant) Iciftern qn. 

médisant, adj. la médisance, 
prédire Dptl^erfagtiu la prédiction^ 
prêcher ))rebigen. (faire, prononcer un sermon.) 
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17 [Dise] 

le prêche ^Prcbtgt. le prêcheur (al^ jlUel: pasteur). 

le prédicateur iprebi^a* un bon pr« 
le prédicament ^egorte,. %iif* (rattribot ^taSbitot)* 
redire toieberfagcn, au^plaubern, eintt?enbcn. 
Ne redites pas ce que Von vous a con/ié. Y tromeg- 
vma à redire? i^oben ®ie ettood eiiijiDoQtbeti? 

Dormir, dormant^ doriui^ je dormis^ je dors^ (d^Iafm* 
[K). ïat. dormîre.] 

Dormir but une affaire; d. la grauie matinée. Trq» 

dormir cause mal vêtir (t3erarmeu\ 

de Teau dormaute. Les sept dormants, 
le dormeur 2ang|(^i&fet; adj. ^erfd^lafetu (le Bommeil). 

la dormeuse eine ^rt 9la(!^teule. 
dormitif fc^ïafbeforbcriib. 
le dortoir @(^laf{aal. 
endormir einjd^I^ient, ftd^er mad^etu 

l'endormeur '£d)ineid^ler. 

8*endormir euifd)lafeiu 

se rendormir œiebcr einfd^Iafetu 

Doire^ fii^ircn, ienfeu, briuâcn. [t>. lat. ducere.] 
Le duc ^er)Og. la duchesse, le duché. 

Tarchiduc etc. ^r^l^erpQ. 
ductil Qe{c^mcibio, bel^iibar. 

conduire, conduisant, conduit, je conduisis» je 
conduis fû[)rcn. 

se conduire fid^ aujjûl;ren. la conduite, 
le conduit 9t5^re, @anc). 

— de la respiration Suftrël^tc. 
la conduite gûtjvuuà, 3fii)^renteiiuuQ. 
Auienrieth, Yocab. firan^ ^ 
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poire] -î-®' 18 «»®^ 

éoondmxe qn. 3[cinanb bte X^flte loetfem 

un rival éconduit (abgcfûï)!!, ^crjcl^mi^t). 
reconduire begleiten, abkoetfen. 
déduire cAiit^, ^ecleben, oudfii^tl^ ex|ftl^len. 
tom frais déduits naà) ^ïbâug aUcr jtoftcn. 

la déduction 3^ec^t«enoei^ ; auôfuljirïid^e (^rgiil^Iung. 
r éducation, f. (^id^ung (élever; un élève), 
enduire Werjie^cn, ùxifixnû^tn, imerfen. 

un enduit Xûnc^c. , 
induire mleiten, folgcm. Tinduction. Et ne nous 

induis point en tentation. 
introduire einfùbren. s'introd. fid^ cinfc^leic^cn. 

introdttctif einleitenb. introduction, introducteur* 
produire etiCttgcn, tragen, atoerfen. 

le produit ©rtrag, $robuft productif ï;croorbrm9Cnb, 

@e»inn bringenb. 
la production $en)orbniigung, @t3eugm| ; Uthinben? 

t»orIegung. 
le producteur ÇrobujciU. 
reproduire toieber et^eugen. la reproduction, 
réduire liqch. (efd^r&nfen, notl^tgen, auflofcn; enn&^igen. 
(les prix). 

se réd. a qch. t)inauâlauien auf — , fic^ einfc^t&nfen. 
le réduit SSBinMd^en. 

la réduction ^crabjc(jung, ^cjroingimg, S^lcbuction (des 
monnaies). 

réducible ubu)irbar. 

8 é duire i[)etful^ren. séduisant, adj.; la séduction, le sé- 
ducteur (suborneur). 

traduire iiberfe^en, en français; bei @eri<^t l^enmqte^cii. 
la traduction, le traductefur. 
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19 [Ecrire] 

Iierire^ éerlTant^ éerlt^ J'éeriTls^ j'écris, [d^reiben. 

[X). îat. scribere.] 
Ecr, sur le journal, dans (sur) un livre, sur le mur; 
dans un journal fût cine â^î^i^O ; courrier 

mit bcr ^oft; - une somme en toutes lettres (mit iBud^- 

{)abm aud{d)Teib€n), de sa (^propre) main. On écrit de 

Moscou (melbet) — • 

le scribe ©d^reibcr. 

un écrivain i^d^riftftelIeT. 

écrivailler in ben Zag ^meinfd^reibett/ fubeln. 
nn écriyailieur, écnyassier Sd^œStmet, Sublrr. 
une écrit ©d^rift, 3^^^^^* P^''^ — fd)riftlid^. «n mot 

— €t»a« ©<l^rifUi(|fC«. mettre par (en) — ouffeftcn, 
lu ^opxtx bringeit. 

un écriteau ':2Iii(cï)lûg5ette(, angcl^iingîc Za\tL 

une écritoire (Sc^rcibjcug* 

une écriture {)anbfc^tift; &(^rift» VJSeriture (sainée), 
les écritures (saintes); un passage de VEcriture^ 
tenir é — s par francs et centimes (93uc^ unb ïfii^ 
nung p^rm na(| — ). commis aux é^s iàopi^ 

circonscrire itmfd^retben , umgteiqen* 
la circonscription Umgrengung. 

le c 0 n scrit Accrut, (un c — littéraire), la conscription. 

décrire bef<^tetbem la description @<^ilbcnin9« 
descriptif fd^riftlidf) barjlcUcnb. 

i n scrire eintragen« s'inscrire sur un album (^tommbuc^). 
B^inscr. en faux eine g&lffl^ungdflage {ieUetu 
une inscription 3nfd^rift, ©intrag, Urterfd^rift. Ave»- 
vous déjà pris vos —5 (pour les cours) l^aben ©te 
fli| fd^on mfcribitt? 

le post-Bcrit, post^scriptum Kad^fd^tift 

2* 
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[Ecrire] 20 «e^^ 

prescrire ï3orfd)rei6en ; ievia[>ieii, fui lîeïjal^U eïttmxen,, 

la prescription, prescriptible, 
proscrire âd^ten. le proscrit, la proscription., 
le rescrit ^efd^eib. la reseription f^tifK^e iîlmpeifung. 
souscrire unter jc^reibeu ; èi qoh. \nb\cxihixin, eiumîUigm. 

la sottscriptioiu 
transcrire (A-, au^f^reiben» letransoript genoue (So)>it. 

• 

Faillir 9 -, faUU, je faUUs, (je faw), fe^Utu 
[t>. lat fallere t&ufc^cn.] 

fai failli tomber id) ujare teiual;e geî'aUeiu 
le failli iBauferotiiïer. 
la faillite ^anferott. 

faillible bcr inren fûim, infaillible, infaillibilité, 
falsifier fàlfc^en (le vin, une écriture)» 

le falsificateur, 
faux falfc^. faussement, ady. 

la fausse - alarme blinber Sdrm. 

la fausse -clef Dlac^l'c^lufteU 

la fausse fleur touèe Stûtl^e. 

fausser oevbrebcii. le fausset glftelftimme. 
le faussaire galfc^cr. 
la fausseté ^alfc^l^ett 

le fauoburg 33orftabt. 

faufiler anreil;en. 
1» faute ge^la, 93et^etu faute de — au6 SRangel 

an — ; à la f.? mtt i|i e^e^ win f. . 

' fautif fe]^lerl;att. 

le défaut ^el^ler, %thx^m. On fait (commet) des fau- 
tes, on a des défauts, 8a mémoire Uêi faii défaut 



21 •e^ [Paire] 

Faire 9 faisant^ falt^ Je fls^ je fais 5 t^un, mac^eiu • 
lot facere«] 

1. Il fait froid^ chaud, beau (mauvais) temps, jour, 
nuit, des éclairs (bli^t), du vergîcts (@laitti^\ du soleil, 
clair de lune, un grand vent, un brouillard épais, un 
temps humide, une poussitre énorme, une bise qui coupe 
la figure; il f, bon être ici; — clier vivre à Farts; 
il se fait tard; elle se f. vieille, il ne fait pas ban 
de s'emporter, 

2> Faire attention, silence (ftiE feiïi), naufrage, usage 
de qck., quartier Ipatbon ^tbtn, crédit, semblant de 

dcfrmir tfym att 06 man fcï)Uefe, ne de rien ott 06 

nfd^t^ Dorijefattcn toiirc; f. mine de\ 'vouloir s* en aller, 
faction ^d^ilbtooc^e ^el^en, sentinelle (figO ^oflm fte^en; 
face à Vennemi; eau letf loetbcn; cela fait pitié ba^ ifî 
gum ^barnten; bon visage à qn., f. bon ménage (des 
époux) ; emplette {d'un gilet etc) ; faux bond à qn, im 
Stid^e laffen; elle fait florès (gutore) dans nos salons. 
Ce tableau fait pendant à Vautre ifl cin ®citcnjHl(f — j 
honneur à qn, eimaô fc^ent'eu, f, grâce de qch, à qn. H 
se fit jour (fc^lug fid^ buti^) au travers des ennemis. 
(Grand) bien vous fasse! mo^l (etommd ;3^nenl f, bonne 
chère gut effcii unb trînfen. f (grand, petit) cas de qn 
2|emanb (l^oc^, geting) fd^d^en. 

S, Faire une fête (les Eois, la 8t. Jean, les Pâques); 
f. un pas de clerc (eîueii ^d)ui|,^er*) = une bévue. Il 
' lui fait un doigt de cour cr maà^t i^r eiu ioenig ben 
^of; ceia me fait un mal tl^iit mit in ber <5eele koe)^; 
il a fait une fktrieme lessive tnait ^at ïf^m gcprig ®clb 
abgenommen» F. un cours (^Borlcjunâ)/ un discours. 



[Faire] ->^« 22 *><é^- 

4. Faire des vœux, des cMUiés, des excuses, des 

façons (UmPdnbe), des caresses, des armes fec^tcn; f, 
(ftc^ ))ec(orgen mit — ) des vivres, du bots^ de l'eau, des 
charbons (de terre) , des tours Stretd^e , des siennes 
%oUi)tïim ; il ne fait jamais d^ autres |o mac^t erô im^ 
mtxi f. de brillantes études tin t)ortTeffli(^ed ^6{olutocial« 
eramen mad^cit; de V éclat (^uffe^eii)« 

5. Faire la moisson i Vaoût, les vendanges (JS^t'mk\i), 
les foins y la guerre à -, la paix, V aumône ^Imo(m 
geben, la lecture à qn, 90tlefen, /. la grimace à qn. 
^emanbem ein faurc«. Oefic^t mac^cn; /*. le protêt protefH? 
rcn ia\\tn; Vhomme d'esprit ber 2Bi^bolb fcin wolïcn; 
V enfant fiiibifc^ fein; un peu le^catéchismeàqn, ^mm^ 
bm bit Se))itm (efett; il fait tant le gros dos cr t^ut 

6. Faire sa méridienne ^Uttag^jd^lafc^en; il fait son 
chemin = il f. fortune; cet enfant fait ses dents 
(5a()nt); f. ses prières 6ctcn; f. ses frais auf feine^oflcn 
fommcu; f. son paiement en banque; ses études (classi- 
ques), f, ses humanités @t^innartal(tubien tteiben; son droit 
fRt^tt {hibireit; (2^x\]t fein); (f sa rhétorique in Untec^ 
prima ptcn, f. sa logique in Ober^>rima fi^en; il a fait 
ses 10 ans à St. Félagie f^ai IQ^aJi^ït im ©c^ulbgef&ng- 
ni| (iit îpariô) gcfcffcu.) 

7. Que faire (à cela, ba)? Que voulez -vous que je 
fasse (aujancjc) de ce cadeau? Je n^ai rien à faire 
avec de pareilles gens. Que vous fait cela (ge^t- on)? 
H n'y a pas de mal bitte, t^ut nid^tô (begûti^jcnb). 
Qu^est que cela fait? = ce n'est rien du tout = cela 
ne signifie rien == cela ne fait rien. J'ai un thème 
à faire. Cela ne fait que nous ennuyer. Il s'est fait 
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(ijl getoorben) soldat, prêtre, catholique. Nous n'avons 
que faire de toi mx f dntien bid^ m<j^t j^rmid^ctu Cela peut 
se faire. Ce mariage , la paix se fera bienidt Je me 
fais fort (gctrauc mic^) d'en venir à bout; je ferai de 
mon mieux. Il a, fait un trou à la lune ijl ftinot 
®I5uBtgem bitrc^cje^anç^etu On se fait (gemd^nt fld^) à 
tout Chemin faisant (^uiUenoegÔ) il a trouvé la violette. 
Tous frais faits nac^ âlb^ug oUer J^.; des habits tout 
faits (fetttge). 

Le faire ajîanier (eînc^ ^ùnft(cr^). 
le savoir-faire (iJefcl^tcftid^fcit 
le funéant g[attlleii}ec* fainéanter, la fainéantise, 
la face ®t[xâ^t, SBotberfette, ©eflolt 
- des affaires (iJefd^dftôlaje. 
en - de ^egcmlber (oon). 
un angle facial iSt\x6^tmwXîL 
la surface, la superficie Obcrfl^id^c. superficiel, 
la façade iBotbev{eite eined grë^eren @eb&ubed* 
la facette Heine 9imsU (an ®Ua te») 

facetter t)iclfcitig fc^teifen. ' 
effacer au^flreic^en, rabiren, DettDifd^eiu 
effaçable oudiëfc^Uf^. ineffaçable, 
nne effaçure auôgcftri(^cne ©tcUc. 
la façon (gcftalt, îlrbcit, m unb ^cife. 
éhaem est fait à sa façon (^t fetne (Sigentl^thnltil^ 
fetten). de façon que \o ba^, écriées de façon qu^on 
puisse le lire. 

façonner bUben, mobeln, ouôbUben. 

des étoffes façonnées gebliintte ^tn^t. 
fashionable (eng(.) mobetn. 
la facétie @(^manf^ ®pa^ . . 



[Faîse] 24 

facétieux broUig. 
facile leUl^t $u tl;un, f&^tg, Vi^^i, nad^{i(^% 
la faeâité. faciliter ettetd^tetn. 
la faculté isci^icjfeit, dJabe, 58efugnî^. 

facultatif ^cc^t unb (^emaU gebenb, 
difficile fd^unerig, tounberUd^* 

la difficulté €d)ït>ierii3feit , SBebenflic^fctt. 
difFiculteux mit 6d)H)ieriôfeiteit oerbunben. 
le facteur (goctot) fflrieftïôgcr (-de lettres). 
- d*orgues Orgclbouer. 
factice na^9emûd)t, furiftlid^. 
la faction ^artei^ Sffîad^fie^eiu factieux oufrill^terifd^. 

le factionnaire ^d^ilbtDad^è. 
la facture Çactur (d'achat, de rente), 
le facturier Slrbeitcr in ber aEBerîftott 
le factorage Sontmtffion^seBfl^cn. 
la factorerie gactotei. 

le factotum (factoton) bcr Mt9 in Slttem ijl- 
le fait ^Qt, Zfyd\(s^t, goE 

il est de fait (î:^<itfa^e\ que-, e^est tm fait: être 

(se mettre) cm f, d'une affaire cjenau teunen (fid^ 

l^e(e^ren). En fait de dettes nxid ^ betrif jt. rCest 

pas mon f. fte^t mit itk^t m. 
un faiseur (d'almanachs etc.) ^erfcrtijjer; i)Cïa(i^tUc^ : 

un f. de Tcrs, de livres, 
les gros f-8 bie orogen @)>erulatiten. 

nne faiseuse (de corsettes etc.) 

faisable t^unlid). 

les faisancAS, t ^a^t^^Seifhittgen* 
nne affaire 6a^c, ©efd^aft, SRc^tô^anbeT, ©twît* 

ce malade est hors d'affaire auget @efa^t; ©egcuti^. 
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9Qn aff. est faite ; U verra à qui U a aff. (mit loem 
er e« ti^un l^af); c'est une aff, ifl fc^micrlg; on fai^ 

de ce drame une aff. d'Etat erfldrt — fur cin ^rcig* 
nife; ça fait mon aff. baô fommt mir ftelegcn; c'est 
mon aff. bad ifl meine Sotge; aff-s de hanque, 

autre mer , sur les soies, les aff -s sont mortes, ne 
marchent pas; il n'entend rien aux aff- s. Les aff -s 
Tiennent un peu d'activité. 

afPairé cjefci^aftig. 

afFaitage, m» 2lbrid)timg (i)on ^alfcn). 
affecter evfûnfîcln, fid^ ftellen. affecté = affété mitcU 
ra€ectatioii ^teterei =? Tafféterie. 
Taffection f. @unft, 2Bo()Iit)oGen. affectionné. 

s'affectionner a qch. Ue6getoinneiu 
afféctueux einne^ntenb. 
la confèctîon 33crfcrHgiing, Cattrcrgc. 
confectionner ijerfcrtigcn, einnel}meit. 
tailleur confectiannenr 9Raga)in=€^d^neiber« 
confire, confisant» confit, je confis, je 
^ confis, einmad)en. 

c* une peau hiiitn, ^au sel einfalgen; des viandes. 
confit eingemad^t. 

nn homme c. ein niinirter 5Rann. 
c. sur Tarbre burd^ unb but^ geteift 
des confitures, f. â^^^^^^* 
le confitmier. 

le confiseur iîoubitor. la confiserie ^onbitovei. 
contrefaire nûd^mad^em la contrefaction gâlfc^uiig, 
Çalfc^miinjerel. 

le contrefacteur 9fîacï)bru(ïeT. 

la contrefaçon (d'un ouvrage) ^aci^brud. 
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défaire ^entid^ten, To^ma^en, lôfeit; audpadfenun ballot, 
défaire bcn geinb fd)la9en. la défaite S^licbcrlage. 
se déf. de qch. [ic^ t)oin Spai\t fc^affen, lodwecbeiu 
le Tin 8e défait toirb fc^ol; ces sortes de vins se 
défont (finben 5ib[aè) aisément, 
la défaite 9Uiôf(uc^t, 2lbfat. 
la défection ^Ibtntnnigfett 
défectif fel)ïcrl)aft, bcfc^abigt. 
défectueux unooliftaiibig. 
redéfaire n)iebetli)dma(|eiu 
un effet SSirfuno; @taatôpaptet, SBed^feL 

en — in ber "^at, a V — de p bcm (5nbe ba| — 
les effets ^aht, mobUioXf mîii>tc\ a&atl^apiae (de 
commerce, publics). 

effectif njirfïic^ t)or()aubcn. paiement eff. baar; en 
deniers eff- s in flin^cnbcr ÏÏRùngc. 

des effectifs toirfli^e, baate SDlun}en* 

effectivement in bci Zi)at 

ineffectif untoicfjam, untoefentUc^. 
effectuer audfit^ren (-un ordre, -une vente), 
efficient tottfenb. 

coefficient mitwirfcnb. 
efficace wirffanu Tefficacité, f. 

inefficace fruc^t(o4. 
sur (dans) ces entre faites inittlertt>eile. 
forfaire fic^ ijergel^cn, oemirfeu. le forfait, 
le forfait aud^: Sauf d^f ouf; traiter à forfait in Sauf 
unb ©ogen a6fd)lie^cn. 
la forfaiture ^>fUd)t»erleèung, iBergc^en. 
la forfanterie SBinbbeuteiet. 
m é faire Sd^en t^un; le méfait ttdeltl^at 
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27 o@3-<— [Faire] 

un offfice S)ten{i, @efâQtdfeit, @ottedbtenfi ; S)tettetf(]^aft 
office d'assurances îlffecuraii^comptoir. 
assister d'office mit 9iat^ unb £^at beififl^ett. 
une office ftad^enmetfleramt, 8&dmi. 

un officiai ^rdfibcnt bcé ^eiftlic^cu ©erid^U. 
officiant baô ^mt ^Uenb, (^^otp ciefla* 
officié amtttd^. 

officieux \)on ^mtômegcu, bîcnftfcrtig. 
officier baô ^ntt (am ^Itar) ^Ueiu 
un officier Seomtet, Offis^tt. 
une officine ^pot^efe. officinal, 
parfaire i)oClenben, ooU^d^Iig mad^en (un paiement). 

parfait, le parfait ^ctfectum = le passé indéfini* 
le préfet sptdfeft, SanbDoet, ^uffe^et. 

la préfecture ^taU^altètj(^ajt. 
le proât @emîiin« 

mettre à profit (enû^en; tirer — de qch. ®emtnn^ie]^en; 
— 7îet (reiner), — permis et légitime ,* illicité,' compte 
des — 8 et pertes. 

profiter de qch. benil^en; k qn. nti^eit* 

profitable cintràglic^. 
refaire wîebcr vxixài^tn, auôbcffcrn. 

se réf. ft(^ meber et^olen. la réfection (aud^: Wa^l^eiO. 
le réfectoire ©peifefaal (im *ïopcr). 

le refait ncu angefan^jencô 6^icl. 

la refaction $(b)ug toegen ffîaatenbefd^&bigung. 
satisfaire qn. befnebigen^ geuugt^un. 
satisfaites vos créanciers; — à vos engagements, 

satisfaisant bcftiebîgenb. 

la satisfaction 3ufrieben^eit, (Senttgt^uttng. 
satisfactoire geiiugtï^uenb. 
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les satisfécits donsés par les maîtres fie^rbrtef« 
suffire, suffisant, suffi, je suffis, je suffis, 
getiiigen. 

A chaque jour suffU sa peine. Vous ne suffisez (tds 
d§eu) pas avec 100 florins par mois? H a la grâce 
suffisante et ift eiii eingebUbeter OTltttfc^. 
suffisant ^imetd^enb ; eingebUbet. la suffisance. 
sufFisamment jur ©enûgc. 
surfaire iibcrt^eueni, oot{(^lagen (ootbieten). 

ce mardumd surfait 
le trafic bct^anbel. faire tr. deqch., un tr. honteux, 
trafiquer ^anbeln, ijcr^anbcln. le trafiquant, 
[^^erbtm gei^brten ^tei^er attenfolU bie ^ufantmenfeftungm 
mit !Romtna!ft&mmen \oxt certifier, mystifier, sacrifier 
torréfier etc. unb beren 2lb(eitungeu.J 

Falloir, fallant, falln, 11 fallut, U faut, ed ifinctBig. 

(Test un homme comme il faut gebilbeter, auftanbioicr IIU. 
n me faut de V argent pour payer vos dettes. Combien 
WMs faut •il? m9 Un id^ fc^ulbtg? H s'en faUut de 
beaucoup (lueit gefe^lt) que vous V eussiez deviné, H 
s'en faut peu que vous ne le sachiez vous-mêm^s ^<^^ 
s^en faut que vous puissiez nous blâmer pour cda, 

Feindre» feignant» feint» je feinrnis» je feins t^un 
oh — [t). lot. fingere.] 

F. la surprice; — d'être malade. 

la feinte ginte, ^ecfteUung, ^e^l ; ^erfe^ungiâ^eid^eti (mus.) . 

fictif ongenommen, etngebilbet fictivement. 

la fiction :i)Ci)teUuug, ^eud^eUi; ^iluna^mc. 

[Férer tnû^te, méi bem Tôt. fero (tnli, latnm) tragen, 

bai5 6tammtt>oït folgeubcn dérivés lauten:] 
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fertile (ruc^tbar. la fertilité, iufeirtile. 

fertiliser ftud^tSar ntod^en. 
fortuit 3ufaUii3, unoermutt^et. fortuitement, 
la fortune @lùc{^i)6uin, ^ermoc^en. 

1 de mer Geegefa^utt; f. de pot (Sislafattiig ouf gitt 

@m. 

fortuné bcglûcft. infortuné unglucf(i(i^« 
la circonférence ttmiang. 
conférer Befpred^en, ))erl}an^n, gmSl^reiu 

la conférence. 

la collation ipfriinbeoergebuiis; 3in^ië* 

le ddlatenr ber iPr&{eiitato( einer $fnmbe* 

collatîonner i)cr(jlcic^en. 
déférer auô iic^tung noc^ibeit, koiUja^en, îibecUagen. 
déférant loiUf&^rtg. 
la déférence 8}iafâ()rî()teit 
le déférent ^Jîûn.^jeic^en. 
le délateur ^geber. 
différer ijcrfc^tcbcn, fic^ uulcrfd^eibcn. 

différent ^erfc^lebcn. la ditlérence. différencier unter- 

le différend @treitig£eit 

différentiel uiieiiDlic^ flciu. 

indifférent i3leic^9iiUig. Tindifférencc 
inférer f(^Ue|en, iM^tm. 

offHr« offrant, offert, j'offris, j'offre «nbieten. 

Oserais -je vous offrir une tasse de thé? Cette bague 
m'a été offerte en souvenir par la société de tnusiqm. 
offrir ses services^ une joUe mat§e f^iita 9îut^n; 

matières à une opération ©cU^jeul^eit eina Uutevs 

o&^nuutg» 
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[Përer] 80 

une offre ein Slnerbicten. 

recevoir Voffre de fi, 25 bad ®e6ot )>on 25 f[« et^aUen. 

tjendre au plus offrant an ben ÎEReijIbtetcnbcn, 
préférer \)oïgiel;eu. la préférence, préférable» 

le prélat ^^at 
proférer (des paroles) l^en>otbriitgen. 
référer ©crid^t crftattcn; beimcffcn. 

se référer k - (la cote) fid^ be^ie^eu ouf — (bit 
^retdlifle). 

le référé crftatteîer 33erid)t. le référendaire Dlefetenbaï* 

la référence îbejieljung , ^erl^aïtni^ lu — 

la relation ^e^iel^iing, ^erbinbung, Secfel^r, 8ericl^t, x 

relations extérieures au^w&rtige iBe^ie^ungcn, 
être en rélation avec qn* 
relater ergci^len. 
relatif bejûglid). 
souffrir, souffrant, souffert, je souffris, je 

souffre leiben, etloubeiu 
s, de la tête ^ovffd^mcrj î)obcn. je ne peux s. cet homme, 
souffrez que je vou^ dise ce que je pense. 

la souffrance Seibetu (Les maux de la vie.) 
transférer tjcrfc^en, ittcctragciu 
le transfert Uebertragung. 
la translation Ueberfe^ng , itBegbringung* 
le translateur Uebetfe^er. 
translatif ûbertragenb (jurisprud,) • 
Tolérer bulbcn, i)ergonncru 
tolérant biilbfam, itad^fi^tig. la tolérance* 
intolérant, intolérance, 
letolérantisme iibcrtiiebencZioIeran}* intolérantisme. 
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le tolérantiste ^n^&nger betfeibetu 
tolërable citr&glic^. ce n^est pas t. intolérable* 
[Fraindre altfrj., x>. lût. frangere bvcdjetu] 

le fracas âctîci^niettcrung, ^rac^en. fracasser. 

la fraction (ga^len?) Snu^. f. décimale, 
nn nombre fractionnaire 53ruci^5a(}l. 

la fracture (jinoc^eu) =53ru(^. fracturé jcrfd^ellt. 

fragile ittbxei^iid^. la fragilité* infrangible, 
le fragment Stuc^ftûdf. 

c 0 n fractueux frutnmgàiiQig. 

diffractif (@ual^len) ablenfmb. 

nne effraction Stnbtud^. 

un vol avec eff. a été commis dans cette maison, 
enfreindre y enfreignant, enfreint, j'enfreignis, j'en- 
freins iibertreten. [o* lot. infringere utnbrec^en.] 
un infracteur Uebertrcler. l'infraction, f. 
r e fractoire n)ibcr|>an|tig. 
la refraction ©tra^lenbred^ung. 
refrangible bred^bor. 
le refrain ©cftlu^reinu 
le suffrage (SBa^l') @ttmmc. le s. universel* 
le snffragant îffieil^cbifc^of. 

Frire , — , frit , — , je fris , bacfcn, bralai. 
lt>. iùL frigôre rd^en.] 
H fCa plus de quoi frire =: U est frit (et i|l nnnitt) ; 

tout est frit 

la fritte @ladma(fe, @(adf(j^mel)eiu 
fritter calcintren, @iaSma\\t betettou 

le frittage bic grittc bcreiten. 
la friture bod )Qaden; igratfett, ©ebodened, ^{ie. 
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fricaflser ftkaffiten ipo)>uI&r: bet))ra{|enV 

fricassé = frit, cet argent est fîr» (t}in), 

la fricassée, être savant en fr, fid^ auf gute^ ^ffcn 

)9er{ie(;eit. une bonne fr. de ^ain sec ein txodtm^ 

©tfidf 9rot. 
le fricasseur (5ubelfod). 

le fricandeau ^ebampfted Âalbflei{(i^* 
le fricot gleîfdjcjevid}!. 

fricoter gut efjeii unb trinfen. 
friand letferl)afl, lûftern de qch. 

la friandise ^a\<l^wtxt, Sedecl^aftigfett 

Fuir , fuyant , fui , je fuis , je fuis , flie^eiu 
[d. lat. fugere.] 
Tous ont fui, même le gouverneur s'est enfui. LetoÊHr 

neau fuit (lauft au5). 

la fuite gluc^t. prendre la f. 

fugitif Sluc^lUng ; pc^tig. 

le fuyard gliic^tling; fd)eu (Xt^icrc). 
s'enfuir cutfliet)eii. Le pot s'enfuit.-- Ce n'est pas par' 
là ^ le pot s'enf. haxan fel^Ud ni^L 

Oéslr (U gisait), U gît, Uegeit [\>. lot jacerej 
Ci gît par qui tant d'autres gisent. (6c^er5t;aftt ®ïû6* 

le gésier ^o))f t>OM SBogein. (le gosier @c^lunbO 

le giaant Sangbount 

le gisement fiacjc einer itiifîe. 

le gite Siac^tlagec, ^etbevae* 

Joindre, joignant, joint, je joignis, je Joins, t>a^ 
binbciu <iu. UejîeU; eiu(^oUn. tet jungere.] 
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j. Us mains b. foftciL ces fenitreg ne joignent pas him. 

joignant a — anfto&eiib ait — (au jardin). 

La facture ci -jointe; ci -joint (la) lettre de vu N. 

onliegenb etn Siief — . 

le joint (Selcnf, guge = la jointure. 

la jointe ^t\\û am ^fcrbefu§. 
jointé (lang otec (ut)) gefeffett (cheTal). 
la jointëe eine bo^^^elte l^o^Ie $anb DpS. 
adjoindre BcigcfeEeit. l'adjoint Slbimift. 

Tadjonction Seigabe eined @(]^ilfem 
conjoindre jufammenfilgetu eonjonctif. 

la conjonction, 
conjointement 9emeinfd)aftïid^. 
. la conjoncture Umfianb, iBefd^affen^it. 
les conjonctures 3^UI^ft^ 
conjugal e^elic^. 

conjuguer conjugitetu la conjugaison, 
dë joindre treimen, oudeinanbettreKen* 

disjoindre 6eparatflagc îjcrorbncn. 

disjonctif trennenb. la di^onction. 
enjoindre etnfd^&rfeiL 
rejoindre icicber t)erelm9cn, eiu^oleiu 
le subjonctif = le coojonctif. 

liire, lisant, lu, je lus, je lis, Itfen. [t?. ïat légère.] 
Lire la messe (U{cn); j^ai lu dans (crratl^cn) votre 
pêHsés* Qfêoil «oua lim entre Mm et loup (tut 

la leçon Serjrftuube, (miinbl.) HufgaBc, it^axt,Zi^U,Baï9iiS. 

leçonner @Uuiben, einm Semeid gebeit. 
le lecteur Sefer, Sorlefer, &ffeiUIi(|ct fie^rcc* 
▲utenrletb, Voofi). fira&Q. 3 
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[Lire] -+^0 34 

avis an lecteur, oud^: ffîatmmg. 

la lecture baô &t\tn, fiectûre* 
la légion £ecjion. 

la légende £egenbe, aRto^m; îIRibijetmmfd^rtfL 

la loi ba^ ©efe^, SRc^t; £orn, TOnsgc^U. 
loyal Teblîc^, bieber, unt>erfS({c§tj la loyauté, 
légal gefe^Ud^. la légalité. 

légaliser Beurfunbctu 
le législateur ©cfe&gcbcr. législatif, la législation, 
le légiste 9ie(3^tdgele^ctec« 
légitime rc<^tmS6ig, biUig. 
la légitime $p(lic^tt^cil. légitimaire adj. (oud^; 

légitimer fSx Te(^tm(i|tg erfl&rnu 

la légitimité el^elid^e ©ebutt; Sflec^tmagtjlclt 
lisible k^hax, Icjerlid^. 

le lisailleur iBieUefcr; la lisaillense. 
littéraire »iffenfiJ)aftlic^, Qcïet^rt. 
littéral budjflàblid^, loortUc^. littéralement. 

la littéralité. 
le littérateur Siterat 
la littérature Citcratur. 

les littératures 33eïefcnt;eit, iflild^erluiibc. 
la lettre iBu^abe, IBrief. 

les belles lettres fc^one XBi[feu[d^aften ; fd^. Siteratur. 
allitération, f. îlUiUiatîon. 

colliger (ommelUf }u{ammentragen. la collection (f. * 
aud^ cueQlir). 

la collecte (JoCcctc. le collecteur, 
le collège fran^ (ft&bti(c^ed) (S^mnafmm (bagegen lycée 
impérial). 
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SB -^t- [LuireJ 
fréquenter un c./ie coUégim; quiîtter ie c. otfotoiicit 
le collègue Xtitt^getioffe. 

la dîlection fiicbc. la prédUection. 
diligent cmftg, f)urtig. 

la diligence (îmfigtcU, ©cfc^minMutfdJc, ÏBi^CttL^kffc 
auf (StfcnBû^ncn, 

Voyager en d. , arriver (partir) par la d. 
élire aitôiefen, lo&^IctL il a été élu roi. 
élu auderlefen. du sort @(iiMftnb. 
une élite ?Iu5bunb. éliter une marchandise bit 

flen ffîaaren au^fuc^en* 
rélecteur«utfurfl* une ëleoirice. électoral, un électorat 

électif bur(^ SBaf^ï (]c)d)e(}enb. 
nne élection iffia^l, «Sieueibe^irt 

nn électnaire Softoerge» 
élégant aîcrlid^. Télégance. 
réélire luicber njd^iciu la réélection, rééligible. 
relire nod^matô lefen. 

Luire 9 Inisant^ M, -, je lois, ïeuc^lcn. 
[». lût. lucêre.J 

le ver Inisant famiL = le coléoptère Inisant ^oi)m 
.nidttyurmd^cn = la Incciole. 

lucide \iâ)t, Uax (bei (Binneii). 
lacubrer bei ^Uac^t {lubicen.. 
la Incarne ^Dad^fenfler. 
la lueur 6d)immer, 6cï)ein. 
la lumière 2id)t, ^m\t>io(3^i pl. bie (Stnfid^t 
le Inmignon &t(^i{(^ntt)>)}e. 
le laminaire 2\â)t, Ieud)teiiber SBcItfdr)}et. 
lumineux lid^iD^a^ fytBL 

S» 
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ftllmner «iQiiitbeiu 
raHnmenr (8aiiH)en*) fCnjAnbof. - 

une allumette chimique <Btxz\â)i)bii^ziL 
illuminer crïeud^teiu illuminé, adj. ^eUfe^enb- 

illumination (Stleud^tmis. 
la lune «monb, fioune» Innaîie adj« lune «àe miel 

glittaiDod^eiu Pi«^ ^^^e 6n7Ze, plus le mâtin aboie. 

H «eue prendrela lune avec les dénis (ettuadUmaSs» 

les lunules, f. Xrabantau 
la lunaire iD^onbfcaut. 
la Itmaifion aR0nbn)e4l^{e(. 
lunatique monbfii^tig. 
le lundi iU^ntag. 

h gras §ajbta(i^t0nionta9- ï. saM iStyxatmia^ Us 
plaisirs du saint h Blcotet Sflft, faire le l 
la lunette Slugenôïaô; pl. Heine î^urmf enfler, SriBt 

= les binocles, les bésides, 

1. d'approclie ?perfpcftto. 

le lunettier ^rilïenmati^er, -l^dnbltt. 
le lustre ®ica^, ^onleuc^tes. . « 
lustrer Slanj ge^exL 
illustre Uxixijmt illustrissime Wm^U 

illustrer ©er^errlid^eru 

une illustration Sfiu^m, attôiei^mmg, Qdl&nmfl. 

entre luire burd^fd^immern, *\âjûatiu 
reluire glonaen, bli^eiu 

Mentir 9 mentant, menti» je mentin. Je mens» 0%^ 

[D. lat. mentîri.] 

m. à sa consdm^ mit SiJ[ett} vous e» mente»; sans 



. ^ ^ by Google 



-H». 37 -^*- [Mettxe} 

. — , é fw |MM. — imgelogen! ftoH^oii^ ne fimil m. (imi.) 

ortet nid)t au$, i>er(eu9ttet ftc^ nx^L nature ne peut m. — 

Id mentir bod ^giigcn. 

la menterie fleitie Sllge, Sûgengeipe^e. 

menteur lûgncrifc^, auc^ subst. 

la mensonge £ilge« 
mensonger erlogm, gld^nmf^. 
démentir bet Cûcjc jci^en, ablcugnen; tt)iber(})rc^cn, se dém, 

démenti lûgengejlraft 

le démenti l^gcn^aftmg, Sil^atibCy DcmcntL Dmmar 
fm d. m fçm. A m mma le d. (6(l^im)>f œib 

Mettre» mettent, mis» je mis, je nMto» fc^i ftcOni, 
Tegeiu [d. lot mittSre f^idetu] 

L Mettez votre chapem, vos bottée, votre habit i H n^a 
poÊ unê chêmdse à mettre 91» le des; m» a/rrêt sur la 
marchandées iiiîBt\â^laQ nîi^mm; m.um terre en blé, en 
seigle ©etrcibc, ^ont fdcn; m. en friche au^robcn, m. en cir- 
culation, en cendres; en magasin ouf £agec bringav m* 
en doute. — Mettre de la bonne foi c^rli^ fetiL 
Mettre tout à feu et à sang fengen unb brenneii; à 
r enchère oerfteigeni; à jour fiât mac^cn; à profit beiul^en; 
à la porte ^ttum^mofen ; au fait Wune affaire genou untcps 
riil^tett iXbtt etn>.; au net ind^teine fd^reiben; aux champs 
ou^et fid^ bringm qn.; ordre à ses affaires jeine ©cfdidftc 
oibncn; à prix la tête de qn. eînen ouf 
J(ovf fe^en; à la eoSe in bte €ee {iec^en; ou tnolon ttift 
Crutmn(o(^ fpcrren laffcn. 

â. Ifettre qn. à portée (à MànQ) de — in &tanb ft|en» 
A meUra an mer, en rarte, en chemm, en vojfage^ en 
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eau (6(^ioci|), m eoBr«» m (grand») firais fU^ (jàjft) fn^ 
mul^cn, en haleine ftd^ bccifcm ; — à anfûngcn ju — ; e» 
défense; se mettre (fid^ fleiten) avec goût, décemment; 
m ses meubles fUi^ ^&itôUf^ etttrid^ten; — bien aiœe 91. 
|t(^ gitt mit 3(manb f^eQen ; se sur les rangs pour 
une place ftc^ bemerben; à la tête des soldais; — en 
campagne fu^ ouf bit Semc ntod^iu 
4. MeUre qéh. sur le tapis }ux S^rad^e Btbtgen; — ^n. 
sur ses gardes mamcn; cela le mettrait sur la paille 
lum ^ettlec mad^en; qn. sur le bon pied auf ben rec^tcn 
ffieg ibringen; la charrue devant ks boeufs M $fccb 
Mm @d^n)etf auf^Smnen. 

Ma mie, ma maman m*a mal mis mon mouchoir. 
le mets iStxU^t, @(l^uffeL des mets exquis. 

mettable ttagBor. 

le metteur -en -œuvre 3utoeliet:. 
la messe 27leffe (fird^Iicb; bagegeti la foire 3<^nnacft)* 

messer bit Sff^effe lefeiu = dire la messe. 

le missal 3Jlc^buc^. 
le message Sotf^aft. le messager, la messagère. 

la messagerie ^otenamt, etcUttKigcii. 
la mise Sinlaoe, ®e6ot, txaâ^t 

la m, en circulation 3u = Umlauf(cftung. 

- - & prix ipreidongobe. 

• - en scène Snfcemrung. 

- - en vente ^u^flelïuno jum SSetfauf. 

- - de fonds ^aptialeintûgc 

- - et la recette SKudgabe tmb (Stmta^me. 

- - sociale 6tammca))it<k{ émet @e[eQ((i^aft. 
être de mise gangbar fein. 

la (lettre) missive (Stnbfc^reibciL m. d*introdnotioa. 
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1a mifluon Gcnbung. une nu délifiate WfiUiit flufttag. 

le miçsionaire (Bcubbote. 
ad mettre )u(a{|en, gelten iaffetu admisBible. radaûssioiL 
commettre bei3ektt (mi crime, une faute, une inju- 
stice), aufttagcn, cmcnncn. 
se comnu ftc^ etnem ^etbrug au^fe^etu 
le commis ^onblung^biener ; €<l^ui6er. 

comm. marchand, c. Yojageur. 
le commettant ^efleQer. 
la commission SUiftrag, $to))ifton. 
le commissaire Serotbnetec, Sommipr, de police, 
c. priseur bffcntliti^cr 3:Qrator. 
le commissionaire (Sejci^dftiSfù^m, &aufbur|c^e« 
compromettre in Scrkgenl^eit fcfecn, km @c(icbégettd^ 
anl^cimfteUen. 

se compr. \x6^ Uttonne^mlid^teiten oudfe^en, {td^ etne 

mit tébtn. 
le compromis fd^tebMd^terlt^et SBergfetd^. 
démettre ab(eften, ^enenleiu II a été dévm de su 

sedém. obbotiten, ft^ (od[agm de qcli. ; fi(^ etioad ^mmSau 

la démission ^ïbbanîung, Sïbtretung oon ©iltcnu 
n a donné sa dém., parce qu'il a *^ouioé um 
passe 'droU (âuriUffe^g). 
émettre Surent, in Umlauf bringcn. 

un émissaire gel^eimer ^nbfd^after* 

une émission Stu^gobe, Umfc^ung, 
s*entremettre ftd^ uCe W&UA legen* une entrcmuc» 

un entremetteur Unteï^&nblct, 

un entremets Bn^ifd^gcri^t 
intermittent nad^Iaflenb, toec^febib (le pouls). 
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[Mettre] -h®* 40 •e^ 

une intennission UnterbrecÇunQ; 5Iuf^ôrm. 
omettre voiQ-, utittï-, aitôlaffen (vous avez -passé une 

ligne), une omission, 
permettre crlaubcn. la permission. 
Si vom voulez bien le j^erm.; à vous pennis mm, 

memettt>egen* 
le permis fitcenjfd^ctn. 
promettre X)a\\)it6)tn , sufagen. la terre promise. 

Les betteraves (atunfelritbm) promettent jtel^en gut 
Elle a promis sa main» 
la promesse 53erf^jrec^cn. 
(la promission ^îerl^ei^g). 
remettre ein^Snbigen (en main propre); obitbtn, cdaf» 
fcn, auf]d)iebcn. 

se rem. ftd^ toiebo; ecl^olen; 6efmnen; fid^ kolebex bege? 

ben à — . 

Le temps se remet au beau e9 toltb I9tebet fc^on. 

le remetteur ^aljltx. 

la remise S&agcn-@(^o))^en, SRict^toagen; ScQogenmg, 
9ldd;ra^, @e(brtmeffe. 
remiser in bic ^flcmife bringcn. 
rémiss^ble ^eijeil^Iic^* irrémissible unerld^Ud^. 
' soumettre untettoerfen* la soumission ttntertoittfigfdt 
(les soumissions (^l^rerbietung.) 
transmettre iibertracjen, ùbcrgeben. 
la transmission ttebertragung, ^ncxbung, 3ott)>f(ansim0» 

Momdre, moulant^ moulu^ je moulus^ je monds^ malien. 
£i). lat molere.] 

On ne moudra pas faute d'eau. CetU fixfim est bim 
mouiue^ 
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41 ' [Mourir] 

le monlant îJlii^Unappc, =©uric^c. 
le moulin iMl^U, % vent, à rapenr, & eau, à oafé, 
kbrafi^anbm*, kscieS&gcm., à foulon SBatrnt, à ange 

oBerfc^lcic^tige, à vanne (à volets) iinîeric^la^tige Tl. 
mouliner tuil^fen (les vers moulinent), mouliné 

le moulinet ©piCc, ^nbcrmû^Ic, Quirl, 2)rc]^ïteuî. 
le moulage OJlal^liPcrf, ©etricbe. 
la meule 90^1^, Sd^Ieifflein (la meulière); aud^: 

fU^oitt (de foin, de paille), 
le meunier ^ùHcr (de Sansouci). 
é moudre {(^leif en* Etre frais émmilu d*une science e(eii 
crfi — gelemt fyAmi — du edttége ebeit l>on bett @<|u& 
6{m!cn fonnnctu 

rémoudre toUbtx [(^ïctfcn. 
rémouleur = le rémouleur (@(l^eemt?) ©c^Ieifei; 
le rémous itielioaffer, 9Bte6eL 

Mourir^ mourant^ mort, je mourus, je meurs, ^txhtru 
[D* lot mori.] Se mourir toi@tet6en iiegen; — de honte 

Dcrge^cn. Mourir d'une blessure. 

la mer morte; mort - bois gednge^ 9tti0^ol3; morte-eau 

la morte saison {UQe 

la mort Xob. £Ile est deux doigts de la mort (gon) 

Italie an — ). 
mortel ^€c5U<l|, tëbUid^. la miNrtalité. 

iV^ous estons dans des trames mortelles (Xobt^UxiQ^ta). 
immortel. Timmortalité. 
la mortaille 8eîftei0eisfil^ft (le servage), 
mortaillable leibeigen (le serf). 
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[Mourir] 42 

MarHfiez (fceujigt) w)ire éhair.^ 

la mortification ^rdnfunv3 ; il a $iU>i une grande m. 
le meurtre ^Moxt), ^Slutoergiegciu 
meurtrir (3ei:)quetfd^eiu la meuririsBure. 

On Ta meurtri de coups braun unb bku ^ejd^lajcri. 
le meurtrier ber ÏÏJlorbcr, aud^ acij. 
la meurtrière Sd^ielfd^e. 

MouToir, monyant^ mfi mne^ je mus^ je meus^ bt= 
koegeiu [». ïat movêre.] 

Lieu mouvant belebter, (e^ l^efiu^tet Ott 
mouyer bic (^bc ettoaS auflodfcm. 
le mouvement ©etoegung, Dlûl^rung, U^rmerf, 
un Btjle mouvementé leb^afte S)arpellung* 
mouvable beioeglid^. 
le motif i^emeggruïib, ï^ema (mufif.)» 
la motion ^nttag* motionner. 

la force motrice Semgfraft ^ 
meuble bettjegïid^, locfcr. 

le meuble ©tudt ^auôrat^; les meubles SRobiliar* 
meubler mit .gaudrat^ QÙii^ )c.) ^erfe^etu 

Une cave bien vieuhUe (gut i)crforgter) ; avoir la 
bomhe bien m — ée j^ouc ^^nt ^abeu; avoir la tête 
bien m-rée fd^dne ^enntniff e l^oieti ; cette ék^û meuMe 
bien etgnet fid^ |u !IReu&le0. 
démeubler auôrdumcn. 
mobile bemeglic^^ unibefiàtibig. la mobilité, 
le mob. l&ctocglid^cr HBr^Jct; ïïicbfeber, Slnjiiftec. 
mobilier, adj., biens — s ÏÏRobiUar. 

mobiliser in i^emegung {e^m, mobil nuu^etu 
immobile. Timmobifité. 
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immobilier, ftdj.; aud^ subet. bte utibemeglid^e ^obe. 
immobiliser in unbe». (^Jut ocrtoanbeln» 
le moment bec aVlomeitt, bod iDlomcnt k tout moment 
icben StugenbHtf. 

momentané t)orubergel^eiib, ougcublidlid^. 
la mutabilité âBatifelmut^* 
la matation Serfinbcntns. 

la permutation SScrfc^ng, 3Scrtau[c^ung. 
amoTible lotbemiflid^. 
la commotion abtfPonb, (Ecfd^iittertmg. 
commuer (une peine) umtoanbeln. 
commuable oaanbcrlid^. 
émouvoir rfl^tm, ectegciu EUe fut tout émuie; eda 
émeut les coeurs; tî e^imeut éPun rien. 
une émotion Dfîûl^ruiig, ©àl^rung, 5(ufrul^r. 
promouYoir beftebcm. la promotion, le promoteur, 
remuer )ùmMmf ouff^ilttéln, umgK^enr U)ûl^tetL 

Bem. ciel et terre in ïiBemegung fcfecn; il ne faut 
pas^ rem. les cendres des morts; il ne faut pas 
rem. Tordure. Rem. Vargeni à la pelle @elb toic 
^cu ^aben. 
ae remuer fid^ ni^ien, fid^ tummcïn. 

I/argent se remue tA ifl t>id @. in Umlaitf, 
le remue-ménage ©e^olter, ^n^u^, ^tcttmx. 
remuant hitot^liâ^, quedtfilberu ((c^er^l^aft). 
le remuage mMtln, ^ûtttliL 
le remuement (remûment) QckDegung, ^uftegung. 
la remueuse SBideifrau. 

Naitre» naissant, né, je naquis , je nais sebomt 

tperbcn, eulftel^en. ïat. nasci.] 
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SdUttet naquU à Mairbaekf dh eft fiée Fhmiçaiie, 

Fr. de nation. Les fleurs naissent au printemps. Le 

jour commence à naître. Il a Vair si bien né (ûor^ 

ne^m) ; elle est peu née Don geringcr ^ertunft Deà éhê- 

veux noMsante I<mc]e l}erab^&ngenbe ^âm. 

natal too mon gcborcii i% 

natif ge^ûrtig; subst. (SmgcboieneY. 
la nativité ®ebiirt; ernijldbitiim (ei ber @t6iicL 
naïf natûrlid^, un^ejtpungcn, trcu^er^ig. la naïveté. 

la nation $oIf. national, nationaliser. 

la nature. 9laiux. naturel, naturellement. 

le naturel ®€mùU;^art; au n. na^ bet Statut, o^nt 

la naturalité ^tmc^MijiL naturaliser emftârgent* 
la naturalisation. 

le naturaliste iJ^ûturforfd^cr , =JRtunbigeT. 
la naissance (Scbitrt, ^atommm, tti^ning. être de 
liante n. 

C'est aujourd'hui Vanniversaire de ma naissance, 
inné ange^ocen. 

renaître, renaissant» — i je renais toiebcigcbocett 

la renaissance. 

Unirez nuisant^ nul 9 je nsÉbriSy je WBi»f fdMm» 4^ 

bcm. [0. lat nocere.] Trop parler nuit. 
nuisible {(j^&blid^. 

la nuisance @(^&bli(^teit (c'est dommage @Kl^btj> 
innocent tmf<!^ulbig. Tinnooent mtd^: ^faItâ))infeL 

s'innocenter feine Uuj^ulb beiotifen. 

rinnocence Utijc^utb. 
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OnTirir, ouTrant^ ouTert^ J'ouTris, J'ouTre ëffnetu 
[U« lot. aperire.] 
i? owfrU de grmuh yem nta^te gi; H; on (mvrira la 

solennité par un morceau de musique. 

une ouverture Oeffiumg, (îroffiuing, OuOcrtiiïe. 
couvrir bebedteit. 
U ^nvert eift ®cbed« (mie enveloppe (QMef^yoït^ert) 
la courerture (du lit, d'un cahier) '^zdt. 
Vous ivres à vous la c. 3sf)t fuc|t ben Sto^m 

le couvercle S)edeL 

découvrir cntbctfen. la découverte, 
reoouvrir tpteba: hîiadtfu 

paisBaiit) —, ^ 5 je pato aBkœibeu (freffen). 
lat. pasci.] 

Lee oiseaux de proie ^ paissent de diven ammam. 
On nous emn^a paSire iSé^nm^ imd a(). il m jiott 

de vent et ^6rt ftd^ ^emc loben. 
la paisson SBalbmetbe, USo^ 
le pasteur ^itt, eediforgec ())tot), $a^r. pastoral, 
le pastoureau iuuijcr ^irtc. 
la pastorelle ^irtcnlicb» 
le pàt W^mi (bet ^alten). 
* la pâte îcig, (©(^(ag SWcnfd^Ctt). pftteux tcigig (vin, 
la langue). 

Qest une bonne p. (guter £ecO« «Tîs n'aî moi^é m 
yotf» m' i»4le (leineii Siffen) ds 2a jouniéd. 
p&ter )>a))))en. 
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le paté Çsapcte, UlediS. 

la pâtée <5to))fnubeL 
le pastel $a{lelt:@tift, :caR(dmû 

la pastille iJidud^etferjcïjen, (3udfcr=) ^la^id^en. 
le pain iBrob, p. de bougie 2Bac^ô[tocf; d'épice ^feffccs 
fud^en; de mumtion (Sommigbrob; à cacheter Obiote; 
de beurre em Stûdfd^en ^. ; de sucre 3u(Ier^ut ; du pain 
bénit geioei^Uê iBrob. 
Manger son p. dans la poche oUed aUein effen; bon 
comme le bon p» ^erjendcjut; il -sait plus que son 
p. manger et ift tin gefdjeibter, cjebilbeter iei jp. 
te2 6oup6 bte iBrii^e toftet me^t bec Sif(^- 
repaître^ repaissant, je repus, je repais ^ollflopftii. 
repu ooUcjeftel^ft. 
le repas Wlaf^U r. prié ongefteUted @apnaï)t 

Panrître, paraissant, paru, je parus, je parais^ fd^ei? 

nen. [t>. lat. apparere (apparescere).] 
n ne paraît pas son âge (fj^t junget ouâ). édi- 
tion a déjà paru; cet acteur paraUra en ptMie.^ H 
paraît qtte vous votes êtes trompé, 
apparaître cvjc^ciuen, auftrcten. 

apparent mtgeitfd^eintid^; l^eiD^otfied^enb. 

apparemment t^ermutl^lid^. 

l'apparence, f. Slnjci^eim A en juger sur Vapp,, selon 
toute app. 

une apparition (^d^etnung* 

comparaître ijor @ctid;t er[c^cincn (à la prochaine 
séance). 

disparaître \)erf(i^ti7inben. Cette imd/ealriieniMdigpaink 
reparaître wîeber erjc^einen. 
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47 [Se repentir] 

transparent ^un^fid^tig. la transparence, 
le transparent j^xM^^txU, fiinien6iatt* 

Partir^ partant ^ partt^ je partie^ Je purg^ a(tei{en 

pour — [lo, lat. partiri t^cilen *]. 

Partir d'un éclat de rire ^eU ouflad^en; à partir 

d'aujourd'hui t)i)n l^euU an* 
la partie (de campagne, de promenade, de plaisir) 

la partance ^bfal^rt. En partance pour votre port, 
le départ ^Breife, ^marfd); aRetaSfc^etbung* 

point de — ^(uôgaiig^^punft. 
repartir voiùitt C(bxti\^n, amiSitm (repartit -il). 

Peindre^ peignant^ peint^ je peignis^ Je peins^ molm» 
[0* lot. pingere.] 

Peindre en grand in 2eben6c|ri5§e, — d'idée, de mé- 
moire au)$ bm ^0{)f. £ile est faite ^ p. ïïllaivx 

le peintre l^îaler. pittoresque, 
la peinture ^^alaei; les peintures gtguren(bei:@))iels 
farten). 

une p. ib lliuile, à fresque, en mosaique, en 

détrempe (ïBa)fecTna(crei). 
peinturer anftteic^en. le peinturier. le peinturage* 
dépeindre jd} ilbern. 

Se repentir 9 se repentant ^ repenti^ je me repentiSf 
Je me repens^ Bereum de qcb. [o. L poenitet teitt] 

*) ^Uhtx TOûrbc aud) part, parti, partie îammt t^ren Wteilunflcn ge- 
^fxm; b©£^ flub bieîdben wt^cn bct ïïtbeutunaSocrldjlcbcn^clt ajcagdaflen 
tooibcn. 
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péxiitent (u^fectis, IBiiger, Seid^tltttb. 

les pénitents 53uj3môn(^c. 

la pénitence ditnt, ^ufec, <£trafe, 

faire p. %apai ^alten, de qch. a(Bli|eit* 

ponr (en) p. de cela jur ©trafc bafût. 
le pénitencier iBu|priefîcr. 

la pénitencerie Su^riefiemmt 
l^nitentiaire ffieffcrung crjiclenb. 

système p. SBefferungôlçftem (burd& ©injell^aft). 
le pénitentiel ^u|6u^* 

les oenTres pénitentielles Suf toetle. 

les canons pénitentiaux SBujj^efet^e. 
le repentir bie 9îeue. il en aura xm r. étemeL 
repentant reundit^ig. 

la repentance Oieue, 23u{3C. 
les repenties bit teutgen (^d^toeftenu 

Plaindre 9 plaignant^ plaint, je plaigrnis, je plain% 

l&eflagen. [t). lai. plangere.] 

plaintif fldglic^. 
la plainte Ma^t. rendre plainte au justice Alage k>ot 

®eri(i^t eingebetu 

le plaignant «Plages. 

Plaire, plaisant, plu, je plus, je plais, gefoOcn. [D. 

lat. placêre.] 

S'a plaiL Flût à Dieu tooltte ®ottl à Dieu m 
^ise bft fei ®ott t>orl Plait-^il» tote OeliebQf un 

plaisant (albern) homme; une conte plaisante {^ad)tn 
etre^enb). Dites ce q}Cil vous plaira. Vous vous plaisez 
à nous tourmenter. Cela voua plait à dire bad iji ni^ 



Digitized by Google 



49 •>®**- [Powoir] 

^l^r (^mfL II est devant (auprès de) lui à plaét^U 
maître te hîi il^m bet gel^otfame S)tene(. jR se emn^ 
plu (cô geficC il^neu) à taire, 
le plaisir 33ergniigen. 
le plaisant @))a|md^er. 

plaisanter, cnu^: oufate^en, t)erfpottetu 

la plaisanterie ©c^crj. 
une mauvaise pL etn fd^tec^ter ^t^, 
complaire fic^ oefâUtg emeifen, tviOfo^tciL 

se complaire fid) ^cfallciu 

complaisant gefàQtg. la complaisance. 
Billet de complaisance ^Âettcmed^fel'' C^tofotmmi») 
déplaire miffatlen. 

Ne vous en déplaise mit '^^xix €tlauini|» 

déplaisant mibemârtig» 

le déplaisir aRi^faUeit, Secbntl, Aitmmec* 

FleuToir^ pleuTant ^ plu ^ il pliit^ il plent^ ee tegnet 
[t>. lat. plnëre]. Il pleut à verse ed tepet fat @MmeiL 

Quand même il pleuvrait des hallebardes (la pointfi 
en ha-s), Vùilà qu'il pleuti 
la pluie fRt^zïu Noua aurons de la pluie, La pl. va 
cesser, H fait la i^luie et le beau temps cr i)crmag aUe^» 
pluvieux rcgneiifc^. par un temps pl. 
de Teau pluviale, 
le pluvier aiegcn^feifer. 
pleuviner biinn rcgiicn, ïîcfeln, 
pleuvineux tiefeiig* un jour pL 

Pouvoir, pouvant, pu, je pus, je peux, ISnneiu 

[t). lai. potens, posse]. Peut-^tre toiUïeU^t; cela se peut} 
AuteDrieth, Yocab. franç, 4 

. j ^ d by Google 
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cela ne se peut pas ; je n 'en peux pîm de (jooi) 
fatigue* Ftime (mëge) le ciel voua donner de lange jmurs 
(fiebcn)! Combien peut- il personnes dans ce earosee? 
Il pourrait (bûrfte , moc^tc) bien n'y pas consentir. 
le pouvoir IBoUmad^t, Sefugnt^. Les trois pouvoirs (&taatôs 
getoa(Un)« 

des pouvoirs illimités, plein pouvoir, 
puissant miic^tig. tout- puissant. Le Tout -puissant, 
la puissance SRad^t, ®enHiIt (de père, des clefs, ma- 
ritime). 

les cinq grandes puissances de TEurope. la troi- 
sième puissance bie 3. ^oUn). 
impuissant, l 'impuissance, 
possible moglic^. la possibilité. 
Je ferai mon possible; le plus tôt possible. Faites 
U moins de fautes possible. 
impossible, l 'impossibilité, 
le potentat «^errfc^er. 
la potence (Skdgett. 

Prendre 9 prenant , pris, je pris, je prends^ ne^men. 
[t). lat. prebendere], 

X JV» couleur, formCf feu^ coêmsteneef position, eou- 
rage , garde à qch. ^d^t geben (à soi même fic^ in ^c^t 
nel^meiO; froid etfaltcn; connaissance de qch., feu, 
part à qch., charge pour (Sobung nac^) le Caire; terre 
and Sanb ftei^eu; parti tnS 9)>K(itftt treten; femme ^tbca^ 
tï)en; rayig einne()nten. Vous prenez feu (tuerben î)iti9) 
mal à propos; prenez garde où vous marchez {e^m @ie 
ffa| )»otl Frendre date de qch, fid^ eDood nterfen. 

2. Pr. qn. par son faible; sur le fait; en flagrant délit ; 
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au mot; les eaux 53dber ^ebrauc^en; Vair in bie freieCuft 
gel^en; les devants t>oi(Mâ^d)ta; le parti de qn. fiit^emanb 
Cartel nel^men; la liberté ft^ bie grei^eit it.; aiMment 
la mouche Icid^t uni) ol)m C^runb bofc metben; la mer in 
(5ee geben; Ze bonnet bic S)octOïtoùrbe ermcrbcn; 2e 2ar^e 
bdd SBeite fuc^en; la tison par <yU U brûle = mettre Us 
boeufs derrière la charrue; le deuil de qn. traucm um 
;3emanb; le temps comme il vient fid^ m bie ^^it fd^icfen; 
le trot traben, le gaiop. (Prenez les jambes au eau et 
coures tant que vous pourrez !) 

3. Pr, du repos, des airs affectiun; une revanche ^ une 
ville îxobttn; un parti = une résolution; du vin, du 
thé, du chocolat trinfen; du tabac \â)n\i\)\tn, un inté- 
rêt dans une affaire; des arrangements; pr. ses me- 
sures; son remboursement fid^ be^^U mad^m; son pU 
fic^ et», ganj an9etoôï)ncn; son (du) temps fi^ ^txt lofs 
fen. — Pr, à pleine viain jugreif en ; à tâche \\6)^ jur 5lufî 
gabe mac^en; (fort) à cœwr (e^t }tt ^er^en nei^men^ à in- 
térêt auf entle^nm; — de force @eioalt allt^)un; 
à V improviste ûberrafc^en; tout au pied de la lettre 
otttô mbrtlic^ ne^men; mal les paroles falfc^ ou^legen; 
en bonne part gut mittte^men; en eonsidéraition in (St^ 
tDagung^ie^en; qn. en aversion nid^t leiben ISntieiu Com- 
ment ce mal lui a-t-il pris toit i]l i^m bic^ gugefto^en? 
Je m'en prendrai à vous koabe mid^ on @ie ^alten; 
prenez sur vous fugen @ie ftd^; bien vous en a prie 
baô ïOQX cin gutcr ©ebanfe t>on ^^)nm. 

4* Pr, par la main, sur sa nourriture (dépense, sonnéces- 

saire) fic^ an fcinct iRa^rung abjiel^m ; si vous le prenez 
sur ce ton ' là tovxa ©ic ntir fo fommcn; pour dupe bc? 
ttilgm; bien m'en prend (ed fonunt mit eben ud^t); bien 

4* 
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hU prend tool betommô i^m; cô gef^iel}t i^m rec^t; 6ien 
lui m a pria )u fetnem (Um)®lud; i2 est 6Âefi 
pris dans sa taille := il a la taille bien prise ijl Xoci^U 
gettjad^fen; — s'y prendre mal fid^ bcncl)men. -4^, 
VÙU8 y prends! Je vottô ai pris (ittt^ilmL gd^otten) 
jjowr votre frère. 
5. Se prendre des paroles avec \\d) ftreiîen — ; il voulait 
se pr. de bec avec moi (atibtnben); il s'est pris aux 
racines l^at ftc^ an ben S5B^ gc^aften; se pr. amitié, — 
d'une belle passion pour qyi. ^^lo^Iid^ fut '^txa. cinge? 
nommen fein, H n'est pas à prendre a/vec des pin- 
cettes te ifl ein ©c^mu^fetl; c'esi vouloir prendre la Itme 
avec ses dents. Frênes Vocctmon par les cheveux, — la 
halle au bond. Où avez- vous pris cela t»ot;er ^)aBen 
@ie bod? FreneB-vous cela sur vtftre compte (ouf ftd^)? 
Tris de wn Sttrunïen. Les prix prennent faveur gic^en 
an; à tout prendre aUzQ etiDocjen. Vous -avez le prendre 
et U laisser = le choix. Vous vom êtes laissés pren- 
dre (fiâ^ anful^rctt loffcn). Veneg me prendre ^olcn ©ie 
mic^ûbl Veuillez prendre la peine de vous asseoir ncÇs 

men ©le g^îa^ ! 
le preneur ber Sk^xm, SRiet^dmann. 
la prise SKcgna^me, ^Benm<ï, Ceutc, — de corps tlmfl; 

d'habit ©infïeibung einer D^onne. Ne lâchez pas prise 

foffm @ie ni^i todl être aux prises (l^anbgemein). 

le priflenr ©d^nu^^fct. 

la prison ©efdngniÇ. être en pr. 
le prisonnier* faire prisonnier gefongen nelntut* 
emprisonnOT gefongett fe^etu 
apprendre ïcrncn, f)'ùxm, crfal^ren, lel^ren. par eœvr att6 

loenbig ItxmL 
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Noua apprenons de bettes sur wtre compte (l)ûBf(!^e 
SDinge t)on ^t)nen) ; enfin nous avons appris à mus con- 
naUre enbl^ feimen mx 6te (al^ {(^Umm ^^,)^U oj^end 
la tenue des livres (Suc^l^oltung). 
Tapprentî Ce(}rUng. Apprenti n'est pas maître cô ifi 

tein ^eifter oom Rimmel gefaOen. 
Tapprentiasage, m. itffx^it, it^xt. Je n'ai que deux ans 
d'apprentissage ic^ ïeme crfl 2 ^a^rc (tin «^(Utbtoeri). 
appréhender filrd^ten. apprélienaif, 
Tappréhension Seforgni^ 
comprendre entl^olten, bcgreifen, oerjlc^eiu 

Vous m'avez mal compris. Y compris ou non com- 
pris les frais mit ober ol^ne @))efeiu Est-ce service 
compris bie XttfkMtrtimg in&egrtffen? je eoniprêi0B 
4 la rigueur (am (5nbe) que — . 
la compréhension gaffuncj^ftaft 

(c'est au dems de leur portrée) 
compréhensible Segrciflid^. 
s'éprendre fi^ fterblid^ Dwliebou épris, 
entreprendre imtent^yntem eirtr^renant. rentr^renenr« 
une entrefudie (oommeieiale, hasaréenfle; de gros- 
ses — s). 

. se méprendre ^erfel^m, imiu la méprise. 

Je me suis mépvis sur vos paroles (^oie €ie falfd^ ^ 
Panbcn). Ils se ressemblent que c'est à s'y méprendre. 
reprendre guriicf nel^men, tobebL Eeprit-U otrfi^e es; vous 
reprenes Mn f^oUn mit oud; oeHe pièce ne n^fn^endra 
jamais erlebt feinc jnjcite ^luffûl^rung ; cette mode re- 
prend; repr. son haleine toiù>iï Stt^em fommen, 
f epr. hoMne cu^c^nmifen^ la fmère a repris mieber 
gcfroren ; repr. ses anciens KmsQMS les prix reprennenit 



[Prendre] 54 

fijmwf; la vente ne reprend pas hltxit flau. (Voua y 
voilà repris ba fi^cu (Sic wiebcr in ber $at(c^e.) 
se reprendre toiebet l^etieti, genefen, ftc^ corrigicen. 
(des) repris de justice Seute, Me ber ®evi<l^tô6axleit 

tocrfaUcn ftnb. 

la reprise ^unicf nal^me , ^u^beffentng, pl. ^fltc^tt^eil. 
par ^ s tuAoetfe; k plusieurs — s ju tDieber^ottcn 

la repréheusion ^ermei^. 
repréheusible tobeil^aft. 
surprendre fiberrafc^en, abfanoen, âBettt|leiL 
surprenant, la surprise. 

Qaérir \p. lat. quœrere fud^en]. 

Aller — , venir — ^o(en; envoyer — l^olcn ïaffen. 

la quête ^tuffuc^en, îluffpiircn, (Sinjammeln. 11 a donné 
cent florins pour cette — ^at fid^ mit 100 fl, an biefec 
GoOecte bet^eiUgt. 
faire la —, aller à la — îllmofen beticUi. 
chien pour la — ©piirl^unb. 
quêteur Sommier; frères — s SettelmSnc^e. 
quêter fud^ett; î))ûren, httttixu 
la question grogc, (Streitfrage. 

— de droit 9te(^tôfrage, — de fait S^tfrage; faire 
îÊne — à qn, an 3em. eine rid^tcn; dont U est — 
wooon bic ^cbc ift; le laquais en question ber fcagrici^c 
= beiDU^te 5D.; appliquer (mettre) qn, à la — = don* 
Mer 2a — â 3emanb auf bte goUer f))amten ; à sotte 

— point de réponse. 

questionner auôfragcn, auôl^olen, crominirem 
un questionneiur gragegeifl. 
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(le questionnaire ^olterinei^t). 
le questeur 6affcnfai^ter. 
acquérir, acquérant, acquis, j'acquis, j'acquiers, 
enuerbcn. T ai acquis le droit de bourgeoisie dans eeUe 
mUe. A£q. plus de grcmiU ernflctc Scforgniffe crrcatiu 
un acquéreur (^toerSer. 

un acquêt*) Srtooibetttô. B n'y a si bel acquêt que 
le dan. 

une acquisition grnmgcnfcl^aft. 
conquérir erobcm. c. un pays (prendre une ville — 

d'assaut). Guillaume le Conquérant. 

la conquête bte 9roBemng» 
reconquérir loicbcr crobcru. 
8* enquérir erfunbigen = s'enquêter* 

une enquête Unterfud^intg* 

Tenquêteur Untcrfuc^ungôrid^ter. 
requérir anjud^cn (solliciter). 

requérable einjuforbcm (des intérêts). 

requérant Stttfleaet. 

la requête ©ittfc^rift (pétition, sollicitation). 
On a mis néant à sa ^ (^at — abgefd^logen). 

Rire, riant, rî, je ris, je ris, lac^eit. [d, ïat ridere]. 
Bira bien qui rira le dernier. H riait de gorge déployée 
(aué t)oïïem |)atfe), à (se) pâmer = il se pâmait de rire 
xooUit ftd^ lu îob ïad^cn, tout bas ind gaufld^cn = dans 
sa barbe = sous cape. Il n'y a pas là le mot pour 
rire baratt ifl nî(i^t« ju tad^cn; U a toujours le mot pour 
r. (er tpei| imntcr einen ©^erj); 27 part d 'un grand 
éclat de rire lad^t l^eU ouf; et de rire unb mm gtng 

%btx quitte mit feinm H&(eiÉims<n ftamint i»Mt UX. qnietns. ' 
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ctit @il&âjittc am Je me ris (moque, raîlO^) de vos me- 
naces. Bire jaune (gegtoungen); r. comme 8t Médard 
nur mit ben Sippen; tï ferait r, un ias de pierre ift tin 
6Qlomifec« JrOe me rit m née (ind @efi(^t); cet habit 
rit (Çat ctn fie^). Le rire me prend quand j^y pense. 
Ce n'est que pour rire (im Sd^eq). Vous voulez rire 

ridicule l&(^er(^. 

le ridicule bae iîac^erlic^c, Unt)erfc^dmt]^ett 
C'est le comble du r., c'est d'un r. achevé, du dernier 
r. Il se donne un r. mad^t fîd^ i&d^trl^* 
ridiculiser = tourner en ridicule (âd^erlid^ mo^OU 
le rii*e, le ris (55eldc^ter« 
le rieur @)}5tter. 

la risée @e[^ëtte; être la — de tont le monde. 

risible IScfierlid^. 
une contrée riante, 
la dérision Serlad^en, @))Ott dérisoire, 
sourire Idc^etiu 
le sourire, le souris Sàc^eln. (la souris, ^kud, oom 

lat aorex). 

Rompre, rompant, rompu, je rompis^ je romps^ 
i&rcd^cn ïat. rumpëre]. 

JB« la glace [^ofyx bred^en); rompre a/vec — ; la pa/iUe 
bic grcunbfd^aft auffûnbigcn; un mariage (t)on — lux&a^ 
Irclea). On a applaudi à tout r. (aie wenn bûô ijpau^ 
cinfaUea n)oUte)« H m se r, le cou. 
la rupture GtBred^ung, (Stn(nid^ (vol ayec efiraetion), 
sr)atmbru(^. 
corrompre x^ccbe^i^en, H^ta, mfiil^ren. 
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se COÏT. fd)(immer luerben, ï)erfaulcn. 

la ooiTuption ^tcbfxfyljtit , ^eftec^ung. 
le ccnrapteiir. comiptible. 
une ëraption 2luôbni(^ (du Vésuve), 
interrompre untedfrtec^ciu interrompit- il uatîxhtaéi 

er fie, vM k. 

une interraption (du commerce etc.). 

Toutes les rélaiiom entre les deux villes sont inter- 
rompues. 

On inferrampii Voraèeisr tmheoumUimdeBonâiBeowrs. 

Saillir, saillant, sailli, il saillit, il saille, ^etootragou 
[9« lot salîre {|)nngenj* 
la saillie XitdfaO; lo^iger StnfcriL 

assaillir anfaUen. 

Tassaillant ber ûngreifenbe 5U^îi* 
prendre d'assaut im &tutm ne^men* 
tressaillir gittcm, jujammcnfa^ren. 

le tressaillement, 

SaTolr^ sacluint, su, Je sus, je sala, iviffen. 

[t?. lat. sapere flug fein, unb jd}mecten]. 
Savez 'VOUS nager ^ parler français, la musique? 
ne saurais vous le dire. Il sait par nœur {(aMmbi^) 
toutes ces fàbks; U ne sait ni A ni non de fien 
(gar nid^tô); il ne sait pas son Fater tam niâ)i hi^ 3 
jSI^Un. Mien, que (fo ]»iel) je sache, O^est bon à savoir 
hiâ rmxb mon fid^ i^inict hit Ofjim fd^retben; reste à sa- 
voir (bic Çragc) si vous acceptez; il ne sait où donner 
la tête m il^m ber £o^f {lel^t Je ne sacJhe (mù^te) qu'on 
Vêtit ailtrapé; A ce que j'en sais (fo »iel ûl^ — ); un 
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jowr vous m*en «aum (Zkmf) ; iksa/ûmilmrmo/nde 

(l^abcn fiebenôart); il le sait sur le bout du doigt (îann« 
an bta ^uigem l^ergâl^ien)^ il sait plus que son pain 
manger; U sait la earte (du pays) te iji t>i>nfimi]itett 
cingctpcil)t , voti^ xoo er anftopfen mufe ; un je ne sais qui; 
U ne sait à quel saint se vouer ti tod^ [i^ nic^t ju 
rat^eit tmb }tt l^tifen* 

le savoir ©cïcl^tfamïeU. (a) savoir ndmïic^. 

homme d 'un grand (profond) s. grunbgele^tter ^lann. 

du savoir-faire @ef(l^i(!lûj^tt; du s. vivre Sebendatt 
le savant bet Oelel^rte. Cest un sav. en ustx pra^It mit 

feiner iSStffenfd^aft. Cet avocat est plus savant que le 

chien de Barthole. 

le sa vantasse gele^rter ^M^\tc, ffiittbtoiteL ' 

à (mon, ton etc.) insu, à l'insu de — o^ne SBiffcn. 
au BU et au vu de tout le monde x>ox ;3sbecntamtd 
Sbtgcn. 

la saveur ©c^mad^afttgfett. 

savourer fc^mcrfcn, fd^lûrfen. 
le savouret SO^larfhux^cn. 
savoureux fd^maéfl^aft 

Sentir 9 sentant , senti. Je sentis. Je sens, fîll^len, etio. 
ttec^eiL [ 0. lat sentîre.] 

EUe ne se sent (fennt) p(W de joie; U ne sesentpasde 

froid; sentez-^ous du froid? Vous sentez (^k ténntn fxâ^ 
t)OY{ieUen) bien que — ; sentir (ried^en) bon, mauvais, fort, le 
ftrâU (branbig), la fleur d'orange (nad^ D.); \^mtâta la 
terre (naâ) ©.), ce potage 7ie sent rien. Je ne peux (pas) 
sentir cet homme — c'est ma bête noire ■= ma bête 
d'a/version; je sens du malaise tfi ma unbe^gtûl^. 
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le sens (5inn, ©itinc, SOôcifc (les cinq sens : Touie, la vue, 
Todorat, le goût, le toucher) à dotéble s, ^kpeibeutig, 
à mon 8. meine^ ërad^letid; de ce s. là na^ biefer 
OtiH, en tùiês 8. natfy cXUn Si^tungen; 8. deseme âee^ 
sous bnintcr unb brûbet; s. devant derrière oerfcl^rt. Frap- 
per les 8, famtn^f ougenfoUig fein; reprei»dre ses s. 
loieber pi ftd^ fommcn ; erreur ilee e. 6iiuieiit&uf d^ung ; 
homme de grand s. tin febr oerftànbiger 2)1.; homme de 
s. rassis etn gefe^tei; WL; du bon s. gefunber Tlm\é^m>a' 
fUaab^ cela n'a pas le s* oowÊnmn ho/ii^t nvûBoU^; perdre 
le 8,, être hors de son s,; abonder dans le sens de qn, 
Semoiibd ^himtng trefjen, 2^ naà) bem SRunbe tù>îxu 
abonder en son s. ouf f etnem befte^ctt 

sensé gefd^eibt senBéioaLeiit* 

sensuel fmnli^, cpimtcifc^; subst. ©^tavit, Suftling. 
seuBuellement. la sensualité, 
le sensualisme Stitttlid^tettôie^te, ^icuteUmud. 
le sensualiste 'ilnt)dnger berfelben. 
sensualiaer lu finnlic^ ma^etu 
consensuel inUeiii))fmbcttb* 
le sensorimn (commun) ^m^^fuibung^fil. 

la vertèbre sensoriale 6inncô=2Birbcl (^Jttux^n)» 
la sensation lebl^aftei: Sinbnuf , ^ffel^eiu 
— sur le prix Stnflug ouf b. ^x. 
sensible finnïid^ iî?af)rnc(>mbûr, cmpflnblii^, cmpftuouugéfal^ij, 
lùfiai, mitUtbig. sensiblement, la sensibilité, 
être sens. & qch., k la faute de qn. 
endroit s. Sld^iUeôf erfe , ocripunbbarer gletf. 
la sensiblerie (^^mppnbelci. 
sensitif em))fittbttd^, (tmiltc^. 

les fonctions sensitiYes @m)>ffaibimg4i»enn&gcm 
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la senteur*) Qôtxud) , î)uft. eaux de — too^lnc(^enbc 53. 
1« sentiment (^mf^finbung , (Sefinnung, (Sefiil^L 
Aooir le 8> du juste^ trait (3ttg) de s.; vers de 
paueeer lea heamss e — s (fd^dm (S. miMramm); m m 
me fait pas changer de sentiment ba^ laffe id^ mit 
nid^t «t^rebeiu 
gfiiatiînoiital tQt^yfhtbfttiit» 

sentimentaliser fentimenral îl}un, tJcrgcipigcn. 
la sentence ©ittenfpnid^ , Scfc^eib, Urti^eiL 

aarbitrale ^(I^teb4^<i^« H ne park que parées 
CT fptic^t immcr 6alomo. 
sentencier ^)cuiUc^ t)erurt^eîlcn. 
sententimx f)mid^retd^, « wà%t%, f(^ttlmei^f(^. 
sententietisement in 6e(e^tenbem Soiu 
a s sentir beifhmmen. l 'assentiment, 
consentir einioUligm (à une demande), gene^migen (Ift 
ventd)* Je consens à partir gui ne dit mot eoneetU. 

le consentement. 
„ — nac^geben, ^d) biecjen, einrnSed befommen; eUDod bted^eiu 

consensuel auf (Stnioiiligung Begtfinbct 
le dissentiment SWeinung^ijcrf^icbcn^cit. 

la dissension ïl^ipl^eUigfcit. 
pressentir a^nen. le press^timent. 
ressentir fii^îcn, nad^cmpfinbttu 

se r. de qch. D^ad^ttjcl^cn ^pûxzn, mit — leibcn. 

J'ai comme (^fo eine) tm pr. ^Hl viendra; Us' en est 

ressenti (i^atd gemctft). 

le ressentiment Diad)»el^, Untoillc, ^iac^flefii^L 



•) 3» Mcfcm ecftimne irii|it: la sentinelle («• Itt* sentina); 
le senlinr («. lot. sendta)* 
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[Seokj 



Seoir 9 seyant, (sfts) —, Il steA c« fte^t aiu 

[b. lat sedêre]. Cet habit m vous sied pas (ce cha- 
peau vous va mal), 

sédentaire» une vie fi|ettbe Zthtn^tttL 
séant ©iè l^aben, anfidnbig. 

le séant ftfecnbe «StcUung (imiôetU); dressez -vous sur 
votre 8. 

la séance ©tÇung, ®iç itt ber ©crfommlung bcr 
Slfabcmic. 

bienséant toolanfldnbig. la bienséance. 

malséant unanflânbig. 
la session ©i^ung, SBcrfammlunvj (de la diète), 
sis, sise, gcfcgcn (pon (iJùtcrn; ©crid^tôflif). 

la site fiage. situé gelegen. la situation (de compte, 
du marché, d*une maison), 
la selle ©attd, (Sd^emcl. 

Etre bien en s. gut gu ^etbe; ft^en; «. à tous les 

ekevaux ®emetnpla^; demeurer entre deux selles. 

seller fatteïn. le sellier. 

la sellette 3lrmenfûnbci;=, ©^ul^u^er^l^l^ctt. 

Temr qn. sur la sellette 3cm, fd^arf au^fta^jcn, miél^olctt» 
le siège ©i^; Sftid^tcrpul;!, ©erid^t, ^elagevung. Le saint 

Siège. 

le siège du cocher; Tétat de siège, lever le s. 

sie'ger regicren, ©ifeung ^alten. 
assie'ger belagem (bloquer ein(d^lic6cn. le blocus). 
l 'assiégeant. 

s'asseoir, s'asseyant, assis, je m^assis, je 

m'assieds, fid^ fe^en. 

Etre assis ftfeeti (assis ft|^enb). (V oiseau p&rche sur l'arbre,) 
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[Seoir] 62 

Je me suis assis xâ) l^abc mic^ QcfcÇt Ayez la bonté 
{chrmejs vous la peine, prenez la peine) de vous aa^ 
seoir ne^men -Ste Pa^; prenez place (parmi nous^ ou 
sofa etc.); asseyez cet enfant sur la chaise; s^asseoir 
(monter j sur le trône bcnî^ron befteigcn; voter par as- 
sis et levé bnxé^ ^ufjiel^en (il @i^ett]&Iei6en) otjiimineiu 
une asBise eine Steitilage; ^x^U 

les assises ©ejd^momcngcricftt. 
assidu emfig* assidûment. Tassiduité. 
une assiette SeOet, ^ottung im 6i$en, ^efieuenmg* 
On donne ass — s blanches (reine, frifd^e^ à chaque 
mets; a — s volantes ZtUtx mit beu >^n)iic^enipeifm; 
piquer Fa. f(l^tiuitO)eit. pique- (pigueur-) a. 
une assiettée ein XtUti t>oïL 
l'assesseur ^eîfi^jer* 
mes seoir ii6el anjlel^^iu 

messéant ttnanfl&ibtg. la messëance. 
présider Doifiçen, ï)orfteî)cn. le président, la présidence. 

les présidiaux Satibgectd^t^beiti^er. 
résider too^nm, teftbtren. la résidence, 
le résident ^i^efibent ((^ejaubtfc^aftL). 
le résidu ^dfiattb (d 'une compte), 
surseoir, sursoyant, sursis, je sursis, je sursois ouf» 
fd}icbcît. 

8. a un procès, s. le jugement, faire s. au paye- 
ment einfteUetu 
le sursis ^ft Le capitaine a payé de s. (Siegegelb). 
la surséance 'iiuf[c^ub. lettre de s. 

Serrir, serrant, serri, je serrls^ Je sers, bienem 
[D. lot servîre]. Servee voire roi! on mmt de eermr 
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63 [Servir] 

(becfen) la table: servez (Quftraf^en^ le (à) dîner; ser- 
vez- vom de la fourchette i il ne sert à rien de s^emr 
parier; ce couteau ne sert plus à rien; mon manteau 
me servira de couverture; cela vous servira de leçon 
(gur Sc^re); cela vous sert -il encore braud^cn ©ie bod 
lUKl^ ^ il me sert de père te DcttrtU Saterflette an ntir; 
f7 a servi comme nnUtaiire, il sert depuis ^ente ans; 
* si ma mémoire me sert bien; est -ce vous servir que de 
l 'amener (i^ — bamit gebietit mcitn — ); il n'y agu^un 
mot qui serve entfd^eiben @te fici^, ed ifl mehi ttfjlM 
2Bort; s. de caution ^Sûrcjfd^aft leifien. 
serf leibetgen, aud^ subst.; le servage, 
servile (nec^ttfc^. la servilité, 
la serviette 'Xctlertuc^ îc. ; serviable bienftfertig. 
le service ^îenft, ©ottcôbiciilî, ittiefl^bienit, (Sonfl (©})eifc), 

£if%tr&tl^ (d ^argent). 
Etre au s. de qn*; entrer en s,; je suis à votre s, ; qu'y 
a-t'il pour votre s.? rendre un s,; s. de poste '^o^tn- 
bienji; fc^re l'offre de ses s^s; il a vingt ans de service. 
la servante bie SRa^b. (la bonne etc.) 
le serviteur î^tener. 
la servitude $)ien|tbartcit, Atiec^ifc^aft 
asservir (tegelm. nac^ finir) untecioerfeit. 

Tasservissement. 
desservir bie ©pcijeii abtragen, einen Çoffen jpiclen; (cinc 
ipfam) fii^ren, bebienen. Vous vous desservee vdus^ 
même €ie j!e^en ftc^ fetbft tm Sieste; le corridor des- 
sert quatre portes (fe^it in ^Serbinbung). 
le dessert ber Sftad^tifcî^. (le désert bit ffîitjie, t>. loL 
deserere). 

la desserte ^b^ub oon ber XofcL 
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[Sortir] 



Sortir, sortant, sorti, je sortis, je sors, au^ge^eiu 
[D. laL sortir! Ij^erau^lofen *).] 

Nous sommes sarHs de la chambre, du bain, de la 
voiture, de notre place, de table, du lit, du port; 

d'affaire, d'embarras (fid^ l^erau^^^ie^cu); du ton faïfd^ 
fingea, itt eine onbere Zomxi mobuliren; des gonds in 
^antifcl^ tommen; faire sortir ^ des gonds au^er ftd^ 
bringen. 

Au sortir de table uad^ ^tfc^; H sortit (ftiirjte i^ixawè) 
sur moi, Vépée à la main* Je ne sais trop de queUe 
boutique cela est sorti (ttjo^cr man baô iyai) ; sortir des 
mains de Vouvrier nagelueu fcîn; il en est sorti à son 
honneur t)cU i>it ^xoht e^ieniooll beftaitben; U est sorti de 
la cote de Charlemange' (jtammt àb ton S:<xd h. @r.); 
il sort à peine de la cog;uUle tx ifi faum flûgge gctoot^ 
bvx (ein ^elbfd^nabel). 

la sortie ^uiS^ang; k la s. du thé&txe, de la pièce» 

de la table, du bal. 
Faire une s, (^ùiSfall) sur qn, = à ùber '^vax, ^ec- 

faUen, (Stitem eincn ffîifd^er geben; conJtre qn. gegeti 

3em. auôf ûUen; un sortie du bal (théâtre) Umwurf fiir 
ben ^eimioeg 'oom ^oU 2c. faire danser une branle de 
s* à qn. 3^ t;inaudtt>erfen. 
le sortant ber ^ermtôget^enbe, Slud^etenbe, SlBititriettt 
resortir n?ieber aui5gel;en, t^erDorjpringen. 

le ressort @))ring', îtiebfeber* r. à boudin @picaifv 

k pompe fd^nedenfdrmige geber; faire jouer (mou* 

voir) un ressort. 

•) ©tammtt)ort : Tat. sors , f rauj. le sort baS 2oo», bcf|fn SBortfamilie 
abfldjtUti^ bci 6ciU gclaffm ift. La aorte oie «et, sortir fortltciu 
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. r e 8 sortir (tpie finir, regclm.) uiUer einc ©cric^li^barfcit îc* 

le ressort ^ufUinbigfe^, (Simi)Ktcii). En àmàeat ress. 
in ^ëc^flec ^i^l^^^O} ^^^^ n'est pas de mon ress. 

udre^ iojen, oeroltct; ». iat. solvere). 
la soute , sonlte ^oudgoiit (bet (^((^ofleit). 
solabie IB^Bat. la solubilité ; insoluble, la dissolnbi- 

lité Unlo^barfcit. 
la solution Sofungi ^fU^ng; jusqu"^ parfaite s. et 

paiement BU auf ^ettct uitb ^Pfennig geja^It tft. 
flolvable "5ablun9ejàt}ig; la solvabilité. 

insolva ble ; l 'insolvabilité, 
absoudre^ absolrant, absous(te), — » j'absous lo^ 

l 'absolution greij^rec^ung. 

absolu urauitfc^rânft l'absolutisme, 
absolument fc^leci^terbtng^. (partout ûbeuiSL) 
dessouder ablott)en. 

se dessouder iDôge^en, obge^etu 
dissoudre, auflôfen (une société), dissolvant =; dis* 

solutif. dissous, — te. 

dissolu ouéjc^toeitenb. 

la dissolution Stupfung, Sbtdfc^totifmig; d'une mai- 
son , d'une communauté ber (^iiiergemeinjc^aft. 
dissoluble ou^b^bai:. dissolubilité UnouflëdUc^UiL 
résoudre, ouPfm (une société); entfc^eibcn (une que- 
stion); bctocgm k — ; Bcfc^lic|eit de — . 
se rés. k (partir etc.) fic^ cntfc^Uepeii 3U — • 
résolvant = résolutif aufldjeiib* 
resous y te oufc^elcit, en cendres. 
Antenrietli, Voeal». firaoç. 5 
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([Sioudrej -*^*» 66 

la -résalution Ouflofung, @ntfd^Iit|, <Snt(^lo(fen^eit^ Se^ 

fc^eib. 

résolu ent{{l^lo){en, Befc^loffm. 

(Streindre , nut oocou^^ufe^cnbe @tdtimtfonn, t>. laU strin- 

gere, fd^niireii). 

strict gemrn^ fiteng, ctigc atsieteiaeiit. 
astreindre, astreignant, astdct, j^asfireignisy 

j'astreins t?crp|ïici^ten, aiiï)alien. 
iHL astringent ^atmnengie^enbed ^ItteL 
contraindre, contraignant, conttmnt, je con- 
traignis , je contrains jtDiugen. 
le soulier me contraint, (je sais où le bât me 
Uesse)» 

la contrainte 3^^n9^wii^^# — corps Setl^aft? 
bcfe^L 

la constriction gu{ammciièie^img« 
"constcingent ^ufammen^ie^en^ 
le détroit aJîcerengc, ©cbirg^pa^ (le défilé), 
le district. 

iétreindre, étrmgnaat, étreint,,j'ëtreigins, j'étrains 

fcP jufammenbriirfcn ober ^jie^cn. 
rétreinte, f. ^ujammeniiel^uiig. 
tm étreîgnoir èctnqtDtngc* 
rétrécir â^mngen; TélaEédlesemfiiEtk 

étrésillon ©trcbC; ^prcigc. 
une étrille StrtegeL éixiUer (mij^i ii6)pcugelit)« 
étriqué en<j, tnccpip, \pSixl\^, fd^môd^tig (chien), 
étroit enge, \6)mcil (vivre à Té), l'étroitesse. 

étroitement fnopp, eng^ {^renge. 
étrangler eiteoffebt; au fd^r ief^râidem 



l'étau^nûUon, m. ^c^Ifud^t (de ahevaux), 
restreindre à ~ bejc^vton ouf —, <>erftopffiu 
]:estrictif etnfil^tlenb. la xastrioMon. 

^Stmîre, ©runbfonn, id^ac^cn auâ iaU atruard ioittit). 
la structura ©ottOat), «»cfMi»aiu 
x^onstruire, construisant, construit, je coustruiftis, 

je construis erbaueiu \ 

la construction Ortettuns, «itoitoiisig, «iotici^ittnB- 

la construictmië Omiften. 
reconstruire wicbcr crbaueit. 
détruire jerftoim deakofitif s= dastroetenr 
xiob* la destructioii. 

instruire untmid^ten, Imstructeur. instruisant adj. 
instructif. 

uneinstruotion Untenii^t, Sorf^rift, «ec^attitiiddbefe^L 
i d-nn propès ^pro^e^ciuieitungj — pastorale 
^trtenbrief. 

un instrument SBetl^iig ^ insfammeaitaL 

i- à cordes (ScittcnO, — k vent «©(a^inftmment), 

à percussion <Sc^laginftrumeut. 
instrumenter {^rifUiti^e UrSunbcit festigOU 
témoin instrumentaire Oei^euge* 

l 'instrumentation. 

obstructif Derjto)}fenb* l'obstruction. 
&fBAjnj Bwijmtf Buivi^ je raMs^ je ««te^ folgen* 

[D. (at. sequi.] 

JU m'a mivi de j^ès (auf ^à^xiti unb tmf ^cm 
$uge); Miioe^ ce eanseîH gui m'aime, me mvef ,a9t 

5» 
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£8iime] ^ 

accident fut suivi d'un cmire âêsaetre; êwîmre uneawrs 
einc SBorkfung ^oten; les cours de ce professeur sont 
fort wiiria (bcfwi^t); a/rtides sont f. s, (scju^t, be= 
get)tt); 5. /îZ cïc Ve<m mit bem ©totti Wtoimmeii; s. 
le parti de qn.; — le chemin de la vertu, — la ca/r- 
riète des armes. H suivi de douze soldats. H 
ne mit rien fû^rt ni^M au ©nbe; s. sa pointe bci bct 
©tongc bïeiben; je /"erai s. les âOtùurs et fra^ Sbtôla^ 

Su^Mt "Us Stoikrfefw «2 «tt^r^ «^^^ 2^ nature. 
Je récompenserai siuwant qu'U m'aura senA. 

le suivant SDicuer*); la suivante ^ofc. 
Il n'a ni enfants ni sui/vants (feme nal^cn SBerttmnbttti). 
la suite ^o\^t, ©efolge, goîgeriilItigCeit (^Milequtttj im 

Sùtxdtn). 

de s* n<wl& einanber; tout de a. jogUic^j ensuite l^er- 
ita(!^; en suite de — in golge m (— quoi tootouf). 
Faire s. d'une demande einc «laQfa^e »erfoïgcn; suiite 
de frais ^^t\tmia^mi)mt. Les vins offrent une bonne s. 
d'affcnres loffen guten Ôoïtgang bii @ef(^afte i^offeiu H 
est à la s, de l'affaire iff dfrig bei ber ©at^e, 
la secte ^Scfte. un sectaire. 

la Bociété @efcaf(^aft, «aein, social (raison sociale ge= 
tncinjc^aftUc^e girma). 

une s. anonyme (nur nac^ bem â^*'^ 6en<mnt; 5. 8. 
gcucrocrfid^eumgôgej.); s- de commerce; en nom 
collectif; en commandite (le commanditaire flit 
kr ^fjocië; le complîmentaire) ; ». de musique 

^u[tît»etein» 

*) Le suisse «taïaut; \^ «Igeiatii* le Snhise 6<^wcU« (MB. «cil» 
laufen). Point d'argent, point 4e suisse. 
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60 [Teiiidrtl 

le sociétaire ©cfettfd^afUD^ctll^aber. 
sociable gefeOtg. ixnociable. 
conBéqnent foïgercd^t le a golgcfafe. par o. mifl^in. 

consequemment fotgïid^. 

la conséquence goïgenuig, golgc en c. de — , — 

m %^lit. affaire de c. Sod^e oon Q^tigfeit 
coiis&mtion.moi8 de — fçno^if^ecajlouat (= 29 Vt^^age)» 
consécutif ^inteceinaiibet, 
phénomènes o— s (des maladies) ^oïgeit. 
.conséentiyement ^intcrcinanber. 
persécuter »erfo(gen. la persécution, le persécuteur, 
poursuivre oerfolgcit, fortfo^mr; jp. fa débiêemr m ju- 
««c«î p. Ugaiemeht la renirie gûl^Umg gefe^Ud^ betceftai. 
la poursuite SBerfoIgung, 53ctrcibung. 
p. de paiements ((Sintteibung t>. @0. 
les i^ommÊtes i|}r9}e|9er^tafitgen (engL the imrw 
suit). 

„ — légales; judiciaires = juridiques. 

Taire, taisant, tu^ je tus^ je tals^ mfd^œeigou 
[t>. laU tacere]. 

Faire t gum Sd^tpeigen Bringen; tais&Mums (un^flid^) 

fd^meigtl (silence! chut! fil chuchoter flûfiern; faites si- 
lence messieurs! il fit faire sil. a htia^l ©tiUfc^meigeiu) 
tacite {lidfd^toeigenb* 

taciturne tjerfc^toffen, einfilBig. la taciturnité. 
la réticence Cûblic^U.) ÎJajd^weigung» 

Teindre, teignant, teint^ je teignis^ je teius^ ffir» 
bau [o, lot* tinguera]. 
le tdsft 4^tltfat6e (SSnte: l'encre, f.) 

la teinte gârbung. 
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la teinture Stnfhid^, %<vcht!j^f\, ohtt^àâ)iiâ)t £enntnig« 
le teinturier (la coiElear ^&e> 
déteindre oud^ie^en; se dét. t>eTfd§iegem 

cette étoffe déteint fSrbt a6. 
éteindre, éteignant, éteint, j'éteignis, j*étein&aui8s 
I8f(]^ett qeh. 

Ma lumière s'éteint (gc^t auô); éteignez cette dette; 
la maison des SHMrts s'est éteinte. (Ses forces dimi' 
nuerU; mm pim est cansommi,) 

xm éteignoir Sfijd^^iitd^m. 
distinct beutlid^. 
la distinction ttntctf^ieb, Sld^ltmg, «ome^niec Gtmib* 
diatÎBgiMr imlevfé^eibtn, aud^cid^nciu 
se dist. (ic^ l^erooctl^un. 

[t). (at tenere], 

Tietis! tenez! ba; ^a(t; ci pel^ bod^; ^oten <Sie cinmd! 
Je t^euâ? «avoir à quoi m'en tenir avec vous (toit 
mit S^nen baron Btn) ; teneur fiorofe / je wms tiens 
au mot. Nous-avons tenu tête à un bataillon entier. 
Cela ne tient qu'à ({lel^t bel — ) voî4S; c'est à n'y pas 
tenir = le moyen d*p tenir = ce n^'est pas tenabîe. 
Elle tient (^at) beaucoup de sa mère; tenez vous beau- 
coup à (ûuf) votre canne? qu'à cela ne tienne batûuf 
foOd nid^t otrfommen; bod tjt bod (Serin^ile; cela a tenu 
(ge^angen) à un d^eveu; de qui tenez (^aBen) - vous cette 
nouvelle? je la tiens de bonne main (source); tenea- 
vous cela ((affen<5ie fv^ bod — (ein) pour dit; tenir le 
haut (bas) bout otai (imta) an Mtn; U tm^ la bOk 
àé fill^rt immer haâ SlBort ; il t. mordiais à son opinim 
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Bïcibt Pcif unb fefî bel f. 2)1.; U me tient lieu de père; 
U nous tint en haleine; elle a tenu V emploi des tor 
hlim hit Soubtcttcnwttoi o^f|)ieIt^ cela Umt à la 
twre et non pas à l'éâmaHon; iene0'-wii9mr vos gar^ 
des! tenez -vous en garde contre est homme; je n'y 
tiens pim (ladite tiS niminec oud). 

tenace jël^c. la ténacité. 

la tenue ^altung. la belle t. 

s'absteniiT fU^ taSfcitttn. abatiaeiit. Tabitiaeiice* 

l'abstème ber kinen 3Bein trinft. 
appartenir gel^oren. appartenant. 
Cela ne m'appartiené pas; ti appa/fUent à chaem de 
donner à autrm es qm lui appairtient; «i hti wgpw^ 
tiendrait bien (^gut anftel^en) de faire le héros, 

une appartenance ^ugd^fotged @tu(|C 
contenir ent^olten» contemnt. ae oont.; contenir la 
colère Semciflem. 
la contenance @e^a(t; ^({lutg. 
le continent §c^imb* contineiitaL 
se contenir an fic^ l;a(tcn. 

content de qch. jufricbcu mit ct»aô. 
contenter ju|debenfteOen; ae contenter fii| (tgn&BM- 
le contentement SevgnùgeiL 
contentif gufammcnl^alienb. 
malcontent iitQutùe^en. 
mécontent mt^^ercjiuigt 
le méconteutement. 
continn pttg, an^aUenb. la continuité* continuel. 
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[Tenir] 72 -e^- 

oontmtier fortfe^eit la oontiniiatioiL (La suite 

d'une conte.) 
détenir gefongen Italien, ootent^oUeiu la détention. 

détenu gtfangen, Bettl&getig. 

le détenteur ^n^abcr. 
entretenir umer^alieii (des relations), s'entret. 

Tentreiien UnUr^oltung, ttitter^oU, Unterrebitng. 
maintenir aufred)t er^altett. 

maint, la maison bie ©cjd^dftc beibc^alten. 

le maintien ^ud^t^ung; ^onb^obung. 

maintenant je^t 
s'obstiner k — auf etti?ad bcftc^cn, 

obstiné ^artnadig. Tobstination. 
obtenir erlangeit, ecl^aUm. Tobtention. 

Ce criminel a obtenu sa grâce, 
retenir jurûdbcl^allen ; Dot^er 6cUgeru 

la rétention Sotentl^aUuitg* 

retenu ^ur&if^altenb* la retenue* 
soutenir ftii^en, Sel^auptcn. 

le discours (style) soutenu tebnaifd^i: @tii, ^octtag. 

le soutien Stu^e. ^ 

Traire, trayant 9 trait ^ ^9 trats^ melfen. 

[t>. lot trahere jic^en.] 

(La vache à lait, la laitière 53îildjfub; laitière auc^: 
iUlilc^l^ditbleritu des petits-laits îiDkUen. la laiterie 
aRelferei.) 
trait gcjoQen, gemolfcn. 
le trait (d'or, d'argent) $)ra6t. 
le trait $f(il, ®e{<^o6; &txié^ (du pineeau), ec^ttttt; 
9bifrig (rart du trait); ©efl^t^, <£^(»atter)ug un tr. 
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historique; ^Bi^^funfc, SCuffiammen ; 3ugfcU; 2lu8(cl^lag 
(de la balance). 

«mw de tr. IBJurfgefd^offc; eamme un ir. pfcilfc^ncïL 
€^êeval de tr, ^UQp^txh, 
dessin au tr. gebcrjeid^nung. 
faire des traUe à qn. ®trci<l^e frieCm. 
la traite aBcgfIrcdc, SSaarcntranôpovt, SBanfl^anbeL 
-de blancs 3Wenf(|e4ûiibtl,=fcl^iiibcm; - des nègres 

faire tr. ciitcn ©ed^fcl audfleOen (traffiren) sur qn. 

traite échéante (fdaiger), périmée ûèerfdaigcr; do- 
micilée, protestée, à courts (longs) joiirs (©k^t); 
en retour; traites et remises iffieijlfclcottto; — fo- 
raine ®n= unb 2lu^v^anv3§îoïï. 
traiter bc^onbeln, ab^anbcln, (Sefc^fte mod^m, bîxrix^în; 

curireiu 

le traitement (aud^: baô ©e^alt), 
traitable lenffam. intraitable, 
le traiteur ber %eflatn:ateuir, ®))€Îfetottt^ (le restau- 
rant bie Sîeflmiratton). 
le traité SScrtrag (de commerce) 5 ÎC^onblung. 
maltraiter mi^^beiiu 
ia trace epm, ?fu6tapfcn, ©cïeifc, ©oraeic^nung. 

suivre qn. à la trace; marcher sur les t— s de 
qn.; sans laisser des t^s {))urlpd, 
tracer eine Sinie gie^en, oufreitett, citttterf en, Dorfc^retten. 
tr. le chemin à qn. ; — des caractères (Sd^riftjîifïc 
maâ)tn; — le plan d*un chemin de fer; — un 
tableau de qn. 
le tracé «ufrtt, ttmriffc. 
le tracement ©orjeid^nuncj. 
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le traceret DCei^oriffeL 
le tra<^eur Soraeid^net (beim @(ntot6aii). 
retraeeir Tu)(|mald leid^noi* 

la traction ba3 

le train ©ang, ©eleifc, âug, Sauf bet Oejc^ftt, 2*en«^ 

iïre en train de — aufgeïcgt fcin ^u, intSuge fein ju — ; 
mettre m tr. in ©ona fefeen- f/n tr. ïen« ©ûtcrjug; — 
de fnardMndisee ; — * voyageurs ^crfDiuiiètta.; — mixte, 
df'eeêaffette "^o^m^ d'aUm> ^'mm 5 pon^caurata iaiOe 
la li^ne burd)oiel)euber gug; s' arrêtant à des stations in- 
tmmédMwes; de plaisir (^rajug; — de (grande) m- 
teeee&fynO^^; finéreletr. ^d^louti iuftig niivî^n; mettre 

les autrci:; en tr. 

Cbwment sotàtenir un train de ménage (^$au^{lanb) avec 
un revenu de mille florins? 

traîner f(^te*)^îen, atc^en, fd^îeifen; na(3^fc^ïcpî?en; fâ^ ^te 
{(3^le)?pcn, l^inficd^eit, nad^jiigeïn. 
- La robe tra^; cette dme trains en langueur; traî- 
ner la voix; les paroles; une offoiito enfLlangnewr; tr. 
le sabre , qn. dans la boue (^otï)); (une vie languie^ 
santé fiec^;) tr, à terre; tr, après soi golcjc ^aben; 
aiutant vmut iratné que porté cd fomnaiiuf ^iiiid i^iiuuid. 
se traîner fid^ fortfc^leppen, (a peine) îcuc^ttt 
le traîne - rapière 3ftaufbolb, Olttiommifî. 
la txalne @^fe^t}tatt| êiare k — . 

hk tmme ^a^re , fltceenbe Stfidfe. 
la traînée ©treifcn, ^ettc; — de poudre !tîauffeucr; — 

de sang ^triemen. 
le tealiieaa6(j^Iitten, fttter 6» — ; p«!tie(QoiirBe) 

de iraineanx. 
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^ le traîneur aJlatobeur. 

entraîner fi>ctrei|env tpnxtàftsu l*eiitraiiiemeiit. 
abstraire aBfcnbeni* abstrait afiffaroft. Tabstraction. 

abstraction (distraction) faite des frais de protêt 

raitraitt m.. Soduag, Stet)^ les atineaits cl^llle^ belle 

dame, 

attrayant rei^enb. 

attractif on fic^ sî^ctsiu l 'attraction (de raîmant etc.) 
le contrat Serttag; pure et simide; eonditioimel; en 

bonne forme; en jugement t>or (^erid^t gefc^ïoffeuj 
d^éohai^e (de permutation) ; d'assBranee maritime; 
— de charte partie » d'affirëtement en de Mtese- 

ment (Jertepartie ; d'atermoiement griPuitgêDcrtrag; 
d'union (in ^ncut^fac^en)* 

contracter cimtra^iren; des dettes; des babitndee 

(cmnc^mcn). 

le contractant (iontta^ent 
se contracter gufammenfd^ntmpfen. la contraction» 
détraoter de qn. Mrtetmbcni MriltinctiL le d^ 

tracteur. 

distraire gerfkeuen, i^xm, ^t^eiltiL la distractiosi* 
diBtsait miaâj/^wxi, jec^titt 

extraire au^^ieben, ercerpirerx. 

un extrait (d'un compte courant). 
Textraddon (au^: iPbhti^; de basse extr.). 
(p or traire a(maCen.) 
le portrait; c'est le portrait de sa m^re (i^ il^t oud 
bem @t[\<^t gefd^nitten)* 
fiaiie le p. de qn. 2f^^^ e&ntûlcit* 
. livre de portraiture ^ii(l^tnhii(^. 
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retrait jufontmcngcfc^rumpft la rétraction, 
la retraite md^n^, 3apfen[treic^, âufïi^tôort, îRûcï= 
loed^feT, aUidttttt (d'an asBoeié). 
battre en r. f(ein bcigebeit; ae battee en r. Ifiim 
)>fenb guriidtge^en. 
rétracter loil^mufeit; se sétr. fein ffîoct ^imUIne^men. 
soustraire ûb^icl^cn, fubtra^iren, unterfd^tagcn. la sous- 
traction. 

se s. k qn« fid^ ;^)[em(mb ettt|ie^en. 
















Tainore, Yaiuquant, yaincn, je rainqnis, je Tincs, 
ftegen» [t>* lot yincère.] 
▼ainqueor (iron.) fiegreici^; le Siegef* 
la victoire ©ieg. Victor., Victoire, Victorin. 
viotorieux ftegteid^* 
conTaincre iUBerffi^ren, â(er^eugetu 

la conviction ^eiDei^, Ikber^eugung. 

Taloir, Talant; Talu, Je Talus, Je TiiaXr gdtou 

[t). ïat valêre.] A valoir auf 3lbfc!^ag; vaille que vaiBê 
ouf jut @iixd; faire valoir ses droits; cela ne vaut pas 
la peine*, cela m'a vabê du éhagtinf bien de Vargeni; 
O vaut mieux (autant vaut) «noffffr qff#«- Beffct flet^m 
ol^ — ; Vun vaut Vautre ijt cincr fo cjut (fci^lcc^t) aU 
bet anbcte; je saie ee qu'en vaut I ^aune imon wtii ic^ 
cin 2icb ftngcit. 
valant gcltenb, toertl^» 
▼alable giltig; valablement. 

(la vaine) la pltn valiie (^entnelle ettooiger) Ste^ 
ecttag, -erlë«. 
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77 [Venir}. 

la Talenr ©cUung, 2Bcrl^, 2:apfcrfcit 

yaleur comptant SBertl) in ^aocem, v. eu march3>n'^ 
diaes in jËBaami (in &ito) ; en bonnes valeurs 
in guten ^a^ieren; y— s de tout repos = offirant 
des garanties Saluten, bie @id^erl^eit bieten* 
valeureux ta))fer« 
vaUdear gtitig mad^en. la validation, invalider, 
la validité îRec^t^giltigtcit. Tinvalidité. 
invalide 3ii^^iii>c. 
valétudinaire ttaxdii^. 
la valériane S3albrian. 
la valantie (5Jolb=2Balbmcipcr. 

vaillant be^ei)t; la vaillance 2a))ferf€it la vaillantisa 

|)elbcnt^at. 

le vaillant ^ob unb &nU 
un vaurien £auBeni(^tô. 

oonvalescent ouf hm Scg l)et iSenefung (la eonva- 

lescence). 
équivaloir a qn. glcic^fommcn. 

un équivalent @rfa|* 

une équivalence gleîd)er 2ôcrt^. 
prévaloir t>orwiegeu, sur qch. 

se prév. de qch. ftf^ }u 9ht^ mad^; de qn. mi|^ 

Tenir, venant, venu» Je vin^, je viens , tommen. 
[t>. lot venîre.] 

H wn< i»« faire des reproches. Vene» me prendre Ço« 
Un <5îe ntid^ abl en t7em> ai^ moins ^anbgemein xx>tu 
ben; te« i^oiJd qui vienneun^ ba tommcn pe| êoyez ke bien^ 
venus ^ quaire heures vimnaiU de mmer f)at \otitn 
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4 U^t gefd^Iagen; imtf nom wht (6e{ud^eit Sie mii) 
quelquefois! Le premier livre venu baô erjlc befte 33.; 
qu'il weuam tx {oU luu beifommeu laffenl je doute 
qu'U m «Î0f»ne A son homm» (ed bttcd^fe|t); «2 esb 
venu swr la haquenée des Cordèliers (©c^ufler^rappen); 
d'où me vient cet honneur mt fomme ià) in ba ^^re? 
votre tmr viendra aum @ie to&shtxt ounl^ kon tomnteitl 
rtefi d'y penser Veaiu m^en vient à la boudis; 
cela fait venir la peau (la chair) de poule (&àn\tï)aut); 
iça fait dresser les cheveux;) il vient le premier; les 
nouveaux venue; e'U venait à mourir (}iif&aig). 
la venue ilommen (les allées et venues); ^ii^uc^Ô. tout 

d'une V, ^erabe aufgc(ci^o{(cn, f^îinbelbûrr. 
advenir gefd^e^eiu fais ce que iu dois, aàvieime que 

pourra! 

avenir (impers, prés.) begccjneii; quoi qu'il en avienne; 
regardes eda comme chose non me»m (ol^ ungefd^e^). 
Tavenir, m. âu'unft; à Ta* 

avenant anmutf^ig. le cas av— i;orfommcnben gall^. 
l'avènement ^(nfunft beâ âl^effia^; ^tegunmgâatitcitt; 

— an pontificat, 
une avenue SlUcc, SBaumgang. Ouvrir des a — s. 
l'avent ^;2lb)Dent prêcher l 'a. ^omt^l^rebigteit l^altetu 
une aventure ^benteuer. àr Ta. = de but an blano 
= au hasard = au tort et à travers ind ®e» 

un aventurier, 
la mésaventure att^gefd^idL 
«oa venir de qch. gugebeii, iibcreinlommen^ à. qn.))ajîen. 
•cW convenu abgemad^t! 
.cenTenaUe {^^ii^, guMlglU^ s eonvanant. 



Digitized by Go ^v,! - 



un inconvénient Unannel)mUd)feit, 3fiûd^t^cîL 
la convenance @^i^lid^feit, ^^dipiitibigfeit 
la conyention Uebereinhiifft 

conventioimel auf eincm 23crg(ei(i^ berul^enb, couuen^ 
liondL 

un •oontmtienle 4SiitCettlub, 
le eommt Mio^tx; mettre an e. 

la conventualité ^lôffcwli^îeit 
.la ddoomrfiaue Uiiftenu 
dimw&de leiDgiien de qch. 

la diaconvenance Un<^leii^l}eit. 
devenir werbciu II devint officier (U s'est fait soldat; il 
H'éAé laui); que demenêrons-nma {m» m»)^ qu^eet-ee 
que vom devenez tt)o bleibcn <5ic bcnn? Pourquoi deve- 
nez -voue (mad)en ^ic fid^) 5i rar^F 

éventuel etwaig. 

intervenir bû^tDÎjd^cn treten. 

une intervention SamtttdUtiq* 
^p'aTvemir c^elan^en. 

le parvenu ^m^orfommlinc^. 
prévenir qn. guiw)rtommeu , benad^tii^igeiu Je me pré- 

^ene e» sa féoeur tc^ faffe etn gute^ SSmitt^eit l>oii i^m; 

nous Vavone prévenu de notre départ; sa figure (@cs 

ftd^t) prévient en sa faveur ^at et»aô ©innei^mcnbeô. 

prévenant einnel^menb* la préTenanoe ^uDocfommetu 

la prévention Oaturt^eU (le préjugé). 

prévenu de (vol, be^ 3)iebfla^(ô) angeflagt. 
provenir ^erfommen, l^euii^rcn. Cette odeur provient -de 

lampes éteintes. M n'en est promiu rien de bon. 



Digitized by Google 



[Venir] -♦^ 80 -«n- 

Provenant de9 fringt eaissea d'indigo gel^Stenb lu btn 20 

jtiften 3"*>Î9'5- 

la proTenance (^tca^ 

la provende guttet&oxtat^. 

le proyenu @eiDtiiSL 
revenir ^uriicftommcii, l^inauôfommcn , ju [tc^en fommciu 
Cela renietU au même; cda voua renient (foottnt de 
droit; vous remendrez encore (ab&>miiten )»on) mr votre 
projet; on Va fait revenir {bi\iàxti) sur cette intention; 
à combien cette édition vous revient -eUe^ U m'en re» 
vient (ic^ befomme f^ttoM) deux firanes; je ne puis guère 
revenir (^u mir fommeu, mic^ cr^olen) de ma frayeur; dou- 
tez-vous qu^U n'en revienne? cela vous reviendra cher; je 
reviendrai contre le tnorcfté (ben $<mbel riid g&isig mad^en). 
rerenant qt^S&ÏQ, eînne^menb* 

le revenant (^eîpenft, (^cift. 

le revenant-bon DUbengeiottin, ^ibenatcn, @|)Ddein)c*^ 

€af{enBeftanb. 
le revenu (îiutùufte. 
la revenue junger Slac^touc^id. 
86 8 0 avenir ftd^ erittnmu Je vous en ferm eomernr^ 
vous vous souviendrez de cette affaire, si je vous la 
rappelle; si j'ai bon souvenir totan mU^ rec^t etU? 
{iime; du plus loin gu'il m'en souvienne fo mit iéf 311» 
Tû<fi>enfm faittu 

le souvenir (^innerung. en s. jur 6, 
(la souvenance bit ^riiut^ung.) 
subvenir à qoh. ^elfetu 

la subvention ;bciftcucr, 
survenir h qn. unenoartet fommeii, bagufommen. 
la survenaoce luivenmu^ele ®a|n>ifc^ciifiiiift 
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T««r^ rètftnt, yêtn, Je vêtis, je yêts Setleiben, 

[t). lat ve»tire]. Voici un homme mal vêtu; eUe est 
' 9êtiêe à faire pmr, mit ciné Bogeffé^eit^e. 
kl verte Sftnmte, Sadfc (le gilet ©eflc). 
le vestibule |)auêfïut. 
le Tètemeat ^leitmns^tOit. 
<hfc prû» d^hablt .^i^ri^g im JWofIct.) 
se dévêtir ftc^ entftcibcn (auà) figûrltc^). 
revêtir befletben. de la poturpre, d'une haute charge, 
de havtei fdneticm. 

Tlvre, TiTMt, vécu, Je véensy Je vie, (cbot 

[t). lat vivere.] Sien vivre (tugenbfyaft) ; vûre bien 
tooî)I Icbcn; ôo» vivant; vive le roi! vivat! 2ùtï)oà^; 
Hi'est m mve la joie (bifltgi^ (Suiitpcm)^ Qm mve{^»iâtio. 
woe la France etc.) »er ba? être sur Je qui- vive ftd^ 
n?oî)l ijorfeben; vivre paix et aise iu îRu^c unb Uebapup; 
au ^our jour tpon ber ^onb in bm SRunb leben j ttfvre 
aie ^'ow la journée (in bm Xag l^tnein); v, de minage 
\zï)x fparfam; d'industrie aïê ^ubuftrienttcr; régime 
fe^r rcaelmdètc( ; à table dlwte (effen an—); t?. en 
prince ipte ciEguift; la joie (in duhijubiùos cee- 
ser de V, l^infd^cibcn; le jvste vivra de sa foi; il faut 
vivre à Borne comme à Morne nmn mup \\6^ ttad^ bm 
Seuten rid^ten; v, d'espérance immet l^offen; t^. dam la 
tristesse; vivre bien (mal) a^ee — ; homme commode 
(aisé) à vivre untgauv] lid). 

le savoir vivre (feioe) Sebettôost Je vous apprendrai 
à s. V. (bett Rop\ mafd^en)* C'est un viveur Se^emomt. 
la vie Seben* Jamais de (in) ma v.; ma vie durant; 
être en v,; mourir tout en v» va ï)oEfter ficbcn^fraft; 
▲utenrieth, Vocab. franç. 6 
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powr la V., à la ifie et. à la mort hxit ati9 ®nii.; àvie 

Icbcu^laii^lid); avoir la vie dure (jcili); rendre la vie 
dure (fauer); vie de Sardanapale, de Bohême (un^et); 
d'artiste (gtftnacnbc^ iSUaJb); de soldat (m bm ic^ ^im 
tin); de garçon alô (anâ^: lieberlic^eô); iZ m a j)our 
«a Vie er l^ot fein Scbenlottg boxon au ti^uit; som peine 
de la demander, donner la vie à qt^; reeonman^ 
der qn. sur (à) la frie; il n*a qu^un (souffle) filet de 
V. foum cinen gunîcn; il demande sa y. tt bcttcU fein 
Stob; faiire la v.; bonne v.; mener joyeuse v.; aug^ 
monter sa v. fld^ pUdm; die «oua fera une béUe eu 
(fd^ônen fiarm); ce sant des vtes coyitinmlles ((^e^aufc). 
L'eau de t?. (de grq.ins) Srannt]a}eitt; élixir de longue 

viager» adj. leftendl&tglid^. 
TÎf*) kbcnbig. vivement ïeBl^aft. le vif-argent Cuecffilber^ 
Trancher dans le vif [id^ ploflid^ atleiS »crfagen, abbre? 
<^cit; piquer au vif em)>fiiibUc^ ^erle^cn; louer jusqvf 
au vif (ûber bm ©cl^eOcirfBnicj); ^otecAé €»i« ticf cr^rif^ 
fcn; le vif de Veau '^tii ber l)od^fteit gCutl^. 
avives geifein; il n'aura pas les » er mitb nid^t ftetf 

aviver auffrifd^cn, poUren. avivé, un avivage. 
vivifier belcbcn. 

vivipare lebettbe Sunge gebSrenb (le mammifère @&uge* 
t^icr). 

vital**) gum fieben cje^ërig (principe), 
la vitaUté Mendf&^tgteit 
avitailler t)ei:))ro))ianttrau 1 Ravitaillement. 



^ Vieux, itat. yeecUo, f^an. ylijo, ftammt ». lat Yetnliis ait 
**) Vite ill spcnoanbt mit tn^ 8will« S9t|. swinth a^Mtoinb. 
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vivant lîbmbi^, le vivant, du v, de — )u Sebjcîten t>on — . 
le bon -vivant lu^ger Snibet. 

la viande %lti\à) , 6peife. v. de boucherie, ce n'est 
jpaa V, p<mr les oiseaux (nic^t fur htxntxi ©d^nabel). 
La V. prie lea gens guted èffcn hxau^t feine brinjcnbe 

la V. blanche (^eflùgelfleifcl^. 
V. de la grosse o. Od^fen, ^ammcln îc. 
V. noire 6i^n)argto{&))tet 

V. creuse md)t ndl}renb; se repaître de v— s creu- 
ses (mit lecrcn ^)Oîfnunôcii), 
V. de carême gûftenfreîfe. 
viander affen, mciben. 
le vivandier 2}larfcteni)er. 
le vive @eebi:a(^e. 
le vivier gifd^mci^cr. 
les vivres SebenômitteL 
vivace leb^aft, Ian9(e6enb« 
la vivacité ficbl^aftigfeit 
le convive @a]î. 

revivre, feire — (wicbcr) ititbm, oufiminteni. 
survivre à — SBetleben (à ses enfants). 

le survivant ubcrkbenber (jt^eiO. 
la survivance ^^Uuoottfd^aft. le survivancier. 

Voir, voyant, vu, je vis, Je vote fel^cn. [o. lot vi- 

dêre,] Venir voir befud^cn; nous avons été vous voir; y 

voyez^am encore \d)zn ©ie noc^? on n'y voit plus; je ne 

voiagoutte (nt<i^td;ic^ belomme b<tt>on nid^tô fel^eit); il voit 

tout couleur de rose, mais elle voit tout en noir; cela 

s'est vu (iji fc^onowjefommcn); cela se voit {mm îam — 

6* 
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fe^en) tous Us jours; alors U commença à voir élai(r (tS 

ging il^m cin 2id^t auf); vous 71' avez rien a y voir = 
cela ne vous r^a^rde pas; U a vu bien du pa^s (oiel 
tmtgeniad^t); nous verrons (e9 tt»irb fid^ è^ÎB^^) MnttôO^ 
nom le lui ferons bien voir [xooUm i^m [d^ou jcigen); 
à le voir (tocnn mcm i^n fie^t), o« le prendrait pour un 
eaeroc (@attticc) ; «2 a 2e fotip (er )i»ei|, too $<u^el beit 
9Ro{l ^oït); nous en avons vu bien d'autres ha9 mad^t 
und nid^t bonge; si noi*5 voyons jour (©elegen^eit) à 
vous faire une es^pi^UHon (@enbm^. U oroU voir les 
étoiles en plein midi et ^ërt ba9 @rad koad^fen. 

clairvoyant ()ellfe^cnb, f^aiffic^tig. la cl^4ryQyance* 

vu (sa jeunesse) m Slnbetcoc^t (f« 3*) 
la Tue @efid^t, «nbUd, «udfid^t, Uftd^t àweauf Sic^t; 
à V. d'œil jufef)cnbô; ri perte de v, 3= « V aventure xn9 
Sloue l^inetn ; de d'oiseau cça^ bix ^ogel(d^ ^ ei» iTtie 
dé — )ttm Qei^ttf uim — , um ^ — la lot^ffue^'inif^ geni? 
rol^r (lunette d^approche). 

Je ne le connais que de vue, et comme j^ ai la vue basse 
(bixi), je n'ai pas vu qu'U m'avait salué le prmier. 
Tis-k-vis (en ftice) du palais gegemibet b. % 

visible ficfitbar» Monsieur n'est j)a8 visible (ju îprcd^en); 
ce n'est pas une personne à voir (jpx bem mon forni). 

invisible, 
le visa S3ifa; viser t)ibtntirctu 
le viaage @efic^t (la figure, la fac^. 

envisager ind àuge fago^ 
la visée ^^kkru 

la visière Sifiu a 2fl V. çimUi il tuQpiiitiô, ip» 
la vision <$¥f(^imu^. 



85 [Voir] 

le viaionnaîre ©eijicrfel^ct , ©^wSnneï. 
là ràite «efud^, Sifitc flîire une v. à qïi» ; ïendre v. à qn. 

▼ÎBÎter bcfuc^cn, in 5lugcnfd|ein neï)men. 

le visiteur ^tfitator; la Visitation ^auôfudj^ung. 
visuel ©e^fs} nerf, v., angle r., point v.; forcée (flir 

cnltés) visuelles ©e^SmitBgen. 
un avis gDf^ciimng, SSeric^t; lettre d'à. ^Dîelbungôbrief; a. 
de réception @m)>{ang^anaeige; a. d'expédilâon Qp^u 
«Wrtcmjcigc ; fente d'à. Mgen SRanget on ©erid^t; pren- 
dre l 'a. d 'un homme de loi ba^ ©utad^ten cine^ Oled^Ws 
géle^tten cinl^oïen. 

JR a changé d'aoia; je suis de wtre a.-, mtmt de 
fHes, autant d'à, = vingt têtes, vingt avis ; sauf meil- 
leur avis; c'était un a* au lecteur bctô wat ouf {mid^, 
®ie K.) gemtin)t 

aviser dctût^cn, mcecmn^ — k bcbai^t (ein auf — ; j 'avise- 
rai à cela bafih: werbc id^ (orgcn. mal avisé iibelbcs 
rati^en. 

s*avisef de qch. ft^ ctnm^ Brifommeti laffeiu Zte quoi 

vous avisez -vous î'àUt ^l^nen ein? 
se raviser fic^ eine6 ©effern bcrmitciu ravisé umgcjiimmt 
entrevoir nur ^oli^ fc^en, nrnt^nwïgen, feire entrevoir ju 
i^c^cn 9c6tn, burc^blicfen ïaffen. 
s'entrevoir pd^ (einanber) fprcc^cn. 
nne entrevue âufûmmenïunft. 
p trurvofe à 4ch. i)or]OTcjen, t)orfet)rcn fuïK. Je pourvoirai 
à vos besoins. J^y pourvoirai bafiîr toerbc icft jc^ou j<)rgen. 
se pourvoil- ftc^ i)crforflett, m octtoo^tcm 
le potnrroyeur glefetoni 

pourvu (loorau^gcfcfct) que cela se fasse, 
dépourvoir entblô|ciu 
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dépoumi ffj^b^t l^erfe^en ; au d, uimecfé^end. 

prévoir borï)erfc]^cn. Je prémirai toutes vos intrigues. 
prévoyant i)orfic^tig. Ift prévoyance, 
imprévu, imprévoyant, rimprévoyance. 
la prévision 85Ii(î in bie â^^^ft, ^toartung. 
la providence 33orfe^ung. 
la provision Souatl^, Sebeitômtttel, SefoYgungdgcbfil^ 
(à la banque). 

pr. d'ancienne date; pr — s lourdes (ùbcrgro^e); 
commis voyageur par provision ^to^ifiottôxtifeits 
ber. ^ Provision, déstruction toetm ^\t\ ba \% 
gef)t t)icl auf. 
provisionnel cinfttociïig = provisoire, 
provisorier ))to^ifonfd^ erfoffen. 
le provisorisme ^>rooi]orium. 
la provisorité t)orIdufige (â^eltung. 
improviser oitô bem ©tegreif Serfe nta^etu 
l'improvisateur, à Timproviste unDerfel^end. 
: réviser burd^fel^en. la révision (auc^: 2Baarenauction). 
revoir koiebecfel^en, oetbeffetn. Il une tarde (i^ fel^e mid^) 
de W)m revoir; à (au) revoir l 
la revue 2Jluftcrung, ^cerfd^au, 
passer en r. tmiftent; nous sommes gens de r* 
loir fe^en und oft 

•Vouloir, voulant, voulu, je voulus, je veux njoUctu 
[t>. lot volo» velle.] Je vous vetix du bien (mal) ; veuû- 
lez m* expliquer cela; je vous en veux bin b5fe ouf @te; 
que me [joon mir) voulez -vous? vous ferez comme vous 
voudrez; par exemple (0)^0) 1 je voudrais bien (bodj) 
voir cela; que veu$ dire (l^et^t) cela en latin? vonh 
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driez'vous que cela fût (njoïlten ©ic baô)? je le veux 
bien id^ biit ed ^ufciebeit; traiter la bouche que veuœ-tu 
twitiil^ mit Stneit intr gèUi^en {aim. 
la volonté ber SSitte. Ta volonté soit faite sur la terre 

comme au ciel, Vous aimée à faire vos voîofUés 

ima SPftnen getobe gef&Itt)* 

volontiers gernc. 

volontaire freitoîUig; involontaire» 
Ceftte petite est très -volontaire 1^ il^r eigtttc^ 

bienveillant moïgctpogcn. la bienveillance, 
la vell^ \àfmi^tx, t^fet mOit, màfUsu 
la volupté SoKiijk YOioptiien. 



AppendiM I. 

Complément de phraséologie et de proverbes. 

Aller son chexoiu; (par) le droit cheausn; daroitaabut; 
son petit bonbumine de cbrnm tml^ig fdmS Begce ges 

^cn, feinen Sortgang nel^mcn; — - par quatre chemins 
Shtdflud^te {uc^en; f^x^ ^em $erge.^alteit| — pac autres 
eheminB Uimoege ntad^eit. Des articles d'aller ou^ 
Qel;enbe 21Saaren, Il ne lui va pas à la cheville tetc^t 
il^m gaffer niâ)t Le ûeuve va a la mer; Touv- 
lage Ta; le lait s'en ya (l&ift îiber); quelle bête va 
toit ï)oc^ fptèft mon? alles-vous ftjtefcnSic? j'y vais ié^ 
fpiek (im ^artcnfpiel) ; (cela n'est (ge^t) pas comme votre 
tête toit @ie meinen;) notre commerce ira sous la rai- 
son G. itnfet ^cmbd toitb itnter bet ^itma ®. fortgefe^t 
iDcrben; faire aller jur Dflul^c notï)i9en, ftxeng beauffid^tigen; 
faire en aller fottgei^eti i)ei^en, ^ertteibeit, cMma6)tni s 
aller par dessus le mBoché breingél^eit; a. au delà du 
terme ftc3^ auôjcid^ncn; je n'irai (reid^c) pas jusqu' à 
'Noël avec cette somme. 

Aller à qn. Semattb crforfdlitn; au roi mit bem ^iiig 
^fttten; à la fortune fein @lîld mad^en; aux informa- 
tions ©rfunbtgungcn ein^icl^cn; au travail, il est fait 
pour — à tout er ifl f&^ig p oOem )tt brinacn} — 
k tout vent «ttf iebe oBcÇrau i^Sttn; au son la livre 
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pxo diaia fcinc Çorberung Ujtiim; cô cheval va de 
ror^e nidt iti )«bem ®(l^titt mit bem &op\t. 

Aller paï haut ft<^ et6ted§en; la dépense iiA loin 
baô mirb tjicï fofîen; allez -y doucement ge^en ©ic t)or- 
jxd^ig SSetï; il y va de bonne foi (e^rlid^ SBcrf); 
tont y Ta (paille et blé) dké gel^t bfttauf; j*y vais 
de six francs id^ fe^c (im Spiel) ; il y a rondement, de 
franc jeu l^&It ni(!^t ^tnter bem ^erge; il n*y va pas 
de main morte et f^&gt otbeittlid^ )u; il en va de. . H 
gel^t In biefnr Scid^ lote . . $ s*en aller d^nne cttrte e« A. 
auôfpicTcn; allez -vons en de votre pique; le moka 
s'en va la baisse établie ge^t }u beti gefaUtnen ^xtU 
fto ^lopperi^ al; il n*ira pas loin (nic^t tvett femmni). 

Votre manuscrit va droit à T épicier (in bcn ®e= 
wûvglabcu); aller terre k terre bci feinem <5t<mbc blei? 
htn, m(tcn; aller cabin-eaha fofo ge^; ntonve- 
ment de va-et-venir ^tn? unb J^crgong; il ne fait qn* 
aller et venir er ift gleic§ toiebec ba; il va comme on 
le mène er I&^t jtcl^ leiten; nos affaires s*en -vont 
tontes en brouet d'andonille (ge^ett in 9taud^ mtf); 
c'est un las d'aller er ift tragc. Dites-lui cela et puis 
allez vous cbauf^er à son feu (unb bann nimm feine 
®efMligfcit in W^ptaSf). Mon pis aller sera — bae 
©cringftc (©d^(immfte) tt)trb fcin; je serai votre pis aller 
am @nbc ()abcn ©ic immer notfy mià^. 

Qui ve9f^ alïsr lom minage sa tium^m. tbu va 
à B&me, fûu m revient, A la presse ifmê ftms. 
Toujours va qui danse c« ipirb ho^ ttvoa^ barau^. 
On vabim-Um cfeptila* qiifm ka rov: nic|tô tocugt, 
WvUaH 3tit Ibuê ^^mins tont à Sime. Il 
va contre vent et marée ex aUt^ gegen Tant 
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M la erue^ (Itrugl à Veau qjiC enfin éUe se eaeee. 

Les premiers vont devant rotx ^ucrft tommt îc. N'aille 
paa ou baia gui a peur de feutHee (Dot ^efo^r). Au 
long àUer petit fardeoi» pèse. Poe à pae tm va 
loin. Ce que vient de la flûte s^en va par le 
tambour, tt)ie getoomten ic» Biens mal acguis s'en 
vont de même, mxté^t ©ut te 

— guêtre. Tirer ses g — s audrci^en; laisser Ik ses 
g — a ba ftcrbcn; il est venu en g — s à Paris tx ifl 
orm j^mingefommen (unb bo^ tei^ gm^beii)^ La Toilà 
bi^ gaetrée ^ngen ii^r Me ®triln^>fe ganj ^ennttcr* 

— subir une diminution îm ^>reifc fmfcn; une aug- 
mentation fteigen; une dépréciation eitUoect^et mecbm; 
une chute dans les prix; un temps d^arrêt {HB^eit; 
un temps de progression ^o^ei* gel^cn. 

— transit, commerce de — 'Xranfito^^anibel; — en 

— firanchise goUfceie £rttnfrto« 

Atteindre) son épée est trop courte, il n*y saurait att, 
febie Wdtî vAaùbta i^m ho» ni^t 

Battre la campagne aBfd^meifen, ^^antafhren; les cartes 
mtfd^cn; un habit au^flopten; le fer fc^mieben; la me- 
sure Zùîi f^gm; la générale; une place par le 
canon ftefc^iegen; en brèche; monnaie (Sàb \â^i%m; il 
nous a battus = devancés ift unô juocrgefommeu; il 
me bat froid ifl fei^r fait gegeu mic^ ; battre le pavé 
gîfia^crtccten; il mène toujours battant ses a^TCr- 
saires mad^t futjen ^ro^eg mit — ; oh, il se laissera 
b. (rm)fcn), ce drôle de corps (im @^)iele); se b. à 
corps de pelottes de neige ftd^ mit ©d^ittelftaacnmcfen; 
je m*en bats Tœil fa| fOmmcce ntU^ hm MbA banmt; 
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ce oheval bat du flanc (feud^t) ; le fer de ce cheval 

bat (ffop^jcrt) ; les battus paient ramende ; b. à plate 
couture oufd $aii)>t fi^lagen; le vent a abattu les 
fruits; abattez (ouftegen) votre jeu! 

n faut battre le fer pendant qu'il est chaud. — 

Tl ne bat plus que d'une aile. — Entre eux le 

débat bad i{i il^veSad^e* —^8e débattre de la chape 

à Vévêque (um bcd ^aifcr^ S3art). 

Je suis rebattu de cette affaire = j'en ai les 
oieilles rebattues id^ ^obe ilbersenug gel^Srt 
Boire) je bois de Teau sucrée ou de Teau froide; à boire 
fd^cnfcnSie eîn! b. son soul fid) fatt tr.; b. comme un 
trou (une éponge, un templier, un sonneur); b. le 
petit coup (doigt) etsood ûbet Me Sd^nut l^auen; il n'y 
a pas de Teau à b. maii oevbient babct nxé^t baô <5a(j 
gum 33rob; il y a à, b. et à manger c0 tann anâ) fet)ls 
f^fagen; b< (einflcdten) un af^nt; qui a fait la faute 
(la sottise, la folie) la boit; je boirai après vous 
tcctbc (Sngcr Tcben a(5 ©te; faire b. une étoffe (un 
ourlet) behn @âumm ntd^t firaff <m)ie^etu — 

Çui bon TaMte bon te bùit (toie titan Tt^ ^ettet :c.); 

qui a bu boira (jung gen)ot)nt 2C.). 
— boisson) être adonné à la b«; un excès de b. 
Bovlllir) faites b« ce potage au lait$ un seul mot lui 
ftdt b. le sang; ils ne sont bons ni à rôtir ui à b. 
(feincn @^ug $utoer$ tt)ert]^); il n'a fait que de la 
bouillie pour les chats ^at fid^ Dergeblid^ SJ^e gemod^t 
(il a travaillé pour le roi de Prusse, anberer Sente 

U bouillonne de colère. 
Braire) il ne sait que br. et {aim tntr WKem^eitett teben. 



\ 
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Un âne chargé d'or ne laisse pas de hr. Jieic^t^um 
fc^ù^t nW^t tet î)ttmmt)cit. Les hommes faibles hur- 
lent cmc leB XmpB, dr^ie^tl àc^e la âàeé et hêleni^ 
avec les moutons. 
Braire) reconnaître qn. an bruit de ses pas; au br. 
des canons (an son des cloches); faire pins de br* 
que de besogne \>iti Sarmen um nid^tô mad^en ; il court 
(e^ ge^en) des bmits de guerre j des bruits en Tair 
(gtunMofc); il n'est br. que de cela ba^ ift icfet ïaged* 
^ejprad^; a beau se lever matin qui a bruit de se 
lever tard ûbler 9lu{ oettoaid^t fic^ nid^t leic^t. 

Tant dé bruit pour une omdetté ^itl S&m, 3li<l9t» 
ba(}inter. 

bruissement) faire beau br. fc^eïtcn. 
Cefndre) Éonne renommée 'ûout mieux que eemture dorée», 
Cboir) , * L'inspection cadav érique Eei^cukjc^au* — 
Danser en eadenee; sniyre, perdre la oad^ — 
n est déchu (^at mtoirft) de son droite de sa répu- 
tation. — Si le cas y échet, le cas échéant oor= 
femmeti^ h, courte, h longue échéance C@i^t> 
Voeéasion fait le larron* 
Clore un compte, un inventaire, ime affaire, un mar- 
cbé^ rawly le pas (Wn Bug) ; perte close; ce m'est leÉtitfl 
close baoon oerftel)e ié} nià)t^ ; à nuit olo«e ntit eUdtettc^ 
b. SR,) 86 tenir clos et couvert »er{d^lojjen |ein. — 
Srend^ce la clef dee ctempe emfNÎc^en) la clé de la 

— clôture d'une compte, de la banque, de la Bourse, 
de livres, d'un failli, denuEkûdet la d. mif (bet 
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conçlosioii d*nii6 l^^ire; il est eimwû de U c. 

mon fotnmt fc^ttjcr jum 2lbfd^fuf? mit i^m. 
^ inclus) le x^^^d^kt cirÂUftlus Mi^ft^ft ^ntpetfun^. 

— incluBe) Donner cours h ime i çimv ^ifii^lu| iî? 

{ocbenx. 

Coudre. 17 €8é àmiêu de piêMea « 0^e9t un CMm$ê^ H 

cout la peau du rena/rd à ceUe du lion (ift U^tg 
uiU) ftaxL) 

Connaître) ou je ne m'y connais ou — i(| mûgte mic^ 
fe^( tâufd^en^ koetm nid^t — $ vous me connaissez mal; 
{laites -moi conn. ce qui en est (toa^ baron j*ai 
beaucoup (fel^r gut , genau) connu cet écrivain ; il con- 
naît le monde er mi^ mit fieuten umjugc^cn; il con- 
naît toutes les ficelles (aOe Sd^Ud^e, bie ge^etmmSriebs 
febcm), — Tair du bureau er fennt fid^ au^] — bien 
la carte toti^ xok bie <Sad^cn jiel;eu; nous ne les con- 
naissons ni d'Eve ni d'Adam (fie finb und g&^Ud^ 
fremb) ; je suis bien payé pour le connaître i<j^ loitn ein 
2ieb bat>ou pugcn. 
A V oeuvre on connaît V artisan. 

— connaissance) je désirerais beaucoup faire sa 
conn.; une figure de c. ein befannteô (î5efici^t; ils ont 
fait c. au bal Ijahtn [id^ — ïemten gelcrnt. 

— reconnaître) je le reconnais bien là boid fiel^t i^m 
gonj dt}nlic^. 

Courir) cette histoire coujrt lès rue» bod ))Hiffisn bi^ @))a? 
^en ottf ben SDSd^jem; il court sur mes brisées fud^t mtd^ 

OUJ^jullccï^en ; courir a travers champs (quevfelbcin) ; il 
oaivct la poste niât £ag mb SKad^t mit $o|l ; par le 
temps <|ui court Ut gegenkQ&rtiger 3^it; covm e^rf; 
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ceux-ci courent (jagen nac^) les places et ceux-l& 
l 'argent. 

il ne fau$ pas courir deux lièerea à la féia (jfiowc* 

Ici auf einmal aufancjen). 
Secourez les pauvres! 

Craindre* Chat ééha$êdé eramt Veau froide. 

CSrelre) tous croyez à de pareilles balivernes ({olc^ed^ 
âcug)? Vous en croirez ce qu'il vous plaira. J'ai 
peine à croire cela de lui; bienheureux les croyants 
(©louBcn iiiûc^i fcnij); force m'est bien de (ic^ mu^ 
njol) vous croire; en croirai -je (barf id^ trouen) mes 
yeux V 

crédit) je le passerai (porterai) k mon c. (in mein ,,$ft« 

ben" cintravjen); — ouvert eiojjneter; jouir du premier — . 
créditer d'accord gUic^lauteub gutfc^reiben. 
créance solidaire; couvertée ))eta6tebete; chirogra- 

pbaire ©wc^fd^uïb. 
Croître) les jours, les dépenses, le blé, les herbes, 

les plantes croissent; il se fait cr. la barbe; cela 

ne fait que cr. et embellir xoixh intmer ^ûb[d^er (iron«) ; 

le mal va toujours croissant ïDÏxh immer ar^er, 
Mamaise herbe croît toujours Unfïaut ^c. 
cru) du premier c. (Sorte), d*un bon cru ))on eblem®e? 

Cuire) chacun veut avoir son pain cuit (xoiïL lebeti); 
cette viande n'est pas bien cuite; voici des pommes 
cuites; ces légumes cuisent trbs-bien; il a cuit et 
moulu ^fîiemaub inag me()r \)on il)m luiffcn; vous vien- 
drez cuire à mon four ii^c brouc^t mic^ fd^on einmot 
no(9^; il pourrait bien vous en cuire @ie VSmtm e8 
noc^ bcreuen; aujourd'hui ma sœur fait la cuisine; 
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se ruiner en cuis, (burd^ SSoUcben); il est chargé de 
cuisine ei: i^at eineii @cl^meer^auc^. 
Trop graver euU, trop parler nuit* Petite cuMne 
agrandit la maison. On ne doit pas s'embarquer 
sans biscuit mx bautn m\i , muf etnen @ninb ïegetu 
Dire) 6*eBt dit abgcmad^t; soit dit entre nous; vous 
Tavez dit, fo ijî^ oiid^; cn:at[)cn, = c'est ça; vous m*en 
direz tant toenn ba6 frci(id) ]o ift; ne dites plus un 
mot; j'ai dit (geenbet); vous êtes- vous fait dire la 
bonne aventure (KDa^rfagen) ? on a trouvé à dire à 
cette somme (l;at — nic^t ric^ticj bcfunbeu); qu'est-ce 
à dire &>(tô {oU bad? je ne dis pas bad gerabe xà6fi\ 
faute de provisions on n'a rien dit aux blés (^at mon 
nid^t nad^ ^etreibc gefragt); tout n'est pas encore dit 
batntt ift ntc^t abget^an; pour le dire en deux mots 
]tm mi<l^ lut} 3tt faffm; je ne dirai pas précisément id^ 
w&éjit ni(^t ebcn fagcn; vous diree tout ce que vous 
voudrez, mais il est mort. Vous êtes un gascon, 
je vous le dis, moi (bad gebe ic^ ^\fmi fc^tiftlid^); il 
n'y a pas à dire bagegen nid^tô fagen, bagegen 
l^ilft nid^t^; que dites -vous de Qu) ce coup d'état? 
dites-lui blanc et il vous répondra noir et tt)utimmeï 
hoA (Segentl^ett ^s>n bem, toa^ mon loiU; on le dit (mon 
l^Wt il^n fiir) trfes- mauvaise langue; il n'y a que vous 
pour (@ie oeciul^eii cinmol) dire leurs vérités aux 
gens; le cœur vous en dît -il l^obett ^ie Suft? cela 
vous plaît à dire ®te fc^erjen nur; il dit d^or et trifft 
bcn S^ageï auf ben Jfitopf; je dis seulement id) meinc nur 
(eben); je lui ai dit une bonne fois ce que j'ai sur 
le cœur; je vous dirai un jour votre fait (bie SBal^t» 
^eit gctjorig); il a 800 autant dire (iix ruuber ©umme 800). 
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Dis-moi qui tu buites (mit tom bu umge^) et je 

te dirai qui tu es. fe "il en vient h, bout je l 'irai dire 
k EouxQ (tt^iil ià^ «^on^ ^^6^)» U ^t sur ^(hi beau- 
dû^e pctpd^ g^me fpcetleiu Les giands diseurs ne 
aont pas les grands faiseurs, 
dictionnaire) vous traduises a QOi:^s de d^ {hc^ 92u«Q« 
in hîx Ifonb), 

bénit) ce seraifc pour lui pain b. (koiQtotmitenec ^unb); 

de Teau bénite de cour ^ofton4>limeute, 

D6 contredisez pas vos supéâeu^rB. 

il a été interdit de ses fonctions (fu{^)enbitt) et on 
lui interdira le séjour de la ville; interdiction de 
commerce ^anbclôoerbot nad^ bem Sluélonb; interdic- 
tion de toutes gestions Untecfagmtg otter nnUeren <^e? 
f(j^aftôful;ruu3en. Il ne prêche que malheur et mi- 
sère er mdbet nur ©d^UmmeiS, fiel^t fdÊ)marj; aller (se 
rendre) au prêche {}rale{ianti{(^ toerben; quitter le {«êciie 

]>jOrni}r en lièvre mit off enen Sïugeu; sur les deux oreil- 
les fidi) gang fid^cr mal;neii; comme une marmotte wtc 
iine SRotte; la toupie dort ber £reifel 6s«^ fi4 
mem ^uît; la traite dort dans le portefeuille iUïbt 
m (bU àuv iSp;{AUèi^U> La fortune vous est venu 
en dormant. 

n ne s* endort pas sur le rôti et ifl Seiot (am) 3^^8^* 
Qui dort la grasse matinée trotte toute la journée; 
il m faut jpos réveiller U chat g^ui dort alte 
Un UMtt mon nid^t kotebei; âufrû^ren; il gire ^ 
que Veau qui dort [tiCie îûafjer îc. 
Buiure) je le conduisis par la main; il sera con- 
duit devant le jugis; sons la conduite duvoiturierB.; 



Digitized by Google 



97 •«i^ \¥nm\ 

conduire bois a bois el^rlid^ mcffen. 
Praduisez vos raisons; net (tetn) produit; produit brot 
(tol^e^X travaillé BeurkiteM; produits vinicoles fBeifva> 
jcugniffc; pr. indigènes, exotiques in=, auâïdnbift^e. — 
Biéduit k un état délabré (txb^mii^); réd. qn. en 
poudre g&iqtid^ ûftemiftbeit; véd. uu écrit eu poudfe 
DoEftanbtg miberlegetu 

Berire) se faire écr. en banque ftc^ einen ^oftett in ber 
Sonf aufd^retBen unb einem onbem atfd^retBen (affen; il 

est écrit ftebt fjcfd^ricBcn; écrire dans un pays cor= 
tefponbiten nad^ e« S. Vous êtes bien écrit sur mes re- 
gistres (fiBel — ongefci^tieben) ^ vous êtes écrit dans 
mon livre en lettres rouges ; il a écrit une lettre à 
cheval (einen groben ^rief) ; il a écrit de bonne encre 
imé^MSfiSji) au général, 
écrit formel fërmlic^c 93crfcl^ieibung. — passer écritu- 
res ju ^uc^ bringcn; passer écritures conformes gïeid^e 
SSttd^ung mad^en; y soumettre ses é— s feiite Silc^er bo? 
na<!^ emïid^ten ; concilier les é— s bte SBtberf|)ril^e (ëfen; 
entendre les é — s bte l^eîï. ©d^rtft fenncn , geleljrt , cjc- 
fd^eibt fein} j*ai vu de son é — etwad Don fetnet ^anb. 

FaUlir* Il ne fait faute d'aucune (oevfâumt ftine) al- 
lusion. Mettre en défaut ju ©d^onben nsad^m. 

Fttfare. 1. n fera beau temps (ba fënnen longe t^at- 
l«n) qu*il vous aidera; il n'y fait pas sûr; il ferait 
beau voir (ujcire fonberbar) qu'U échouât. — 

2. Faire crédit; route, voile pour—, force de voi- 
les; pitae b qn. 3^<utb pm Stid^blatt fetned SBi^tô 
«Ki^en , i^)m etttHl« «n^angcn ; f. honneur k qn. = grâce 
de qch. Semanb ctttjaô fij^cnlen; toute réflexion faite 
▲atenrieth« Vocab. ûranç. 7 
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(dit» too^ enoogen; f. honneur à une traite (à eea af- 

foires) eine £ratte ^onortren (âa^lung leiften); f. part 
moeigen; il font bombance (la noee) tons les jonra 
(et il^cn gel^t oOe Xage f)oà) ^er; il fera fen des 
quatre pieds ûHc 2)îincn fpringcn lûffcn; elle me fait 
pitié (de la peine) fie bauert mid^; j'en fais conscience 
nuul^ mit ein @etoiffen bataud; faire diligence pour — 
ftd^ beeilen — ; il fait toujours bande à part treibt 
{t(j^ immer odein |)erum; il m'a fait taire antichambre 
nne heure entière; on fait main basse sur (fâUt ^er 
— iU^er — ) les ridicules ; ftire côte {teanben; f. &ce à 
ses obligations (nad^fommen). 

3. Faire une collation- einen 2(mbi| eimtel^men; f. un 
beau carillon emen fd^ënen SStm ouffd^tagen; un terrible 
effort sur soi-même ctlcû^ Uebrigté t^uu; fojiet cinc 
{àfttdlià^i Uebakoinbung; la police a fait une descente 
chez lui mon Çat ^midfiu^ung bei i^m gel^alten; il s^y 
entend comme à faire un coflPre (mie bcr 33Iinbe ouf 
i^arben); faire de cent sous quatre livres, et de qua- 
tre livres lien l^enmtertommen; il n 'en a fait une panse 
d*A(!em 3ota baron); faire un pont d*or à l'ennemi; 
faire d'une mouche un éléphant. 

4. F. du bien (au(| ixonifc^; cette leçon lui fera du 
bien) ; on m *a fait des avances (tjl — ent<]e3en9efimnnen). 

5. La me fait un coude bilbet eincn Sôinfel; la mai- 
son qui fait le coin (Sdl^oit^; je ne me laisse pas 
faire la loi ((af(e titir ni^t befe^Ien); faire la ban^e 
SBed^felgef^afte, le commerce des vins; la commission, 
la partie des grains @etreibc]^onbel; Tagiotage ffîuc^ 
tteiben; î. le jet âber ^ptb loôfen; ils font les bons 
apôtres fie pSltn fid^ trenl^er^ig ; f« la coune onf ^operet 
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ou^el^en; il fait du (axid) jour la nuit et de la nuit 
la joiir)^ on lui a &it la courte échelle (imtcr bit Sltme 
gegriffen; f. la guerre & l^auf jebc ©elcgcn^cit lauem; 
il fait le diable en quatre (îcufclôl&rm ) ; il n'est pas 
du bois dont on fait les flûtes (tanèt nid^t nad^ Sebn^ 
matmd ^feife); il ne fait pas la petite bonche IS|t 
ft(i^6 nic^t gmeimal {agen; f. la sourde oreille ifyun atô 
l^ôrte man n^t. 

7. Je n*en ai que faire tùam€ mt^t hxan^tn; je n^ 
saurais que f. fann nid^tê baju tïjun ; il s 'est fait bien 
du mauvais sang (ftd^ f^tocr ge^gcct); je me suis fait 
mal (toe^c), du mal (@(^abett); pour quoi faire in totU 
^tt ^bfid^t? il fait sonner bien baut ses connaissan- 
ces (ntad^t ^iti îluf^cbcnô t)on — ); comme vous voilà. 
&it tDic (jugcrid^tet, fd^led^t) &te ou^fel^enl cela fait très* 
bien; cela ne fait pas mal; je n*en ferai rien haé fSKt 
tnir nic^t cin; on fait (man xoiU fûr) ce jardin deux mille 
francs; chez vous tout est encore à faire (liegt — on 
tirgen) ; il passe toute la sainte journée à ne rien faire ; 
faites -moi l'honneur de venir me voir; c'est très- 
bien fait (gang red^t) que vous avez été traité de la 
sorte (fo ^imgcfd^idt kootben ftnb); cela ne tous rend pas 
(vous n'en aurez pas) la jambe mieux fiaite ba l^aben 
©ie n>aô afted^tc^; il y a de quoi faire une maladie 
ba nO^it mon ftd^ ia ju Xobe fitsem. 

n ne fait que tourner autour du pot (mie bie 
fiaÇc utn — ); vous en ferez des choux ou des raves 
6ie Umm ed fiebcn cber btaten ; il Ta fait moitié figue, 
mcilié raisin (mit mit galber £tt^); on lid a fait dîner 
par cœur (t^m nic^ti^ iibrig gelaffcn); il se ftwt tirer 

roroille (bit ma\t bocauf ^ fai* patte de ve- 

7» 



lours er jte^t bit Malien citi ; ici tout se fait par com- 
père et par commère (burc^ @unfl); ce mari et sa 
femme font rm temhte aal^bat (ebcn mit ^iinbe unb 
fta|en ^ufantmcn; il ne fera que de l^ean olaire (lemd 

^ttûl^ brefd^en); f. d'une pierre deux coups (mit einei; 

Comme on fait son Ut, m se eoudie^ La béUe 

jjlume fait V oiseau. Petit à petit, l'oiseau fait son 
nid (@ebulb — S^tofeu). Une hirondelle ne fait pas 
le printemps. Fais ce qm tut dois, admeime que 
potirra (X^ue îfitét ^e.). Ce qui est fait, est fait. Qui 
se fait mouton, les loups le mangent. L'occasion 
fait le larron. Qui bie» fera, bien iromera (mie 
mon in best 9Ba(b fc^teit — )• Il faut faire eonlre 
mauvaise far tune bon cœur. 
affaire embrouillée oectoortene^ ; de marchandises; in- 
dustrielles; les a— s sont tout à fait arrêtées flà^ 
jliÏÏ; — sont sans mouvement, sont calmes flou; il a 
bien des a — s sur les bras ; ce négociant est mal 
dans ses a — s; Ta — passera en d'aixtres mains; il 
gâtera les a — s; il est en a — s; les a — s reprennent 
un peu d 'activité ; j 'ai a. (broud^e) de vous , d 'argent ; 
il a a— la veuve et aux héritiers (oUe ^ânbt ^Vi 
lu tl^un); le bon (meilleur) de l'a. est; fisire a» einig 
toerbcn; je n'entends pas les a — s baBci bïcibt eê; ce 
n'est pas mon a. Nantit geibe id^ mtd^ nic^t eb; voici 
Ta. fo ifl bie Sad^e; vons aurez a. à forte partit; c'est 
une a. à s'engraisser boBei tagt ftd^ tûd)tt9 ^rofitir^ 
Les affaires font les hommes (Ucbung — 2}kifîci:)* 
effets) les — sont stationnas (fe^^ U#9Kb) k 10 Vi» 
e»8 mobiliers et immobiliers. 
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office) n'avoir ni o. ni bénéfice (feine fid^e (Sinnal^me); 
^ il a acheté un o. de trépassé = il est décédé. 

profit) mettre son argent à pr. (gut anlcgcn); c'est 

tout (ofjenbarer) prof. 
VÊlMai) il faudra bien vons soumettre à cette humi- 
liation. (Vous dévie» me dire cela; l'homme doit 
vaincre ses passions; est -il nécessaire que vous sa- 
chiez tout? l'emploi du subjonctif est de rignenren 
ce cas ; cela se fera bientôt.) 

H faut faire bonne mine à mauvais jeu. Il faut 
bien faire et laisser dire S^ue Sttd^t }c. Fuisqtic le 
vin est tiré, U faut le boire ton 8 fagt H faut 
hurler avec les loups. Il faut attendre au soir pour 
âÀre le jour beau (il ne f, pas chanter victoire avant 
le anmbait). J2 faut faùre de nécessité vertu. H f. 
tourner sa langue sept fois dans sa bouche anoM 
de parler. Quand la j^oire est mâre, il /. qu'elle 
tombé. Il ne faut pas mesurer les autres à son 
aune. H ne f. pas dmeher nnâi à quaire heures 
(®fe( beim ©(ï>toeif K.) Il ne faut pas acheter le 
chat en poche. 
Feindre l'ignorance fl^ bitmm ^eOen; je ne saurais £. 

(tjcrbcrgcn) ma douleur. 
JPrire. Ce n'est pas une grande fricassée (nic^t i)et 
Stebe mtt^); sentir (tied^it) de loin la fricassée (bett 
Sroten); je suis malheureux en fr., je ne rencontre 
que des os ic^ l^abe ùbetûll Unglûcf. Elle a le nez tour- 
né à la friandise fie {td^t Mrliebt (M. 
CWsfr. O^est là que gît le lièvre. 

Joindre) la douceur doit se j. à la fermeté. Je joins 
h la (letlare) présente deux effets. J'ai toutes les 
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peines du monde k joindre les deux bouts (de Tan- 
née) mit meiiien ^înfunfteii ju reid^en. — Trouver le 
joint bett iRaget coif beat âopf ticffeiu fte j o ignes-moi 
au jardin. 

Lire) que lisez -vous là? Lisez distinctement (beutUc^)* 
La lecture à liante voix bod Imtte Sefetu 
Nous ferons les diligences nécessaires (bte nBtl^igett 
©d^rittc a. ^. Bci 2Bcc^fcH)rotefl). 

Luire) ce parquet est luisant à 8*en mirer; les étoi- 
les n'ont lui qu*an instant. (L 'étoile du matin brille 
encore ; ces chandelles éclairent mal ; le soleil resplen- 
dit au ciel; cette lumière brille au loin.) Le soleil 
luit dans son ventre er f^ai eiitett goti) Usxta SRogen. 
Un &nal reluit tout les nuits sur la proue (iBotbeta 
i^)tiV) du vaisseau. Tout ce qui reluit n^est pas or. 

Allumez le feu» s'il vous plaît f mais il ne veut pas 
s^àllumer (idler). 

Aboyer la lune auf 3^«^ûub (maci^tlo^^) fc^impfen; prendre 
qn. dans sa bonne (mauvaise) lune; cela lui va(ile^t) 
comme un manteau k la lune. 
La rue va s'illustrer (tvirb <Sd^mucf cr^altcn) 
d'un monument. Le journal illustré de Paris. 

Sentir) il n'enrage pas pour m. baé fiûgen mirb i^m 
nid^t [d^n^er; il ne ment jamais s'il n'ouvre la bouche; 
il ne faut pas mentir devant les menteurs; a beau 
mentir qui vient de loin; il ment comme un arra- 
cheur de dents. — 

Mettre, i. Mettez cette lettre a la poste. Mettons 
tjefeeix ttîir bcn gaU) qu'il pleuve; il m'a mis hors de 
nioi (in Çamifd^ ge6tad^t); mettre de la réserve fref^et» 
ben feitt; m. du mystère gel^eimni|))oII tl^un; de la co- 
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1ère, de la douceur, de la sévérité (gcbrauc^en) ; m. 
de la haine aud ^a|| ^onbtlit; m. du ressentiment; il 
a mis le daigt deMns bcR Stogel ouf bcn Stopi gttrpffcit; 
il a mis les eleft sur la fom ixitmif t^erjtd^tet; cela 
lui mit martel en tête bad ging i^m im Jî'opf ^erum; 
m. obstacle, empôohementf m. en jeu tUtêreti; on Ta 
ékit mettoe en oage liian ^at il^it en^edlm laff eu ; m. en 
gage t)crpfanben; m. en évidence ^crttorl^cbcn. 

2. J'en mettrais ma main au feu bad fonnte i(^ 6e* 
fi^iDftteit; je Tons ai mis le pain à la main (|u 9tob 
tocrl^olfcn); m. à contribution branb)(^aècn; m. a exé- 
cution audfii^ren^ m. k renvoi 3utûd9eben; m. qch. à 
haut (bas) prix; m. à la loterie (fei^); qû. an &it 
^emanbcn ben Bufammenl^ong ernSren; m. en amende um 
@clb [trafen; qn. à couvert ft(^em; j'y mettrai bon 
ordre M fott mit miberd màfta. 

S. n ne se met en peine (fibnmett ftd^) de rien; il 
s'est mis lui-même k la porte cr ^at fid^ au^gcfpcrrt; 
il s'est mis à prêter k la petite semaine et ^at fU^ 
ati^ ^l^fSnbcrleil^ i^ertegt; se mettre en défense fU^ ^ue 
SESe^te feÇen; je ne peux pourtant pas me mettre en 
quatre (mtc^ ^errei^en); ae m. en devoir fid^ anfd^icfen; 
se m. k tont ii^eratt mit angnifen; il se met le bon- 
ton trës-baut er fpannt bic ©atten fe()r ^od^. 

4, Mettez -moi donc sur la voie l^clfen ©ic mit ba- 
tmtf; on a mis bande sur l'affiche mmc ^ot bit ^tnUln? 
bigung lotebet aufgel^o&en; il est k m. sons verre mon 
fotttc il)n oergolben; m. l 'épée dans le fourreau (einflecfcn); 
il met tout par éouelle tc\pwct {ein®elb; mettez-vous 
bien dans l'esprit beiden 6ie baran {m» iS^ fage), ba| — ; 
cela m'a mis la mort dans l'âme (^at mic^ tobtUc!^ 



Digitized by Google 



pletire] ->^« 104 

geltfitift)! m* en peloton pi eiltem Antaet miâtin^ Mare 

mis au pied du mur in ber &u|cr[tcn SSetlcgcn^eit fcin^ 
œ. le scellé sur qch. gcric^tlid^ oerftegeltu 

5. VouB êtes nul mis (getieiM); je n'j prends ni 
n'y mete tx}fiS)k, toit xâ^ ge^ort l^abe; on Ini a 
nuB le pied 9, l 'étrier mon ^at i^m laUei bie ^nne ge^ 
0iiffm; il te met en xug d*oignon mtf^t fu^ rnitcr 
bit Some^en; m. les fera an fen etioad cmfiltd^ an^o» 
(îen; il se met à son quant à soi cr briiftet fic^; ils 
ont mis du foin à> leurs bottes (i^ien Q^iït gemac^t). 
Voilà nne messe qui sonne mon UaM Am pxc aRcffe. 
On ne trouve jamais de meilleur messager que 
soi-même. 

mise) il n*en fait ni xeoette ni mise <r mad^ fù^ vU^U 
baroitô; cette ezcnse n'ei^ pas de m. (ftt(^^altig) ; mise 
((^rflarung) en état de siégea m. en œuvre ^atbeituug. 

admettre au coin du fen geii| fceimbfil^aftfk^ aufttfi^men; 
oet employé sera admis à faire valoir ses droits à la 
retraite bicfer Scamtc xoixb in Stu^cftanb Derfe^t u>erbcn. 

démettre) vous êtes^vous démis (Dtnenft) le bras ou 
la main? 

promettre) cette fille est promise; il ne promet pas 
poires molles ec fû^rt bp>^^e ^tben* Promettre et te- 
nir sont deux. Chaee pramiêe dio$e diêe. U se mine 
en promesses et s'enrichit à ne rien tenir. H pro- 
met plus de beurre que de pain (mc^c ûU ocrlangt 
koirb)* £t votre promesse? 

remettre) j*ai une lettre 4 vous rem.; remettee^ns 
de votre frayeur (elle est revenue de son évanouis- 
sement ; il commence à se rétablir de sa maladie). — 
H est sous la remise (abgcfe^t, atbeit6unf&l^ig)« 
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Moudre) il viendra moudre à notre moulin cr brauc^t 
un^ {d|on eimnol itod^ ; le four appelle le moulin brûlé 
fin <5fet nemtt bm anbecn Amgo^^ il ce bat contre des 
monlûifi & vent; e^ert un moidiit k paxoles (^loubet- 

.MMxir) nous pennoiui mottrir d'ennui» nons nouB en- 
nnyfimeB à movaix ; (être wax abois 'in bcn Ic^tcn 

gtn licgcn; il a expiré sans douleur; sa femme est 
déoédée avant loi). Vous s^iez un homme mort bu 
lofixe^ beft Xobe^* JLm eumeiia? «lOiimMi^, mim non 
jamais V envie. Il y a remède à tout, fors la mort. 
22 moiwrra dans 9(k g€<m er bleibt œte et einmal ijl; 
dkifw «a i^eotf mourra le rmatfd Me £a|^ Ul|t ba« SRau^ 

■oUToir* Mouvement de baisse, de hausse, rétro- 
gftxde; «e donner du m. fu^'e onscUgcn fein loffcn* Le 
.pttxèi dn mouvement Sckoegun^iSpatich 

émouvoir) il ne faut pas ém. les frelons (^omiffc). 
. Binlre« (Qu'est que cela fait quel mal y a-t-il? 
XM fd^obcte? oela ne te fera point de mal. La po- 
litesse ne coûte jamais rien. Vous compromettez 
votre crédit.) 

innoeent) c^est la mufôqne des inn — s @tiini))cnmifif; 
e*est nn inn» fbwcë de malioe cr ift ein 9Bolf im ©d^afd- 
fïeib. 

Piitre» Mettez la main à la pâte ^û\L mit (in bec 
S&iS^) ; il est comme un coq en pftte (ft^t in bet CBoIle) ; 

— ce vin est pâteux (ttûb, faben3iei;eiU)) ; ce diamant 
a un œil pâteux (ift ni^t j 'ai la langue pâteuse 
ce f^medt mir oSee f ab« 
pain) la bouche, la queue du p. untere^ obère @eite M 
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iBrob^; c^est pain bénit ha» ifl feiner Sibtbeit ^vHh; 
être au p. et au sel de qn. (in ^emanbê ^icnft); c'est 
du p. bien long (eine loeititu^e^nbe @efc^ic^e); c'est 
dû p. bien dur eht \amvc Sctbtenft; long oomme un 
jour sans p. fcl^r langujeilîg; il a mangé plus d*im p. 
(mond^ed biiï^gemad^t)» A bon goût et faim n'y a maur 
vais pain. Chaque demam appcfrté mm paiim. 

Paraître) il paraît avoir gagné; (il semble qull ait 
menti; il me semble qu'il dit la vérité;) cela vous 
paraît difficile^ il n 'y a rien qui n'y paaraisBe té ift 
noc^ fe^r mcrflic^; il y paraît *û« ftcl^t mon; cela ne 
me paraît bien malin (nid^t \à^totx). A chaque oiseau 
son nid paraU hem. 

Partir comme 1 *éclair fort|c^te|en; ce mot est parti plus 
vite qu'il n'aurait voulu. 

Plaire) il nous plut de prime abord (gleic^ Doti ^nfaug) . 
Besogne qui pMt egê à dmi funte. A dbagife fouplaU 
sa marotte. 

Pleuvoir) s'il ne pleut, il dégoutte fdllt bod^ immcr 
ettoa0 bobei ob; il a bien pin dans son écnelle f)at 
@elb bel i^m gcrcgnct; ce sont nnes et vent sans pleu- 
voir bie(c fieute ^erf|)te^en ml unb ^aUcn nid^tê; nous 
n'en avons plus qu'il en pleut (ntc^t fo t>vd old maa 
r>om ^a^tl fd^abcn laim). — Il est k couvert de la p luie 
et \)at \tin <&c^&î(^en im Ziodtntxu 

PouToir) ce ministre peut beaucoup dans cette af- 
fiEdre; (comment osez-vous prétendre cria? saves-vons 
jouer du piauo ?) il est on ne peut plus bÔte (ettt 6t|« 
biimmfoj)f). Tout eostrême ne peut durer gcfhcngc ^erten :c. 

Prendre le mors aux dents butt^ge^eit (le cheval); ses 
précautions; le fleuve prend ses sources aux Pyré* 
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nées; si l'envie me prend mmx ic^ Suft ba^u 6e!omTne» 
prenez la peine de voua asseoir; joenez vos aises 
moc^en Sic ftd^d 6equem; je ne fxrendB pas le change 
ic^ laffe mîc^ nid^t tdufd^eii; pr. pour dupe betriigctt; bien 
m 'en prend (e^ fomtnt mit cben red^t) que vous m' aver- 
tisaiass; bien vous en pr^d (@ie ffaib ilftenuid fro^) de 
ravoir; il prendrait jusque sur Tautel er ijl unerfatti 
lid^; il semble qu'il n'y ait qu'a se baisser pour en 
prendre (u^t tm f» lù^t mti{ anssitôt pris» aussi- 
tôt pendu hir^ refolDirt; pr. qn. au saut de lit glei<l^ 
\xû\) lu binent gel^en (um oitiutxetten) ; prenez sur 
vous fû%tn ®te fù^. 
Bile eiel tamibaU il y tmimt Um des aiouettes pri- 
ses (ja, XDtnn — 1). Qui tend un piège ^ s prend le 
premier. Prendre le lièvre au coUet ben ^agei ouf 
beit fto^f teeff^ O^eH «outotr prendre des Uèeres m 
son du tambour (mit bcr Xijixxt in^ $au3 fattcn). Si 
vous Im donnez un pied^ U en prendra quatre. 
apprendre) ce qu'on apprend au ber (SSHege) dure 
jusqu* au ver tood man in ber ^ugtnb temt, be^&lt mon 
long. 

Bire) il rit aux anges et i|l gaiQ ent|iiA; er la^t unb 
toeig ntd^t ttmrum. Plus on est fou, plus on rît Ma/r- 

chand qui perd, ne peut rire. H pleure d^un œil 
et rit de Vauire. 
Bompre) il vous rompt les dës er !teu)t 3^re fpi≠ il 
a rompu avec la bourse; à bâtouà rompus rudloetfe; 
il a enfin rompu le silence, 
corrompre) tous corrompez votre goût par cette 
musique. (Il a été séduit. Vous gâtes tout ce que 
vous touchez.) 
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SaToir) sans trop (red^t) savoir pourquoi; je vous en 
sais mauvais gré; il sait mener de iront (ju i)txhirii 
hm) les plaisin et les afFaiies; je flaimûfi défendre 
que j ^avance (6e^auf)te) ; il sait tontes les fbires de 
la Champagne (ifi mit aUen Xikxffem gemfii^en) ; il ne 
sait comment nouer les deux bouts ec teid^t tama mit 
feincm (Sintommcti <md; savoir le dessous des cartes 
(ttKiê bûl^intcr ^itât); nul ne sait au juste (cigcntltd^). 
Tout vierU à bout qui sait attendre. Il sait lui- 
mime, aàle bâtie bleeee {m i^n betec^til^ bt&dt); U 
ne saurait tomber que debout tx ifi mie bie ^a^e, 
bie imntet ouf bie ^foten fdUt. 

Seatto) je vous sens venir de loin mttf e 190 6ie finaud 
tooKen; je me sens eiteore de la fi^mre fv^iht ha^ 
Çiebcr nod^; cela ne sent pas bon bû5 faim fc^limm au5= 
0Ci^; cette action sent le gibet (mbteitt ben @algen); 
il a senti la fmnée dn rôti (Btlbltd^); il sent le vieux 
battu man mcr!t i^m an, ba^ er lange fcine @d^ldge befom= 
meit l;at; il sent son Harpagon {&tiif^ai^) d*une lieue. 
Qm se eeiÊt morveux, qu'a ee maudie ma t$ judl k. 

Seoir. Etre bien en selle gutju ^^ferbe fi^^en; uneselle 
à tons les chevaux (â^emeinpio^; demeurer entre deux 
sdles (le cul k tme). 

Servtar qn. snr les denx toits fid^ bedfem ^^ntonb |U bie* 
ncn; servir qn. à plats couverts inôge^cim 3(cmanben cincn 
(c^iimmm @tretd^ fpielen; servir un plat de son métier 
îHMii t^tm teca feutcm ®eneAt k. gan^ &^nlid^ fteï^t ; vons 
serez servi au doigt et à l'œil (auf bcn erften 2Binf). 

(Streindre) astreindre) je ne venx pas m*y astr.; 
cela m'astreindrait trop. Mais on vons y contrain- 
dra par la force. Eh bien! qn^on vienne me con- 
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treindre si Ton peut. Contr. au paiement (çieri^lid^ jut 
3<k^Iun8 onl^alteii) par saisie et exécution des meubles 
(bitc^ tttô^ffitibitt^). — Dae ImisoiiB étroites etigec 

{Stmire) Je m'informerai qui vous a instruit. Je vous 
ai instruit de cette affaire. (Ce maître semUe mal 
enseigner h, dessiner.) On tous donnera des instruc- 
tions précises. 

SiiiTre« Les jours se suikmi et ne ae resembleiU pas. 

Tenir* n ne s'en tiendra là babet iDtrb er nicl^ (es 
wenbcn lafferu Je vous ai tenu fidèle compagnie; je 
n*y tiens plus ed ni^t m^i aud; pourquoi 

tenes-YOus de pareils propos (fû^ten — Sfteben); je tiens 
a ce que vous le fassiez (eô toare mit fe^i UeB, luenn — ); 
il lui tient lieu de tout et t|l ifyai alle6; tenons-nous 
en — laffen tt)tr bel — ; k quoi cela tient-il tomn 
liegt bod? cela me tient (Itegt) à eœnr; je tiens k sa- 
voir — (ic^ mu^ erf al^un) ce qui en est; tenez -vous 
debout» droit; on le tient en tutelle (il est en — >) 
et IS|I fid^ gangein; je tiens la partie (ben Qfiren) dans 
ma manche (Xafd^e); il est le tenant (ber éal^n im 
Aotb); il tient pied à la boule ift ouf aUed ^efo^tt il 
tient le loup par les oreilles et jMk itoi\é)tn 
«nb Sïngel; on lui a tenu le bec à l'eau (it^m bcn ÎD^hinb 
tt)afferig gemad^t); il s'est tenu sur son fier (l^at 
ben £o|»f 0e{ett)* 

Un tiens vaut mieux que deux tu Vaiuras. A Vim- 
possS^le nul n'est tenu. 
Ci9J:Ltanir sa wlère; se contenir en to^oites chosea* 
Je me contente de peu; qui est content est heu- 
tSfPH* — continuons a jouer. 
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Pendant que les dames conversaient dans ce salon^ 

nous avions un entretien sur le choléra. 

Ma sœur est aBses entêtée de ne pas snme vos con- 

seilB, mais mon frère a tant d^obstination qu'il 

ne cède pas même à des difficultés extraordinaires»^ 

N'obstines pas cet enfantl 

Vous ares obtenu plus que l*on n'axait pensé. 

On lui a retenu son héritage; retenez Thaleine pour 

ne pas vous trahir ; je retiendrai deux francs sur 

oette somme. 

Taloir) votre parole ne vaudra rien ; ma montre va 
autant que la vôtre. Ne vaux -je pas autant que 
TOUS? j*ai fini on autant vaut iil^ 6in fo gilt lote 
fertig; tout coup vaille jcbcr 3^9 gilt (SpicO; il n'a 
pas un sou vaillant; il vaut son pésant d'or (ift 

Miêux f>aut un ennem qu^tm soi ami, Ilvautmieiuif' 

tard que jamais. Un ami au besoin vaut de Vor, 
Il vaut mieux faéremoieç[uepMé. Un bon a^>erH en 
wma deux (gebratnttea Ainb K.). MUhai^ aeconmode- 

ment (magerer iBergieid^) vaut mieux qu^un bon (fett) 
procès. 

Tenir. Tout vient à point è gui peitt aUendre. Ce gui 

est venu de pille -pille s'en va de Ure-tire (mxt^t 
@Ut ac). L'appétit vient en mangeant. Le premier 
venu engrène («ver ittctfi {ommt)c*> (Ma vient comme 
ma^ en earime (toie gerufen) ; tl vient comme le 
tambourin à noces. U vient là comme un chien dam 
un jeu de quUka (maH à propos). Avec Vâge on 
deden^eage. 

revenir) il n'y en a plus k en rev. man fann ni^t 
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me^ï bat>on abge^en; revenons (pour en rev.) k nos mou- 
tons um lotebct <mf imfec ^ma gu lontmetu 

TAUr) vong êtes (braud^en) longtemps à vous y, (Ha^ 
billez les enfants; quel tailleur vous habille? Elle 
était habillé de noir.) 

Yolr) il n'a vu que les gros loups (aud einet ^Eftaxa 
cinen Q:\tpf)anttn gcmad^t); il ne voit pas plus loin que 
le bout de son nea (^at ba6 $u(Der nid^t erfimben); on 
lui a £ait voir le pays (l^ot il^m emgc^eigt); on n'y 
Toit ni fond ni rive (ttjaô bûrau6 tvtxbtn foïT), 
En parlant du loup on en voit la queue. H n'est 
powr vwr que VœU du nuMtre* 
n a trouvé visage de bois iimftt Itcc toUbtt abjie^ett 
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Appendice n 



Pour éviter quelques gemanismes ou bar- 
barismes. *) 



Abuser qn«» ;3^n<utb t&ufd^OL 

— de qch., ctn?. mièbiaud)cn, 
^mneflte; une aonmstie. 
^oi})iUx, un pIiarm&(»aB. 
S^))>aftement, les lieux, le 

cabinet d'aisance (aller 

quelque part), 
appartement, un, tint (gt^ 

Wîà)it)QX, un archiviste, 
aotetitteri^, un artilleur. 
•?ït^cift, un athée. 
* ^atoiieffe, Satonin, la ba- 
ronne. 

^affifl, la basse (-taille). 



^Sei'Stage, le premier (je 

loge au pr.) 

compromettre sa répnti^ 
tion; trahir son igno^ 

rance; sa faiblesse; en 

avoir le démentL 
blâmer, tabeln. 
♦ 23Iai3pî)emte, le blasphème. 
*53lofabe, le blocus, 
bonne, la, S)ten|lmSb(l^etu 
iBonnc b. @r3iel;erin, la 

gouvernante, 
totoniftetn, herb<nriser. 
iBouiOon, le oonsommë. 



Un astérisque avant les mots marque des formes absolu- 
ment barbares. 

Aatenrieth, Yocab. tang. ^ 
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SrmttCeiite (am ^oâ^ititm^î), 

les jeunes mariés. 
Srieftifi^er, le facteur (de 
lettres). 

captifs (poet unb in f)^t' 
rem &tU) gefongene @^ri? 

ber Oro^c, Charle- 

ioagne. 
(Sorree (milit) (former) un 

bataillon carré. 
©aooUeric, la cavalerie. 

* ccntrivetoi^ centripète. 
^S^atoiiOe, la casette. 
•^^emie, la chimie. 

* (Sl^ocolobe, le chocolat. 
^ (Si^QXXt, le cigare. 
^Qiima, le climat. 

* (^torit, le coloris. 
6otiq)agnon, associé, 
compagnon, le, 1) ^anb- 

tt)crî5ôe(€ae, 2) ©efa^Uc, 
g. 83. c. de voyage. 

* 6imq;onijl, le compositenr. 
^mptoir, (mciP) le bureau, 
comptoir, le, fiabeutifd^. 

* ISotibolation , compliment 
de condoléance. 

consentement, le, ($inU)tni- 
gung (ùbtx le sentiment, 



i [fantaisiej 

Gonfequen^, tm S)cnftn, la 

suite. 

* (lonto, le mémoire, la note* 
cotillon, le, Ittiterrod (oon 

SBauerinneu unb gïouen mc= 
beren ^tanbed)« 

HoêM, 3ttl|te8€our0, une an- 
née scolaire; l;albjia^riger 
xm semestre. 

désabuser qn., ^ 
t&ufd^etu 

beftilliren, distiller} la di- 
stillation. 

5Dieit^m&b<l^en, la bonne. 

Sfïcïtiji^mu^, rélectisme. 

clcgifc^, élégiaque. 

(Stvxàt, rhermite. 

(Srentitagc, rhermitage, m. 

eïtrdîUen fid^, se jeter à 
Teau. 

crtrtttftn, se noyer. 

essuie- mains, un, Aîicl^etu 

* (^tr<i)>oft , la poste (aller 

en p., prendre la p., des 
chevaux de p.). 
*$actor in bec SDcudtrei, le 

prote. 

fantaisie, la, SinfoU, (^riûe; 
quaxkd m*en prend la f. 
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fatal, fâcheux. 

fatal, berl^&ngnttttoiL 

genflcr, la fenêtre, (mctjl:) 
la croisée. 

^el, joyeux; ein f. 8tttfd^e 
un bon garçon, un gail- 
lard. 

furiren ; ^^t^onb / arrêter 
(fixer) les yeux sur qn.« 
fixer ses regards sur qn. 

^leig , application , assi- 
duité, f . 

®atbetD6e (ber 3ufd^atter im 
î^cater), le vestiaire. 

* @atbinen, les rideaux* 

®afl, 1) rinvité, le oon- 
vive bci ©cfcUfd^af teu, nous 
avons du monde à sou- 
per. 2) tm @a^oU los 
voyageurs (la salle des 
V — s). 3) Oajlftcuttb, 
rhôte. 

(SefSl^rtin, la compagne. 

©cfancjcncr, le détenu, pri- 
sonnier. 

gefongett nel^mm, fisure pri« 

sonnier. 
®enei:almarf , le rappel 

(la générale). 
(SeficÇt; la figure, la face, 

le visage (rire au nez). 



®ourmanb, le gourmet, 
gourmand, geft&|ig. 

* @ratuïation,lafélicitation. 
•gratuUren — féliciter 

qn. de qch. 

®tunbBeft^et ^ un proprié- 
taire de terre. 

habileté , une , (Sefd^itflt^ 

habilité, une, (a succéder) 

^attbtini^, la serviette. 
*^(iut(oiflen, lesmusioieng. 

^etratl^en, prendre femme, 
épouser une fille, un 
homme. 

.g)ermelin, Thermine, f. 

humeur, une, ûbic fimmc, 
CtuttiirlU^et) (S^ocofto* 

^urnor^ gaît^ spirituelle, 
(engt.) humour. 

*<^ort}ont, rhorison. 

^imumit&t, la civiUté, ur- 
banité de moeurs. 

immodeste, Timmodeatie, 

fcît. 

* 2[iifantetifl, le fantassin, 
ftomccab, le camarade* 
^at^orina, Oatheriae. 
*^lima, le climat. 
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^^nbe, le chaland, ia pra- 
tique. 

Iftvaboi un» SSaf^ti^. 

*8aDcit, la cn¥etfce* 

•Sitcrat, le littérateur. 

Sogî^/ le logement (sui le 
devant eio..) 

* ïl^a^jajîn, le magasin. 
2)lagb, la bonne. 

9Ra|ot, (bet 3nf ont) le oom« 

mandant (de bataillon), 
(htx ^xmi*) le oh&f de 
TeBoacbon. 
SOteiion, ftc^ ^ md^en, faise 
nn (petit) tour, une (p^ 
tite) promenade» 

* URutdtte, le mulâtre. 

* ^ffbi^Mm, le musquetaire. 
nonchalance, ^oumfeligfeit 
9ton(i^akmct, 1» négliganoe* 
•Oafc, une oasis. 
•Offerte^ une offre. 
Osbotmmt), jtt ^(ifacb, im 

Sùitaft : ordonnance; fonf^, 
obcr swÇuÇ: un planton. 
^QigeaiHr un orgeat» 

* Orton, nn onragan. 
Octl^ogcapl^îe, Torthographe, 

m. 

orthographie y xme* fttfBt^ 



L6 [«pom))abOîw] 

! * ?iaraBcl, le parabole. 
^Jarbon (mîlit.) , (donner, 

demander) quartier. 
^axok (mil), le mot d'ordre. 

parquet im Zi)tam yu^^ari^), 
Vorohestre. 

^arquetloge, une loge du 
rez-de-chaussée. 

^aiquelplo^, une atalle d'or- 
chestre* 

^arierre, rez de chaussée; 
im X^eater: le parterre. 

* ^cx6tm, la partition. 

* ^a^qutll, la pasquinade, 
le libelle. 

Rotent, un brevet (d'in> 

ventiom). 
patente, la, ©emerbflcuer. 
Vatcntirt, breveté. 

fraft, l'imagination. 
?pt)arifder, Pharisien. 
$i))in i^et Pleine, Pépin le 

Bref. 

plaideurs, les, bie {teetten'' 

* $oI{tttt, la poUBSore, le 

poli. 

un aac )k ouvrage ^ tà<* 

ooter). 



. ^ ^ by Google 



mo3UM§fyà!(i, chaise lir por- 
teurs. 

?Porto, le port, 
port-épée, le, S)ea€n9C]^ent 
$otte))ee, la dragonne. 
*^ox^ttLan, la porcelaine. 
$ofi^ la diligence (aller 
en*» pârendxe la-)« 

^emiettUi^eitant,lienAenant 

(en premier). 
$rinci))a(, le patron. 

* ^bujent, le producteur, 
^rofeffion, un métier, un 

état (baguai <^uelle 
YO^e pxofesBion? choi- 
sir, exercer une pr.) 

* ^ognojîifou^leprognostic. 

* Çrofaifl, / prosateur. 

gJïDtoM (gerid^tL), le pro- 
cès Torbal* (bttiDmat) le 
protocol. 

Ouartier (tlcinereô), un lo- 
gement. 

Ûtttntett, un qninqne (quin- 
tette, des quintetti). 

*9leceft, une ordonnance, 
une formule. 

* Stdntt, le conscrit (homme* 

de recrue). 
9iefiaucant, le traiteor. 
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dSti$mcatiùn, le reataurant 

(bagegen la restauration 
des Stuarts, des Bour- 
bons). 

SBetirobe, f. 2lppattemcut ; — 6et 
9^eiicf3ug, la retraite. 

* Simule bla\ta, sonner le 
réveil -matin; — fd^Iagcn 
battre le réveil, la diane. 

ïReDeuûc, le revenu. 
atibicuU, f. gtompobour. 
D^ioulcau, le store, 
rouleau, le, ïfioUt, aWtae. 
©d^eOjwfl, diligence accé- 
lérée. 

©d^toeiacrfdfe, du fromage 
de Grujère. 

* @econbeUeuten(mt , sons* 
lieuteuaut, lieutenant en 
second. 

Sectioti (anatont.) , la dio^ 

section, 
•©ecunba^t, le second, le 

témoin, 
servante; f. 8omte. 
6eri)i5 (=@elb) frais de lo- 
gement et de chauffage. 
@ertett le seztnor. 

* @fanbal (fidrm) le tapage, 
du bruit. 
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* ©o))ran, * ©o^vanifl, le so- 

prano. 

^tabôl;onttft, le caporal 

clairon. 
©tab«trom}?eter , le trom- 

bette -major, 
©tûtion, frcie — ^ben, avoir 

la nourriture (la table) 

et le logement. 
Xapeten, le papier (roolïcne 

unb fcibene, la tapisserie) ; 

tm ^ûtibcï : papier peint, 

papier de tenture, 
jtûpejircr, le colleur; tcH3C= 

jircn, coller. 

* î:crtor, * Stcuorifl; le ténor, 

la haute - contre. 
*2:crmin, le terme. 
*Zi)toloQ, le théologien. 
t^corctifcS^ , théoretique. 
Xi)toxttïhx, le théoricien, 
îrommcl, la caisse, le tam- 
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bour; — gro^e, la grosse 
caisse. 

tropif(ï), tropicale. 

UcbertTCtung , la contraven- 
tion. 

unbcfd^eibcn, arrogant, man- 
quant de modestie. 

Unbefd^eibcnl^cit, arrogance, f. 

Uniform, un uniforme. 

Unterffcib (ber SDamcn), le 
jupon. 

Serl^cirat^en, marier, ftc^ — 

se marier, 
veste, la, ^^cfc. 
•33eficator, le vésicatoire. 
55or9ânger, le prédécesseur. 
SGBafc^tifd^, le lavabo. 
SBepc, le gilet. 
SGBu^ô, la taille. 
3irfcl, le compas; @c[cEU 

fd^aftô=3w 1© cercle. 
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